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Аннотация
Север и родовые земли Утгардов преподнесли мне массу сюрпризов: новые союзники, новые враги, и ощущение времени, стремительно утекающего песком сквозь пальцы. Хаос устроил мне испытание... или приоткрыл завесу будущего. Так или иначе итог мне не понравился, а значит придется сильно напрячься, чтобы изменить существующую петлю времени.


Жрец Хаоса. Книга ХI


Глава 1

Это ОДИННАДЦАТЫЙ том. Начать читать историю Юрия Угарова можно здесь:  https://author.today/work/454305
* * *
Мир вокруг с оглушительным треском и звоном разлетелся на осколки, словно тщательно выстроенная картина рассыпалась в прах. Не было ни войны, ни Таджа, ничего и никого вокруг. Пепелище вместо столицы тоже исчезло, уступив место неестественной белизне. И даже вездесущие запахи крови и гари, прежде забивавшие ноздри, тоже исчезли в неизвестном направлении.
Вместо этого дыхание спёрло от ледяного воздуха, а морозная свежесть обожгла губы и лицо. Рядом послышался хруст сминаемого снега. Молочно-белый туман, до того ослепивший меня, слегка рассеялся, и я рассмотрел рядом с собой существо, менявшееся ежесекундно, как спасённая пустотница с чужеродным магическим средоточием.
Существо будто бы не могло удержать единую форму или же даже не заморачивалось над необходимостью этого. Ребёнок или взрослый, мужчина или женщина, птица, насекомое, хищник, травоядное, медуза, рыба, гриб — форм было множество, некоторые я и вовсе не мог классифицировать. Фантазия пасовала, видя не только мифологических созданий, но и непонятные смеси, словно с них Тадж списал некоторых из своих химер. Выглядело это жутко, особенно когда некая тварь вдруг приобретала голову младенца, и вместо оскалившейся пасти оттуда доносился детский плач.
Я ждал, всё ещё пытаясь осмыслить происходившее со мной совсем недавно. То ли это была проверка, то ли мне показали будущее, то ли… что это, демоны побери, вообще было?
— Ты почти прав, — ответил на мои невысказанные вопросы изменчивый спутник. — Как к этому относиться, решать только тебе. Хочешь — считай проверкой, хочешь — предсказанием. Так или иначе, ты свой выбор сделал.
Чтобы не морщиться каждый раз от мельтешения разных форм, я перешёл на магическое зрение, где рядом со мной кружился вихрь Хаоса, вполне знакомый по гербу Угаровых и привычный.
— Искренне надеюсь, что это было испытание, — произнёс я, лишь бы нарушить тишину. — Но тогда возникает вопрос: прошёл ли я его?
Магическое средоточие ныло в груди, напоминая, что всё ещё находится внутри меня. После наведённой иллюзии, боль была даже приятной.
— А сам как думаешь? Ты жив. Беседуешь со мной. Так что да, испытание ты прошёл.
— И что дальше?
— Ты подтвердил право зваться ярлом Утгардом. А дальше всё зависит от тебя. Всегда всё зависит только от человека и его выбора, — почему-то ударился в философские размышления Первородный Хаос.
— Выбор зачастую — это иллюзия, которая нас обманывает, подводя к нужному итогу.
— Говоришь прям как твой отец, — хмыкнул покровитель Угаровых. — Яблочко от яблоньки…
— Если говорим одинаково, то значит и обстоятельства были похожие. Ну или нашей семейке «повезло» выиграть подряд на решение божественных проблем.
— Похоже на то, — не стал отпираться Хаос. — Уж больно перспективные вы заготовки для осуществления некоторых божественных комбинаций.
— Комбинаций… Называй уж вещи своими именами. Игр! Только ваши игры для одного отдельно взятого мира вылились в смерть, тотальное разрушение и череду бесчеловечных экспериментов.
— Сказал химеролог-хаосит, — Первородный рассмеялся. — Но дело даже не в этом. Выбор у тебя и правда будет, и очень даже простой. С одной стороны, я могу восстановить тебе то, что уничтожила в своё время Пустота. Я воссоздам дар основной ветви Утгардов.
— Щедрое предложение, — хмыкнул я. — Подтвердить права на княжение, возможность создавать всевозможных существ, подчинить рой и, вполне возможно, когда-то достигнуть высот в магии, а бонусом ещё и легендарный резонанс с возможностью замены кусков реальности по желанию. Сладко. Какая же альтернатива?
— Альтернатива, я бы сказал, не хуже. Ты уже знаешь, что у тебя была прошлая жизнь, весьма насыщенная. И в этой прошлой жизни за тобой имеется такой пласт знаний, который, возможно — я не буду утверждать, — но возможно, смог бы помочь тебе в твоей нынешней борьбе. Правда, вместе с памятью вернутся и все эмоции, связанные с настоящей твоей семьёй. Поверь, тебе было кого терять и было кого любить.
Мы шагали с Хаосом по морозной заснеженной пустыне. Всюду торчали ледяные торосы, при должной доле фантазии похожие на скульптуры животных и людей. Хаос предлагал интересную альтернативу: силу или знания. Сила восстановит настоящие возможности этого тела; знания, возможно, помогли бы мне, а возможно, оказались бы бесполезны в исходных стартовых условиях. К тому же возможности магии Рассвета брат успел мне обозначить, считая их наиболее ценными. Не факт, что прочие знания окажутся так же ценны. А магии хаоса меня смогут обучить предки Угаровых.
— Выбираю силу, — ответил я уверенно. — Какой бы она ни была, но она родная для этого тела, предки помогут с обучением. Уж если удалось средоточие магии Рассвета применить в качестве оружия, то что мне мешает сделать то же самое с силой Хаоса?
— То есть ты хочешь получить магию хаоса для того, чтобы в дальнейшем использовать её собственное магическое средоточие как оружие против Таджа? — переспросил Первородный.
— Попробовать же никто не мешает. Возможно, я со временем найду более изящное решение, но сейчас как-то так. Нет, конечно, если твоя магия поможет перенести логово Таджа в полную задницу мира… Хотя… судя по обстановке он как раз там. А кстати, а почему сама Пустота так не сделала? Можно же было просто утопить его где-нибудь в вулкане к демоновой матери и забыть.
Хаос рассмеялся. Детским смехом, заливистым, переходящим в лающий, собачий или волчий.
— Если бы всё было так просто… Само существование Таджа нарушает некоторые законы равновесия Вселенной. А если его убить, то вскроется нарушение ещё более серьёзных законов равновесия, за что по головке не погладят далеко не самых слабых сущностей. Вот и выходит, что кому-то приходится терпеть его, как занозу в заднице. И поверь, убить его тебе тоже не дадут.
Я рассмеялся, причём хохотал так громко и долго, что даже слёзы на глазах выступили.
— Ну вот, а я о чём говорил? Весь ваш выбор — это фикция, абсолютная фикция, выбор без выбора. Чтобы я ни сделал, я всё равно оказываюсь в заднице, из которой так или иначе надо выгребать.
— А я давал тебе возможность уйти. Действительно давал. Ведь ты пожертвовал собой ради всех, ради этого мира. Я давал тебе возможность вернуться к своим родным. Здесь ты ушёл бы героем. Совесть твоя была бы чиста! — прагматично размышлял покровитель Угаровых. — Идеальная комбинация! Даже Пустоте не к чему было бы придраться.
Я взирал на Хаос и думал о том, что только недавно восстановил отношения с одной первородной сущностью, чтобы вновь начинать портить их с другой, но всё же не сдержался:
— Ваши божественные комбинации не включают один маленький, но немаловажный элемент — порядочность. Сперва закрыть мир в одной камере с неубиваемым психопатом, а потом по одному убирать на свободу души, которые могут накапливать опыт неудачных попыток борьбы с ним. Отличный план! Устроили здесь голодные игры местечкового разлива и каждому следующему условному победителю заявляете, дескать, ты был героем, тебе почти удалось убить это чудовище, поэтому вот твой билет на свободу, а это место забудь, как страшный сон.
Кажется, как и в случае с Пустотой, у меня несколько сорвало тормоза, хоть в целом я пытался сдерживаться.
— Я до сих пор не особо разбираюсь в вашей местной божественной иерархии, но теперь начинаю подозревать, для чего мою душу выдернула в этот мир Пустота. Очень вероятно, что лишить этот мир магии она хотела лишь по одной причине, и имя ей Тадж. Поэтому я не собираюсь трусливо бежать, оставив своих родных и близких разбираться с этой поехавшей мозгами тварью. В этом нет чести. Тем более чем удобна петля времени: не вышло в тот раз, получится в следующий. А упорства мне всегда хватало.
Хаос молчал, а я думал, не будет ли мне стоить награды моя пламенная речь. Оставалось надеяться, что Хаос не имеет женских предрассудков.
— То есть выбор не меняешь, всё-таки сила? — переспросил зачем-то ещё раз Первородный.
— Сила! Чем шире инструментарий, тем больше вариантов можно придумать, как бороться с этим уродом! — подтвердил я.
— Трайодасан, Вселенная свидетель, я сделал всё что мог, чтобы выполнить обещание! Но твой сын такой же упрямый баран, как и ты, с завидным упорством лезущий в самую задницу!
Последние слова Первородного лишь фоном коснулись моего угасающего сознания, ведь мир схлопнулся в точку. А затем меня не стало.
Я растворялся. Не смерть — нет, это было страшнее и слаще смерти. Вихрь хаоса врывался в мою сущность, раздирая границы души, и сквозь образовавшиеся трещины хлынули чужие жизни.
Первая вспышка — мальчик, прижавшийся к замочной скважине. Юрий. Я слышал его сердцебиение, когда из-за дверей спальни Беловых донесся шёпот: «Он не мой нагулянный приёмыш, он княжеский бастард. Угаровы исправно платят за присмотр. Ты ешь, пьёшь и одеваешься на эти деньги». Мир мальчишки перевернулся. С этого момента в нем поселилась ледяная одержимость: «Я не сломаюсь! Я справлюсь! Я выживу». Я видел, как он корпел над букварем при тусклой свече, как драил полы в типографии, в надежде найти хоть строчку о роде Угаровых. Как однажды летом прихромал к городскому особняку, долбил в тяжёлую дверь, пока не сбил кулаки в кровь, но ему ответила лишь гулкая пустота нежилого дома. Болью отозвалась во мне его обратная дорога с опущенными плечами, под тяжестью угасшей надежды.
Второе воспоминание обожгло пустынным зноем. Глазами горга я увидел разорённую кладку ящеров. Убить ради пропитания приемлемо для натуры зверя. Это горг бы понял. Но люди, жалкие паразиты, не ели яйца. Они высосали из них жизненную силу в тёмном ритуале, оставив лишь сморщенные оболочки. Гнев ударил в голову, горячее, чем солнце пустыни. Я почувствовал, как чешуйчатая грудь наполнилась холодноой яростью. Горг настиг их в ту же ночь. И когда он выпивал из этих людей их гнилую сущность, я вместе с ним ощутил не жажду крови, а открывшееся призвание — чистка мира от паразитов, восстановление справедливости клыками и когтями.
Пустыню сменил третий, чужеродный слой. Чьи-то другие глаза, не горга и не Юрия, смотрели на белые шапки незнакомых гор и бескрайние изумрудные равнины, манящие дикой, первозданной магией. Я показывал друзьям древние алтари, учил пользоваться их силой разумно, с умом. Но сила пьянила… делая нас почти бессмертными. Мы стали подобны богам среди смертных. Мы сами уверовали, что стали богами. Легко сражались с чудовищами, двигали горы, меняли русла рек, основали ордена, постигали тайны местной магии и купались в обожании смертных.
Упоение от силы сменилось отчаянием от собственного бессилия. Сквозь слёзы я рассмотрел лицо старика-лекаря, склонившееся над постелью. Кожей ощутил прикосновение прохладных рук и странное, щекочущее вторжение в сознание. Старик лечил не только травами и мазями, он лечил разум. Он входил в сознание мальчика, вычищая оттуда кошмары, успокаивая боль, будто наводя порядок в заброшенной пустой библиотеке. После каждого такого прихода я чувствовал облегчение Юры: память светлела, сон становился глубоким, а знания больше не рассыпались в голове, а укладывались ровными пластами.
Улыбающееся лицо лекаря сменилось другим. Душа вздрогнула от тихой мелодичной песни, полной нежности и боли. Это пола женщина в кимоно, с идеальной осанкой, во время тренировки с парными мечами. Каждое движение её было выверено и экономно, при этом плавно, словно дуновение ветра, стремительно и смертельно, как вспышка молнии. Она — Первый меч Империи. Я смотрел на азиатку глазами ребёнка, сидящего в углу до-дзё. А потом меня тёплой волной нежности накрыло осознание: это мама. Моя мама. Это она учила меня бою на мечах, которым так восхищалась Инари. На наших совместных тренировках она поправляла мой хват, учила и приводила примеры наших предков… передавая всё самое лучшее мне.
Свет нежности погас, сменившись тревожной тьмой богато обставленного кабинета. Сводки, анализ, подтверждение теории. Я ощутил страх мага: магия уходила из орденов, детей-магов рождалось всё меньше. «Нужно что-то делать». И тут же омерзительная вспышка. Оргия. Тела паладинов сливались с молодыми девицами в коллективном животном совокуплении в общем зале и в узких кельях, куда кто-то спускался по одиночке. Росли приюты, полные «благословенных» детей. Я шагал по руинам одного из таких приютов, растерзанного прорывом тварей, и услышал стон окровавленного мальчика, смотрящего на меня с мольбой о помощи. Но вместо помощи, моя рука потянулась к оружию. Моя рука готова убить это дитя, потому что оно — плод измены любимой женщины. Чья это ненависть? Моя? Его? Уже не разобрать.
Вихрь ускорился. Горг и Угаров мелькали, как опознавательные маяки в этом шторме, но два других «я» — маг и тот, с японскими мечами — сплетались в немыслимый клубок. Я перестал понимать, где мои воспоминания, а где чужие.
И вдруг — прозрачный воздух и чувство полёта.
Маг. Тот самый, из мира гор. Он шагнул с балкона высоченной башни в пустоту. Сердце оборвалось, но в следующее мгновение за спиной с хлопком развернулись белоснежные крылья. Я взмыл над толпой, чувствуя упругость воздуха и невероятный прилив силы. Я опадал вниз, к людям, застывшим в религиозном экстазе, и ощущал, как от моих крыльев расходится благословение, осязаемое, как тёплый рассветный дождь.
Толпа выла. Тысячи глоток слились в единый, сводящий с ума ритм:
— АН-ГЕЛ! АН-ГЕЛ! АН-ГЕЛ!
Этот крик врезался в меня, смешиваясь с воем пустынного ветра горга, с плачем японской песни и скрипом пера Юрия Угарова, выводящего буквы на дешёвой бумаге. Всё это был я. И кажется сегодня я опознал ещё одну личность, давно поселившуюся во мне, но известную доселе под другим именем. Права была Каюмова, ой права. Кое-что от Ордена во мне всё же было. Скорее даже кое-кто.
«Войд, нам нужно с тобой поговорить… Или теперь к тебе лучше обращаться Альб Ирликийский Ангел?»

Глава 2

— Потом наговоритесь, — оборвал мои мысли Хаос грубо. — У нас не так много времени осталось.
— Времени для чего? — уточнил я, не понимая, но чувствуя при этом, что сила, дарованная мне почему-то, не очень хотела уживаться с моим кристаллизированным магическим средоточием.
— Времени для того, чтобы удалить эту дрянь из твоей груди и снова сделать средоточие пластичным.
Видимо, не я один чувствал некоторую неправильность. Внутри меня сошлись две равнозначные стихии, каждая из них пыталась взять верх над другой. И если магия рассвета спокойной тёплой глыбой ощущалась в душе, то хаос чувствовался словно хищный зверь, бросающийся раз за разом на средоточие в надежде сломить его, раскрошить, разрушить и занять главенствующее место в этой паре, по возможности и вовсе уничтожив соперника.
— Чтобы полностью принять мою силу, тебе придётся принять жреческий сан. Станешь первожрецом Хаоса. Сила твоя кратно возрастёт, но от этого камня в груди придётся избавиться.
— Стоп, — остановил я размечтавшегося Первородного. — На это я согласия не давал.
От вихря ощутимо пахнуло недоумением, возмущением и злостью.
— Ты сам просил дать тебе силу, силу для сопротивления. Я даровал её тебе, а сейчас ты начинаешь ставить некие условия? Мне? Своему покровителю?
— Условия начал ставить не я. Вы сейчас идёте по тому же пути, что и Пустота. Та тоже пыталась навязать мне жреческие обязанности, от которых я отказался. То же самое и с вами. Силы я просил для того, чтобы расширить собственный инструментарий, но не путём уничтожения ещё одной первостихии во мне.
— Это ненормально. Одно существо является проводником одной первостихии. Даже в классических триадах местного мира, имеющих несколько способностей, одна стихия — основная, остальные — пассивные способности. Две различные первостихии всегда будут конфликтовать между собой и кратно ослаблять друг друга. Это путь в никуда, не делай глупостей. Тем более ты сам видел, Рассвету не под силу справиться с Таджем. Используй хаос!
Кажется, Хаос разъярился, пытаясь донести до меня некие простые истины. Я же вспомнил то, о чем мне рассказывал иномирный брат, и задал встречный вопрос:
— Кровь — это первостихия?
Хаос, кажется, даже опешил от резкой перемены темы.
— И да, и нет. В мирах, где жизнь в привычном вам понимании отсутствует, кровь не является первостихией, но там, где есть биологическое разнообразие, — да, она таковой является. Однако же, скажем так, по рангу она несколько младше остальных Первородных. Она пока в ранге Высшей.
— Отлично. Значит, если кровь и рассвет смогли ужиться в одном существе, что мешает ужиться рассвету и хаосу? Пока я не вижу для этого препятствий. Поэтому жреческие обязанности не приму.
— Но почему? Со временем мы могли бы слиться с тобой. Ты бы стал аватаром Первородного. Твоими руками я смог бы…
— Вот именно что моими руками вы попробовали бы загрести жар, — уже я прервал Первородного не совсем вежливо, — а я бы имел последствия за действия, совершенные не мной. Нет уж, спасибо. За каждое своё решение я хочу нести ответственность самостоятельно, а не быть просто оболочкой, которая сгорит в пламени божественных игр и за ненадобностью будет отброшена, образовав ещё один стихийный магический источник.
Пока мы пререкались, наш путь по ледяной пустоши завершился. Мы остановились возле ледяных торосов, воздвигнутых посреди снежного безмолвия безликим полукругом.
— Ты сам не знаешь, чего хочешь, — огрызнулся Хаос. — Сперва просишь помощи и силы, а после отвергаешь её. А знаешь что? Разбирайся-ка ты сам. Сдохнешь раз двадцать в бесполезной борьбе и сам придёшь просить жреческий сан, но тогда получишь его уже на совершенно иных условиях.
Кажется, я всё-таки разозлил Первородного. При этом я почувствовал, что незримое давление на мои разум и тело спало, ознаменовав переключение внимания божественной сущности с меня на кого-то другого. Но рядом всё так же виднелся едва заметный вихрь Хаоса, уже, правда, не сравнимый по масштабам, мощи и насыщенности с тем, что был, когда со мной разговаривала первостихия. Сейчас же это была скорее тень былого могущества.
Удивившись подобным переменам, я перешёл с магического зрения на человеческое, чтобы с удивлением увидеть, как ледяной великан ростом под два метра в доспехах и с ледяной секирой на плече вошёл в полукруг торосов, внутри которого виднелась не то каменная насыпь, не то древняя могила в виде кургана.
Каждое движение великана сопровождалось разрушением. Он не таял на солнце, он рассыпался, обращаясь в снег и лёд. Перед тем как окончательно раствориться в белоснежном безмолвии, великан обернулся ко мне. Его взгляд замораживал не хуже магии льда, но изучал не тело, а мою душу.
— Такими предложениями не разбрасываются. Но не у всех хватило бы смелости отказать Первостихии. Аватары богов живут ярко, но недолго. Сила их велика, но конец у них всегда один. Упиваясь заёмной силой, они сгорают. Напрочь лишаются собственной воли не только при жизни, но и после смерти. Поверь, я знаю, о чем говорю. До сих пор мне нет покоя.
— Оно хоть того стоило? — почему-то спросил я у тени души, которую всё так же по первому желанию использовал Первородный. — Для чего ты принял силу?
Великан медленно распадался у меня на глазах, ветер уносил снег в пустоши, и я уж думал, что не дождусь ответа, но ошибся.
— Для защиты близких. Но умер до того, как узнал стоило оно того или нет.
Ледяной великан рассыпался, и последней исчезла огромная двуручная секира, восстановившись мемориальной ледяной плитой, выросшей на вершине кургана. Руны на этой плите в ответ на моё пристальное внимание преобразовались в понятные слова: «Здесь покоится Торвальд, Ледяной великан, владыка Утгарда и носитель Первозданного Хаоса».
— Не знаю, слышишь ли ты меня, — решил я произнести вслух то, что было важно для давным-давно почившего предка, — но я, Юрий Утгард, твой потомок. Я существую, ведь ты смог защитить своих близких, и они продолжили твой род.
Последние слова ещё слетали с моих губ, когда меня, словно котёнка, схватили за шиворот и выдернули из ледяной пустоши, вернув обратно в пещеру. Кажется, мне непрозрачно намекнули, что аудиенция у Первородной сущности завершилась. А ещё, оказывается, основателем рода Утгард был аватар Первородного Хаоса, могила которого, судя по всему, хранится в пространственном кармане и заодно, видимо, защищая родовую башню Утгардов от посягательств других родов. Вот вам и чудо-защита. Такую хрен взломаешь.
А если присоединить сюда теорию о том, что магические стихийные источники возникают на местах смерти аватаров богов, то выходило, что сейчас я посетил первоисточник Хаоса на могиле собственного предка. Я теперь знаю, где находятся сразу два магических источника, но если к одному имеют доступ все, кому не лень, то ко второму пропуск имеют лишь отдельные личности по праву крови.
Где-то на фоне смутно промелькнула некая мысль или догадка, но не успела оформиться во что-то понятное. Я попытался запомнить её, чтобы вернуться к этой мысли позднее, ведь меня отвлекли собственные ощущения. Как бы я ни хорохорился перед Хаосом, конфликт двух первостихий невозможно было не заметить. Если раньше я чувствовал разогрев средоточия, окаменевшего от магии Рассвета, лишь в критических ситуациях, то сейчас меня раздирали на части два совершенно отличных друг от друга ощущения: жар в груди от того самого средоточия и хищные нападки магии хаоса, что скручивался вокруг вихрями, пытаясь проникнуть, раздробить и усилить натиск. Хаос воспринимал Рассвет как некую чужеродную силу, от которой всеми необходимыми способами нужно было избавиться.
Как примирить внутри себя две первостихии, я пока не знал. Задачка была не из тривиальных, но, поскольку я абсолютно точно знал, что это возможно, нужно было искать соответствующую информацию. И это не говоря уже о сумасшедших подробностях прошлого четырёх сущностей, кусками вскрывшихся из-за влияния Хаоса. Самое печальное, что чётко отсортировать я сумел лишь эпизоды из прошлого Юрия Угарова и горга, а вот моё прошлое и прошлое Войда местами были похожи. И это я сейчас не брал во внимание моральный аспект увиденного. Там был мрак и тьма, кровь и помешательство.
Причем кто-то из нас настолько двинулся крышей в своей гениальности, что воистину творил страшно талантливые и не менее ужасные деяния. А если называть вещи своими именами, то кто-то из нас был тем ещё больным ублюдком. Ну… или оба сразу.
Тогда отпадали вопросы, за что нас сюда засунули на исправительное перевоспитание. И как бы не хотелось верить, что я весь такой белый и пушистый, почему-то казалось, что невиновных сюда не ссылали после смерти.
Мыслей было слишком много, а времени для их обдумывания непозволительно мало. А ведь ещё нужно было засвидетельствовать свои права на княжение на пепелище бывшей столицы Скандинавов, а после нестись домой разбираться с пустотницей, Войдом и демоническим пополнением. Уж кто-кто, а творения Таджа лучше всех должны знать все его сильные и слабые стороны. Прежде чем идти воевать, врага нужно было досконально изучить. Благо какое-то время у меня для этого появилось благодаря жертве Кхимару. С наскока нейтрализовать эту тварь не вышло, как и у моего предка Ингвара Угарова когда-то, но у меня появился ещё один шанс, который я решительно не собирался тратить впустую.
* * *
Окрестности Херсонеса
Эльза совместно с Петром Ильичом Черниковым выводила шестой ритуальный конструкт. Совместная работа Каюмовых, Угаровых и Черниковых привела к логическому выводу: запереть всё Черноморское побережье империи будет попросту нереально, да и времени не хватало на такой титанический труд. А потому сосредоточились на основном — на месте, где предполагалось нанесение главного удара, а именно вокруг Крыма. Побережье от устья Днестра до Таманского полуострова примерно составляло тысячу двести — тысячу триста километров. Накрыть такую территорию одним-единственным конструктом было не просто невозможно, а с гарантией опасно: вреда от подобного конструкта было бы гораздо больше, чем пользы. А всё потому, что сосредоточение в одном месте огромных магических сил в качестве эгрегора могло при малейшей ошибке привести к фатальным последствиям.
В то время как создание цепи, уравновешивающей звенья друг друга и способной распределять нагрузку, было не в новинку для архимагов Российской империи. Именно по такому пути пошли, запирая Пустоши могильниками, то есть создали охранную цепь — аналог засечной черты, не пропускающий тварей на территорию родного государства. По тому же принципу решили пойти и сейчас. Более того, княгиня Угарова, обсудив совместно с архимагом проклятий Черниковым некоторые нюансы, сама же и предложила использовать подобную схему.
Другой вопрос, что замаскировать «пояс верности», как его со смешком окрестила княгиня Угарова, необходимо было под стихийно сработавшее проклятие. Именно поэтому последние сутки княжна вместе с Петром Ильичом на коленках ползали по камням в грязи, не просто расчерчивая магические конструкты и запитывая их на накопители в ожидании активации всей цепи, но и производя соответствующие маскирующие действия вроде неудавшихся жертвоприношений с использованием крови.
В соответствии с придуманной легендой, за одной из студенток Крымской магической академии, ухаживали сразу три жениха, по случайности являвшиеся смесками с османами и австро-венграми. Третий же всё бахвалился связями и роднёй на Туманном Альбионе. И в какой-то момент девица, всё это время пользовавшаяся популярностью и водившая их за нос, столкнулась с тем, что юным магам надоела неопределённость, и они повели себя бесчестно, попробовав принудить девицу к выбору. Всё переросло в несколько иные телодвижения, в результате чего девица чуть не стала недевицей и, разозлившись на всех троих участников несостоявшегося насилия, решила наложить на них проклятие. А поскольку девица о проклятиях знала лишь понаслышке, то, естественно, напортачила везде, где можно и нельзя. К тому же была на волне эмоционального срыва у несостоявшейся жертвы произошла стихийная активация дара проклятия, подкреплённая соответствующими эмоциями. Проклятие вышло из-под контроля, плюс ошибки при его наложении породили странный результат.
Легенда предложила сама Эльза, вспомнив, как княжна Алхасова вертела поклонниками в столичной академии магии. Черников и Каюмова признали идею жизнеспособной, и триада тёмных принялась за её воплощение. Пока Пётр Ильич с Эльзой ползали на коленках в грязи, расставляя накопители и создавая видимость кровавого жертвоприношения на побережье Чёрного моря, Каюмова готовила свою часть, работая с собранной кровью. Имелся ещё и невидимый боец этого боя. Григорий Павлович Савельев, услышав легенду тихо выругался, но за трое суток отыскал реальных студентов, подходящих под описание. Тех заменили на агентов безопасности под личинами и они старательно отыгрывали свои роли в драме, пока настоящие студенты отбыли за Урал на обучение по обмену.
Сама же Эльза, несмотря на слякоть, грязь и непривычный для конца октября в этих местах холод, чувствовала в душе неподдельный кураж от происходящего. Ей нравилось быть причастной не просто к интересному, а к судьбоносному событию. В душе пылал азарт, и в голове роилось огромное количество мыслей.
Монотонная работа давала возможность разобраться заодно и с собственными внутренними демонами.
Если до этого Эльза видела себя как лекаря, старательно подавляющего в себе некую тёмную половину, то сейчас пригодилась как раз-таки её тёмная часть по части проклятий. Княжна спрашивала себя, почему же она столь рьяно налегала на лечение. Оттого ли, что в лекаре нуждалась более всего её семья: пожилая бабушка и её старший брат, которого она поклялась оберегать и содействовать ему во всём, и который, в свою очередь, точно так же держал своё слово и даже, кажется, отыскал возможность вернуть её мать к жизни? Или же за налеганием на лекарскую науку лежало нечто иное?
Под мелким моросящим дождём, прикусив губу от усердия, Эльза хотя бы самой себе могла признаться: когда в её семье разыгралась трагедия, внутри неё всколыхнулось нечто тёмное. Желание убить отца ослепляло, затапливало всё существо. От убийства её удержала лишь ничтожная надежда выучиться и самой вылечить мать. Если бы она сорвалась, то потеряла бы дар. Сила уходила, если с её помощью причинялся вред.
Но после разговора с княгиней Угаровой о том, что её тиран-отец, которого она ненавидела, не являлся таковым, у Эльзы отлегло от сердца. Оказалось, что её желания были справедливой местью за всё содеянное отчимом. А это значило, что отпала нужда тщательно подавлять эмоции в отношении неродного отца.
И если уж здраво смотреть на её собственную триаду, то Эльзе несказанно повезло, она была свободна в выборе инструментария, имея возможность черпать силу как из светлых, так и из тёмных энергий. И чем дальше, тем больше она понимала, что те же проклятия — отнюдь не тёмный дар. Сейчас за счёт проклятий они планировали защитить границы империи, при этом не нанеся никому фатального вреда. Ну не считать же вредом забор крови? Как лекарь, Эльза знала, что в некоторых случаях это даже полезная процедура. Если, конечно, проводить её нечасто и без фанатизма.
Исходя из этого, в душе княжны прорастала уверенность в правдивости некогда сказанных Юрием слов во время их первого совместного завтрака: что не бывает тёмной либо светлой магии. Магия не имеет полярности. Полярность имеет тот, кто её использует.
Поэтому сейчас Эльза с превеликим удовольствием использовала дар, который сознательно подавляла годами, выпуская на свободу тщательно скрытые желания и возможности.
Снятие блока с эмоций и чувств подействовало плодотворно, позволяя снять блок и с фантазии. Её разум предлагал нестандартные варианты, что весьма ценилось и Черниковым, и Каюмовой.
— Готово, — отозвался Пётр Ильич в темноте, слегка подсветив перед собой магическим артефакторным фонарём. — Нам тут передают, что в Херсонесе иллюзионисты уже отыграли соответствующую пьесу. И в случае чего найдутся свидетели, подтвердившие нашу легенду.
— Ты всё ещё можешь отказаться, деточка, — прокаркала старческим голосом Динара Фаритовна, восседавшая в своём кресле на колёсиках чуть выше, на пригорке. — Твоя кровь, пусть и несколько изменённая за счёт моих манипуляций, будет практически посписью. Конечно, мы с Петей немного поколдуем на эту тему, но совсем скрыть твой след не выйдет при всём желании. Когда эти шакалы догадаются, что их обвела вокруг носа восемнадцатилетняя девчонка, они с цепи сорвутся. Не боишься, Эльза?
Княжна смело улыбнулась и, проанализировав собственное состояние, поняла, что действительно не боится.
— Пусть ещё попробуют до меня добраться.
К тому же, Эльза свято верила, что сложные задачи давали наибольший прогресс в обучение и развитии. Брат был тому примером. За короткий срок он стал архимагом, хоть и лишь по размеру источника. Но скорость прогресса была просто поразительная. Именно поэтому Эльза так налегала на учёбу и с радостью бралась за любые сложные задачи.
«Чем демоны не шутят, пусть Угаровы станут первым родом в мире, в составе которого будут сразу три архимага! Уж я приложу к этому все усилия», — с этими мыслями Эльза полоснула ладонь небольшим кинжалом, всегда носимым на поясе, и сцедила в плошку собственную кровь для начала ритуала.
— А теперь, деточка, чуть отойди, — сказала Каюмова. — Дай нам с Петей тряхнуть стариной на благо империи.
Эльза внимательно смотрела, что делают архимаг проклятий и матриарх рода Каюмовых. Все их манипуляции заняли меньше минуты, после чего в небо ударил алый столб энергии.
— Запускай руки внутрь, — вновь прокаркала Каюмова. — Твоя кровь — активатор, твоё желание — модулятор, чего пожелаешь, так и сработает.
Не раздумывая ни секунды, Эльза ввела в столб энергии, завязанной на собственной, пусть и изменённой, крови, порезаную ладонь и чётко про себя произнесла:
— Пусть Чёрное море покроется льдами, восстав щитом против врагов Империи.
Закрыв глаза, она будто внутренним взором видела, как луч расщепляется на пять других, более тонких направленных лучей, объединяя в единую систему, словно в пояс, ранее расчерченные ими конструкты. Пять арочных пролётов защитного конструкта алым ажуром окружили побережье империи вокруг Крымского полуострова.
От завораживающего зрелища её отвлёк тихий треск. Взглянув на прибрежную полосу, княжна увидела, как поверхность волнующегося моря принялся сковывать алый лёд.
— Кхм… а вот такой эффект не планировался, — задумчиво пробормотала Динара Фаритовна, — но так даже лучше. Это настолько плохо, что даже хорошо.
* * *

Глава 3

Чертоги Высших
— Дорогой, какого демона? Ты же обещал! — Великая Мать Кровь появилась в Чертогах Хаоса для приватного разговора с уже далеко не бывшим возлюбленным и соратником.
— И тебе не хворать, — Первородный даже не дёрнулся в мнимой попытке встать с трона. — Чем обязан визиту? Да ещё и в таком тоне?
Но Великая Мать была в сущности своей женщиной, а потому подобная холодность её не смутила и не остановила.
— Мне казалось, что мы договорились. Ты обещал, что вернёшь сыну Трайодасана память. Своей ничтожной долей адамантия Адик почувствовал, что парень встречался с тобой. Но изменений по части памяти не произошло.
— Ой, проныра, — тяжело вздохнул Первородный Хаос. — Вам всем как будто заняться больше нечем, кроме как наблюдать за копией души одного существа, даже не оригиналом? Устроили себе прямую трансляцию, только попкорна не хватает!
— Кто бы говорил. Ты в своё время точно так же периодически присматривал за самим Траем. А здесь уж извини: он для нас всех как родной племянничек, а для некоторых и не только.
— Молодёжь, — хмыкнул Первородный. — Сколько тысяч или миллионов лет должно пройти, чтобы вы начали относиться к людям с подобающими статусу и природе вещей эмоциями?
— Ты не прав, — Великая Мать не стесняясь создала себе подобие трона и уселась напротив хозяина чертогов. — Слишком мало времени прошло после всего того безумия, что сотворилось в моей колыбели. И очень многие — и я, и Адик, и Система — обязаны Траю. Именно поэтому мы все так переживаем за его сына.
— Во-первых, не поминай эту тварь всуе! Хватит уже того, что его возродили и приставили к делу, а, во-вторых, это не сын Трая. Это копия его души.
— Это мы с тобой так его классифицируем. И то я всё больше принимаю точку зрения Трайодасана. Сознание первично, тело вторично. Сознание и личность создают воспоминания и опыт, а не оболочка. Вот и выходит, что в чьём бы теле ни находилась копия души его сына, её воспитывали всей семьёй, обучали, эта копия помнит Парад Предков, и несколько сроков правила в империи размером в полмира. Это всё равно его сын. Неважно, чья там кровь и оболочка. Это лишь костюм. Поэтому Трай относится к произошедшему так, будто бы на самом деле мы украли у него Юрдана. Ну да это вторично. Лучше скажи, почему у него не вернулась память? Мы же обсуждали с тобой вилку выбора с одинаковым результатом. Если бы он выбрал память — она бы восстановилась в полном объёме, со всеми знаниями. Если бы он выбрал силу — то потоком Хаоса должно было бы сорвать соответствующие блоки, и ты бы успел притянуть ему память из ещё одной цифровой копии. Что произошло?
— Да не знаю я, что произошло! — наконец признался Первородный. — Он выбрал силу. И, запуская в него каплю собственной стихии вместе с набором воспоминаний, я надеялся, что всё выйдет так, как мы с тобой обсудили. Но всё пошло не по плану. Вместо одной его памяти там началась такая мешанина, что я с трудом отслеживал резкую смену картинок, вспышек и воспоминаний. Как будто одновременно четырём существам открылся доступ к собственным воспоминаниям. А может, и больше. Уж извини, я не считал, старался контролировать себя, чтоб не угробить мальчишку собственными же силами, не превратить в какого-нибудь крокозябра, от которого бы шарахался даже тот же Тадж.
— То есть, по сути, он стал твоим первожрецом? — воодушевилась Кровь, принявшись вслух проговаривать варианты. — А от этого лишь ступень до аватара…
— О нет, от жречества он тоже отказался. Если Трайодасан хотя бы признавал твоё главенство и твои заветы, то этот послал меня далеко и надолго.
Великая Мать Кровь перетекала из одной формы в другую, размышляя над услышанным. Зато Хаос замер на мгновение, вернув наместо вход в собственные Чертоги, до того сокрытый для посторонних. Первородный очень не любил, когда нарушали его уединение. Что было дозволено нынешней его спутнице, не было дозволено остальным. Однако сейчас пришлось сделать исключение.
— Не мнитесь на входе, входите уж. Кого-кого, а Творцов фракций невместно держать на пороге.
В Чертогах проявились Адамантий и Система. Творец техносов, как всегда, выглядела чужеродно в любых чертогах в латексном комбинезоне, в облипочку, с планшетом в руке и в очках виртуальной реальности. Адамантий же перетекал из одного состояния в другое не хуже Крови, с единственной разницей, что имел серебристый оттенок.
— У меня есть теория по поводу проблем с памятью, — выдала Система, потыкав наманикюренным пальчиком по экрану планшета.
— Какая? — едва ли не хором спросили остальные.
— Да всё просто. Если бы мы переместили оригинал души Юрдана, то при попадании в новое тело он бы полностью стёр предыдущую личность и выпер душу предыдущего владельца на перерождение в Реку Времени. Ибо сила души, выращенной в Эсферии, кратно выше самой обычной. В отцах у него тоже не пастух из отсталого мира числится, то есть наследственность ого-го, ещё и подпитка адамантием имеется. То есть его душа по своему потенциалу уже приближает его, по сути, к божественным сущностям высшего порядка. Но мы пока это не озвучиваем самому Юрдану. К тому же у Юрдана есть одна специфическая черта. Его душа изначально слилась с частью души Йордана Эсфеса. То есть изначально имела высокий уровень пластичности. Но это настоящая душа сына Трая. Что же касается копии цифрового слепка с души, то выходит, что, во-первых, она менее насыщена адамантием, как ксерокопия с фото. Это раз. А во-вторых, более пластична, из-за чего, скорее всего, при попадании в тело Юрия, в тело местного реципиента, она не смогла до конца изгнать или уничтожить душу исходную и, возможно, вошла с ней в симбиоз.
— Хорошая теория… дельная, — вынужден был признать Хаос, — но откуда остальные воспоминания? Там не одна сущность.
— А вот это как раз самое интересное! — с менторским тоном вскинула руку с цифровой указкой Система, визуализировав сгусток света с несколькими сгустками поменьше вокруг, словно планету со спутниками. — Множественность тоже объясняется копией. Отпрыски Трайодасана отличаются пластичностью душ, как и он сам. Обменявшись в своё время частью души с эргами, он, вероятно, пассивно передал данную способность своим детям. Но если оригинал души, напитанный адамантием, вытеснил бы души конкурентов, то копия цифрового слепка с души Юрдана смогла найти некое равновесие для сосуществования с другими сущностями. Душа эрга добровольно с ним слилась, почувствовав нечто родственное. Душа хозяина тела тоже не до конца исчезла и слилась с копией цифрового слепка, а четвёртый… Вероятно, ещё кто-то имелся в качестве подселенца. Вот и выходит, что ты пытался передать память одного существа, вскрыв блоки, а поток памяти вскрылся у четырёх. Соответственно, от собственной памяти Юрдан получил в четыре раза меньше от планируемого объёма. И какие знания он получил, ни ты, ни я, никто не может предположить.
— Он не свихнётся? — вопрос последовал от Великой Матери Крови. — столько личностей в одном сознании.
— Наследственность у него хорошая, — пожал плечами Адамантий, — его отец одновременно имел каналы связи со всеми своими кровниками, ещё и меня в душе припрятал с Гемосом. Так что не должен.
— Возможно, со временем все сущности смогут восстановить память в полном объёме и расширить ему инструментарий, что в нашем случае очень даже неплохо, — продолжила Система, — правда, чему может его научить мальчишка-калека — другой вопрос. Но в любом случае мы имеем, что имеем, и повлиять на это никак не можем. На будущее учитывайте проблематику копий с цифровых слепков душ. — За спиной Системы открылся портал, из которого вышел Трайодасан, услышавший последние слова Творца техносов. — Вы же и сами использовали её только лишь для того, чтобы проще было переместить в другой мир и слить с реципиентом. Поэтому не удивляйтесь существующим побочным явлениям.
— На будущее… — Творец техно-магической фракции обвёл присутствующих тяжёлым взглядом, — просто не используйте мою семью для решения своих проблем. Ну а поскольку вся честная компания в сборе и что-то обсуждает без моего участия, значит, дело касается меня, моего дома и моей семьи, а не вселенских проблем. Итак, что на этот раз случилось с моим сыном?
— Не удалось восстановить ему память в полном объёме, — ответила за всех Система. — Копия души твоего сына оказалась столь пластичной, что не изгнала душу из тела полученного реципиента. И, кроме того, по заверениям Хаоса, таких сущностей, кроме неё, в теле ещё то ли три, то ли четыре. Точно выяснить не удалось.
— Это ненормально! — тут же отреагировал Трайодосан. — Со временем тени душ должны растворяться и уничтожаться, иначе это грозит сумасшествием и дроблением личностей. Либо обретать тело и отдельную личность. Но это уже заявка на способности Творца.
— Сами знаем. Думаешь, мы этого не понимаем? — отозвалась Великая Мать Кровь. — Но выходит, что свойства цифровых слепков не изучены. А они, оказывается, не работают в полной мере как привычные нам души.
— Поэтому слово я своё сдержал. Память ему вернуть попытался. — Хаос говорил спокойно, но в голосе чувствовалось напряжение. — Другой вопрос, что в лучшем случае вернулось что-то около четверти, а то и меньше. И что именно вернулось, я не представляю.
— А что по силам? — уточнил Трай, обдумывая услышанное. Четверть в любом случае лучше, чем ничего. Образование у сына было разностороннее.
— Силу добавил ему, — ответил Хаос. — Испытание он прошёл. И более того, я даже показал ему вариант, при котором после смерти он однозначно покинет Чистилище Пустоты. Но, как ты понимаешь, твой сын отказался это делать и сказал, что будет перерождаться там до упора, до момента, пока не придумает, как помочь избавиться от местной занозы в заднице. Завидное упорство. У вас, кажется, фамильная черта.
* * *
Не выполнить поручения Савельева я не мог, а потому следующей точкой моего северного путешествия стал остров Готланд. Когда-то там располагалась столица Исборг — родовое гнездо Исдракенов, ледяных драконов Скандинавии.
С одной стороны, я не очень понимал смысла располагать столицу империи посреди Балтийского моря. Всё-таки достаточно близко к той же Дании и Швеции, но подальше от Финляндии и Норвегии. Но с другой стороны — остров посреди моря для магов льда и воды это, наверное, был лучший вариант: куда ни плюнь — везде собственная стихия, а зимой и вовсе всё способствовало защите. К тому же столица, расположенная в море, не отдавала предпочтения ни одному из королевств Конфедерации. Это опять же наталкивало на мысль, что Исдракены были пришлой династией, захватившей власть благодаря собственной силе. Иначе у них были бы где-то родовые земли. А так прилетели в Скандинавию откуда-то с севера, подчинили остальные королевства, продемонстрировав, что здесь крылатый папа, мама и остальная клыкастая родня. Остальным признать их главенство оказалось дешевле и проще, чем воевать. Впрочем, это уже скорее мои логические выводы.
В реальности же семейка драконов скорее всего провела качественную демонстрацию силы, благополучно заморозив какой-нибудь небольшой городок, после чего началась война. Если семейка крылатых рептилий была немаленькой, то, скорее всего, пролетелась и попросту заморозила вотчины и замки самых ярых противников. После чего остальные аристократы, не найдя подходящего лома против такой машины для убийств, согласились на их власть. А чтобы не жить среди потенциальных врагов, Исдракены столицу построили на острове посреди моря. Что было абсолютно логичным и выверенным решением для одних, лично для меня означало, что Готланд находился на другом конце Скандинавского полуострова. Добираться с Баренцева моря на Балтийское своим ходом через всю Скандинавию, пересекая её с севера на юг, было бы самоубийственным экспериментом. Это вам ни разу не триста и не четыреста километров.
Я уже практически решил возвращаться в русскую столицу и оттуда лететь дирижаблем, когда на ум пришла абсолютно закономерная мысль: не городить сущности. Иногда ведь самый простой вариант приходит в голову самым последним. Гораздо проще отыскать местный городок с причальной мачтой для дирижаблей и оттуда уже добраться куда-нибудь на юг полуострова, чем пилить своим ходом хоть из столицы нашей страны, хоть над Скандинавским полуостровом. К тому же над Балтикой сейчас должно было быть неспокойно, с учётом предполагаемых заморозков и реакции на подобный катаклизм со стороны соседних стран.
А потому мы с Гором припомнили, что подобная мачта торчала над городком в устье реки Таны, где произошла схватка с ледяными вивернами. Воздушный порт в городе имелся, видимо, ещё и по той причине, что в городок свозили со всей округи ресурсы с китобойного и тюленьего промысла. Я ушёл порталом, выбрав точкой выхода подворотню, где когда-то спас женщину с ребёнком. Накинув на себя отвод глаз, спокойно прошествовал по гомонящему и наполненному людьми и стражей городу в сторону воздушного порта.
А в городе будто разразился местный аналог золотой лихорадки. Практически все горожане и жители окрестных деревень едва ли не на коленях просеивали снег, пытаясь что-то отыскать в нём. Мне это было только на руку, ведь все смотрели себе под ноги, не обращая на внимания на окружающую действительность. Мне кажется, войди сейчас в городок вражеская армия, её бы не заметили.
Оказалось, что после того, как здесь завалили виверн, все, кто был способен ходить, высыпали на улицы и принялись выискивать замёрзшие капли крови с магических тварей для продажи алхимикам. Кому-то повезло ещё и чешуйки отыскать. А ратушу и вовсе облепили представители сразу нескольких аристократических родов, причём не столько в алхимических целях, сколько в исследовательских.
Это я уже позже узнал, подслушав разговор в таверне: якобы пытаются считать магический отпечаток спасителя города.
«Как же, спасителя, — подумал я про себя. — Пытаются прикинуть, кому выставить счёт за местами подпорченное имущество, или жаждут прибрать к рукам столь перспективного мага».
Датский мой, конечно, оставлял желать лучшего, но его хватало для того, чтобы выдать себя за одного из счастливчиков, отыскавших в снегу замороженную кровь виверн, но решившего продать её не местным скупщикам, а в столице, где ажиотажа не было и цены были явно выше, чем здесь и сейчас. Нужный мне дирижабль отправлялся в Стокгольм, который стараниями немцев, титульной нации Священной Римской империи, претендовал стать новой столицей Скандинавии. Город географически находился почти в центре четырёх королевств и, что немаловажно, туда гораздо проще было переместить войска через датские земли.
В любом случае, сытно поев в таверне и собрав все местные сплетни, уже через три часа я поднимался на борт дирижабля в Стокгольм. Полёт должен был продлиться порядка шести-семи часов, так что организовалась возможность спокойно поспать перед тем, как высаживаться в Стокгольме. Но с учётом отложенных на потом разговоров с моими «соседями» по душе и телу, сон мне только снился.
Каюта была хоть и маленькая, но индивидуальная, включающая в себя подвесную полку с ремнями для сна, небольшой откидной столик и металлический шкаф с дверцами для верхней одежды и скромного багажа. Перевозчик даже расщедрился на тёплое одеяло.
Устроившись поудобней и попросив Гора покараулить, я отправился сперва в собственные Ничто. У меня на потом было отложено два серьёзных разговора: с демонами и с Ирликийским ангелом, и шести-семи часов вполне должно было хватить на то, чтобы пообщаться.
Вместо того чтобы провалиться в блаженную пустоту собственного Ничто, меня выдернуло куда-то с чудовищной силой. Переход был не плавным, а рваным, будто зацепили багром за солнечное сплетение и дернули. Я оглянулся и понял, что вновь вляпался в сон. Но не в мой.
Вокруг жил своей жизнью лес: шелестела зелёная листва, пели птицы, перескакивая с ветки на ветку, где-то даже зудели комары. Солнечные лучи пробивались сквозь густые кроны, рисуя пятнистые дорожки на ковре травы. Идиллия, мать её, наличие которой подспудно готовило к кой-то грядущей жести. И она не заставила себя ждать.
За деревьями виднелась полянка, посреди которой на солнышке было расстелено покрывало. Посреди него я увидел Эсрай. Она смеялась и шутила, то и дело пытаясь что-то сделать с манжетами на платье и освободить запястья. Но платье, словно живое, сотканное из мелких полевых цветов и гибких зеленых лоз, постоянно возвращалось к исходным позициям, будто ярый поборник нравственности.
А рядом с ней сидел… я. Точнее, моя копия. Двойник.
Этот ублюдок, похожий на меня как две капли воды, подливал ей что-то из изящного графина в бокал, рассыпался в комплиментах, от приторности которых меня самого сейчас едва не выворачивало. Похоже предположение, что все женщины любят ушами, было не далеко от истины. Двойник гладил Эсрай по руке. Она улыбалась ему. Вокруг, метрах в десяти, сидели каменные горгульи, лениво поводя головами, охраняя этот гребаный пикник.
Что-то было не так с самого начала. Воздух был слишком сладким, трава слишком зеленой, а улыбка этого фальшивого меня — слишком приторной. Я сосредоточился и переключился на магическое зрение. Иллюзия спала, как старая краска со стены.
Рядом с Эсрай сидел не я. Это был уже знакомый мне Трандулет, альбионский архимаг-лекарь, некогда пытавшийся меня лечить. Седая бороденка, масляные глазки, и эти старческие похотливые руки, которые уже шарили по подолу её живого платья, пытаясь забраться выше. Эта скотина нефигурально тянула лапы к моей женщине.
«Ах ты ж старый кобель альбионский».
Я не думал. Я просто с абсолютно садистским удовольствием запустил в него «Благословением Рассвета». Чистая, яростная энергия, не оставляющая места для любых других магий, врезалась в архимага. Его резерв выжрало мгновенно, будто там и не было ничего. Тело Трандулета выгнуло дугой, его скрутили такие судороги, что хрустнули суставы. Он заорал, но крик тут же захлебнулся.
Не тратя ни секунды, я сменил ипостась. Рванул вперед уже не в человеческом теле, а в своей боевой, звериной форме. Я вцепился в этого урода, стащил с пледа одним мощным рывком и прежде, чем он успел снова взвыть, врезал пару раз так, что хрустнули уже его лицевые кости. Кажется, всё вместе вырубило урода. Отшвырнул его, как сломанную куклу, в сторону и тут же кинулся к Эсрай.
Она сидела, переводя взгляд с меня на архимага, с которого под действием благословения сперва слетела иллюзия, а после и сам лекать исчез, словно растаял на солнце. После секундного ступора, богиню начало выворачивать наизнанку. Она кашляла, хватая ртом воздух.
Я же обратил внимание на её платье. Оно больше не было прекрасным. Лозы почернели, цветы осыпались серым пеплом. Растение гнило заживо, но тут же прорастало снова, пульсировало, как опухоль. Я увидел тонкие, острые шипы, которые впивались в кожу Эсрай, впитывались в неё, как паразиты. Я попытался схватить их, оторвать, вырвать эту дрянь, но пальцы лишь срывались, сдирая кожу на руках, но не причиняя вреда растению.
— Эсрай, смотри на меня, — бормотал я, пытаясь понять, как ей помочь. — Где ты и что случилось?
— Юра… — она с трудом сглатывала, её трясло. — Они хотят… Альбионцы… Они готовят нападение на русских. Вместе с австро-венграми и османами. Я пыталась… я возражала, пыталась отговорить их… А дальше… — она нахмурилась. — Я ничего не помню. А сегодня… сегодня ты пришел и…
— Тш-ш-ш, — я прижал её к себе, чувствуя, как дрожит её тело.
Прежде всего, нужно было обезопасить сны альбионки. Для этого я призвал горгов, тех, что когда-то кошмарили Солнцева. Мои помощники окружили нас, готовые выполнить любое поручение.
— Охранять её, — приказал я, глядя каждому в глаза. — Никого не впускать. Вообще никого. Только меня. Если кто-то попробует — рвать на части, не задумываясь, пока я не отзову.
Горги молча кивнули, занимая позиции по периметру поляны, превращаясь в неподвижные статуи, готовые ожить в любой момент.
— Где ты? — я снова повернулся к Эсрай, бережно убирая прядь волос с её лица. — Где тебя держат? С чего мне начинать поиски?
— Я не знаю… — прошептала она. — Нет, стой… — её глаза расширились, она посмотрела на вьюны, которые все ещё опутывали её тело. — Эта дрянь… Она была похожа на мэллорн. Священное древо альбионцев. Меня сковали чем-то, похожим на мэллорн прямо на совете Достойнейших.
— Есть у вас архимаги-друиды? Кто по растениям специалист? Кто знает эту хрень?
— Линтхаэль, — выдохнула она, хватая меня за руку. — Да, точно. Линтхаэль. Он вроде бы…
— Ты продержишься? — я сжал её ладонь. — Сны я тебе обезопасил, горги никого не пустят. Но тело…
— Тело… — она попыталась улыбнуться, хотя было видно, как ей плохо. — Тело должно было превратиться в металл. Что-то вроде саркофага, чтобы защитить меня.
И тут я вспомнил, недавний странный сон. Саркофаг из металла, качающийся на исполинских лианах. И альбионцы, поющие ей колыбельную. Тогда я не понял, теперь понял всё.
— Ну суки, — прошептал я, чувствуя, как внутри закипает ледяная ярость. — Я вам тоже спою. Только свою версию. И она вам не понравится.
— Держись, — я поцеловал Эсрай, чувствуя соленый вкус ее слез. — Я скоро приду и оторву этим уродам головы за то, что посмели к тебе прикоснуться.

Глава 4

Разговор с демонами вышел непростым. Сперва я рассказал всё, что видел глазами пустотника, а после воткнул в себя иглу, символизировавшую средоточие души Кхимару, и с помощью магии иллюзий воссоздал ему временное тело.
— Судя по тому, что я вижу тебя, Инари выполнила свою задачу, смогла с тобой связаться, передав наши вместилища душ, — обрадовался Великий Погонщик.
— Всё верно, кивнул я. — Теперь действовать необходимо следующим образом. Я уже не знаю, как насчёт вашего самого старшенького и самого младшенького, они у меня доверия всё ещё не вызывают, но с тобой у меня особых сомнений нет. Если мы с тобой обменяемся клятвами о боевом братании, то я очень скоро восстановлю тебе тело. Скорее всего, ты будешь не совсем в тех же кондициях, что и до смерти. Всё-таки у нас сейчас маги обмельчали по сравнению с прошлым. Да и я не ваш долбанный Тадж, у меня источника жизни под рукой бесплатного нет, но восстановить тебе силу где-то на уровне двух земных архимагов смогу.
Все три демона уставились на меня настороженно.
— Это ты кого собрался потрошить? — осторожно уточнил Кродхан.
— Да так, есть два альбионских самоубийцы, решивших посягнуть на мою женщину. Сейчас мы выполним кратенькое поручение императора, раз уж летим в ту сторону, а после из Стокгольма отправимся прямиком в Туманный Альбион, в вашей распрекрасной компании.
Кхимару уже разглядывал меня каким-то задумчивым взглядом.
— В тебе что-то изменилось.
— Да уж, есть такое, — хмыкнул я. — На одну силу стало больше, как и на один геморрой. Пока вы решали семейные проблемы, меня чуть не сделали первожрецом Хаоса, еле отбрыкался. Но зато теперь имею две конфликтующие первостихии внутри себя и пока не представляю, каким образом их примирить. Поэтому, если кто-нибудь из вас обладает древними знаниями о том, как прорастить себе дублирующую систему энергоканалов, было бы очень даже неплохо ими поделиться. И да, по поводу вашего неуёмного папаши со слегка протёкшей или съехавшей крышей мы поговорим чуть позже. А вы пока вспоминайте, какие у него есть слабости. Ибо нам с ним ещё воевать.
Я продемонстрировал вариант будущего, показанный мне Хаосом, чтобы демоны лучше представляли наше будущее, если мы и дальше будем сидеть на заднице ровно. Особенно тех удивило, что Тамас Ашрам пошёл нам навстречу и укрыл у себя людей.
— Да, ваши прошлые враги окажутся человечнее и адекватнее, чем ваш папаша, и хотя бы часть женщин и детей можно будет спрятать у Психо. Но, как вы понимаете, это не решает проблему. Так что думайте, какие слабые стороны вашего отца вы знаете. А пока нам нужна сносная легенда для путешествия в Туманный Альбион.
— Да проще простого, — хмыкнул Кхимару. — Если мне не изменяет память, один из альбионских лекарей-архимагов тебя пытался лечить в Российской империи после событий на Алаиде.
— Всё верно.
— Ну вот и представимся личным посольством от твоего дядюшки Викрамадитьи, который отправил нас узнать подробности состояния моих энергоканалов и общие маго-физические кондиции. Дадим взятку за информацию. Может заодно подумают, что у вас с дядей хорошие отношения и к тебе не стоит лезть. Опять же деньги, украшения, энергетические накопители любят все.
— А ведь это идея, — хмыкнул я. — Тем более что этот старый кобель мне и нужен, а уж он потом нас выведет на того висельника, у которого в плену находится Эсрай.
Порешив на этом, Кхимару буднично принёс мне клятву верности, которая уж очень отличалась от клятвы братания, предложенной мною. Пришлось уточнить:
— Ты уверен? Мне не хотелось бы связывать вас по руками ногам как Тадж. Это противоестественно.
— Поверь, если ты вдруг изменишь себе и своим взглядам, я поступлю так же без раздумий. Смерть тела, связанного клятвой, не проблема для тех, кто пережил их десятки.
Слова клятвы были произнесены.
— А теперь, если позволишь, мы бы хотели пообщаться с братьями наедине.
— На здоровье, — откликнулся я.
Сам же отправился вглубь собственного Ничто. Постояльцев здесь хватало. Поправив кольцо на пальце, я призвал перед собой королеву роя.
Та появилась практически сразу.
Даже в собственном Ничто она была раза в два, а то и в три больше меня. При этом, чуть склонив голову, она разглядывала то ли меня самого, то ли мою душу, то ли изменившуюся систему энергоканалов. В гляделки мы играли где-то с минуту, а после я услышал стрекот, который в моей голове преобразовался во вполне понятную речь:
— Я чувствую в тебе изменения. Ты получил право повелевать?
— Верно, — не стал я отпираться.
— Докажи.
Легко сказать… Хаосом, как магической силой, я ещё не владел, но уж простой выплеск силы, не оформленный в конструкт, умели делать все маги. Я же призвал хаос, всё ещё пытавшийся пробиться в окаменевший источник, и попробовал сформировать из него небольшой смерч на ладони, как символ рода.
Вместо этого с моей ладони слетел торнадо размером раз в пять больше самой королевы роя.
— Твою мать, — выругался я, попытавшись втянуть обратно это безобразие.
Вот только почему-то Королева резко застрекотала, что в моём сознании преобразилось в хохот, за ней из тьмы проявились души всего спасённого мною роя. Они, словно безумные, нырнули в это торнадо и радостно стрекотали от удовольствия, подражая своей королеве. Чем чаще они ныряли туда и выныривали вновь, тем меньшим становился смерч. Под конец сила и вовсе сошла на нет, рассыпавшись последними серебристыми искорками. Зато передо мной стояла боеспособная, обновлённая армия, поблёскивая хитином в полумраке.
— Благодарим, — отозвалась королева, склонив голову в уважительном поклоне. — Даже Ингвар нас так не кормил.
«Да уж, — подумал я. — Конечно, Ингвар был гораздо более экономен в своих силах, он умел ими пользоваться».
— Как твоё имя, Повелитель?
А вот это уже было приятно. То, что они признали во мне именно повелителя.
— Юрий Утгард, потомок вашего создателя.
— Теперь ты стал нашим создателем и повелителем, подарив нам вторую жизнь, как и обещал. Мы рады, что ты держишь слово, и ценим это. Что прикажешь?
— Есть ли у вас запреты на ведение боевых действий не только с живыми существами, но и с хищными растениями?
Мне кажется, я смог удивить королеву.
— Растениями? — недоверчиво переспросила она.
— Да, мы отправимся в Туманный Альбион и будем штурмовать родовое гнездо архимага-друида, который хитростью похитил и удерживает в плену мою женщину. Подозреваю, что всякой дряни у него выращено немало.
— Такого противника сложно уничтожить, — отозвалась королева. — Крови у него нет, растёт быстро…
— Какие предложения есть?
— Можно отравить хаосом… — спустя несколько секунд прострекотала та. — Смерч подобный сегодняшнему создай, только жидкий… мы на крылья, жвала и лапы нанесём и занесём в раны как яд. Теоретически, он нарушит привычную регенерацию, заодно, может и ещё что-то неожиданное выдаст.
— Отлично. Тогда готовьтесь, вскоре призову, порезвимся.
— С возвращением, Повелитель, — склонила голову королева и ушла в тень, уведя за собой остальной рой.
— Хор-рош, потомок, — пророкотала из-за спины тень души Бьерна Утгарда. — Голый потенциал на зависть многим. Пользуешься ты им, конечно, будто секирой гвозди забивать пытаешься, но перспектива поражает.
— Теперь придётся тебе учить меня как следует, — обернулся я к предку. — А мне не прогуливать занятия.
— Да уж, постарайся, — хохотнул Бьерн, — если ты собрался альбионцам уши укорачивать.
— Ушами они не отделаются. Я их на голову укорочу.
— А как же наставления Елизаветы про одну общность и прочее?
— Общностью они могли быть, пока лапы к моей женщине не потянули. Теперь они мои личные враги.
— Вот и ладно! — кажется, одобрил мои планы на ушастых предок. — А то развели тут гниль, прикрываясь мнимыми запретами. Если врагов за спиной оставлять, до старости не доживёшь.
Всё это время у меня в голове крутилась мысль по поводу магического средоточия деда Ингвара. Но чтобы для себя принять верное решение, я решил задать уточняющий вопрос другому своему предку.
— Бьерн, скажи, чем таким ты являешься? Понятно, что память рода, имеющая олицетворение. Просто точно так же, как тебя я видел и деда Ингвара. С учётом моей возможности создавать тела и наличия у меня его средоточия, возможно, стоит создать ему тело и вернуть его к жизни?
— Ну да, ну да. И начать клепать архимагов среди Утгардов со скоростью одна штука в неделю, — расхохотался Бьерн. — Не хотелось бы тебя разочаровывать, потомок, но не всё так просто. То, что ты видишь, есть посмертный зарок, обещание, которое тень души, выполняет даже после смерти. Мы не есть душа, наши души давным-давно ушли на перерождение и прожили множество жизней, что у меня, что у Ингвара. Это всего лишь тень, наделённая эмоциями. Я клялся обучать и занимаюсь этим и до смерти, и после оной. Ингвар же, видимо, поклялся перед смертью всеми возможными способами остановить ту тварь, живущую где-то в пустынях. Вот и тень его души старательно помогает тебе выполнить задачу, его зарок. Поэтому как бы тебе ни хотелось воссоздать предка, — хоть меня, хоть Ингвара, даже если ты знаешь, как он выглядел, и его привычки, — это не будет тот же человек. Существо, это даже не будет двойником, ведь души в нём не будет. Душа ушла.
М-да, пришлось закатать губу. Я уж размечтался заполучить третьего архимага-хаосита в роду, тем более с боевым опытом деда Ингвара, мы бы развернулись… Что ж, придётся справляться своими силами.
— Когда начнём обучение? — спросил я у предка.
— До начала обучения защитным либо атакующим конструктам, тебе нужно понять суть того дара, который ты обрёл. С одной стороны, тебе будет проще: ты обрёл хаос во взрослом возрасте, к тому же уже имеешь устоявшийся характер. Взять на слабо тебя не выйдет и продавить на ненужные тебе решения тоже. С другой стороны, тебе будет сложнее. Для сравнения, это как с боевым побратимом с детства, знать его слабые и сильные стороны и чутко их ощущать, либо же получить в боевые соратники абсолютно незнакомое своенравное существо, с которым тебе ещё придётся долго притираться.
Бьерн пояснял доступно и понятно, как будто действительно имел призвание к обучению. Вот кого бы преподавателем в академию отправлять.
— Основным твоим союзником в работе с хаосом, как ни странно, будет порядок. Хаос имеет множество пояснений и определений, но в нашем случае, для того чтобы пользоваться им и держать его под контролем, нужно чётко понимать то, что ты хочешь сделать, и удерживать в голове результат волевым усилием. Чем сильнее твоя воля, удерживающая голую силу и формирующая её в конструкт, тем более точный, филигранный результат ты получишь. Это как со всплеском силы, который ты хотел произвести, продемонстрировав небольшой смерчик, а вышло то, что вышло. В другой раз, задумав создать некий атакующий конструкт, ты можешь выжать себя досуха и попросту рухнуть без энергии. А ещё, если точно не представлять результат того или иного конструкта: защита или атака, изменение реальности либо создание другого существа, неоформленная, сырая сила может навредить своему носителю.
— Как это возможно? — воспротивился я нарушению всем известного принципа. — Те же иллюзии не могут навредить создателю. Феникс не может обжечься огнём, маг льда никогда не замёрзнет, маг земли под десятью метрами спрессованного грунта будет чувствовать себя даже лучше, чем просто гуляя по лесу и ступая по земле ногами. Неужели с хаосом это не работает?
— В том-то и дело, что не работает. По сути, хаос — это множество вероятностей, которые, если не держать в узде, могут самовольно выбрать другой результат, либо другой конструкт, отличный от выбранного тобой и желаемого тобой изначально. Поэтому с магией хаоса не всё так просто. Кроме того, у магии хаоса есть ограничения. Некоторые заклинания имеют откат, как временной, так и маго-физический. А если ты не удержишь чёткое представление о результате или дозировке сил, то ударить неоформленная магия может самовольно и по тебе. Поэтому, прежде чем мы займёмся обучением магии хаоса, я буду всячески бесить и выводить тебя, отвлекать, а ты будешь учиться медитировать и сохранять спокойствие в любой ситуации. В любой другой магии эмоции могут послужить триггером, усиливающим заклинание. Те же берсеркеры тому пример: сильная злость, ярость у них являются усилителями. С хаосом же нужно работать только с холодной головой. Так что давай-ка, пока там твои демоны беседуют, садись и погружайся в медитацию.
Предок не меньше меня был заинтересован в моём обучении и в перспективе в выживании рода. Поэтому я сел на каменный пол, закрыл глаза и принялся медитировать. Как-то не так я себе представлял обучение хаосу. Но и смысл в сказанном Бьерном Утгардом также имелся: холодная голова всегда более лучший помощник, чем эмоции. А уж если от этого зависит результат, то уж лучше быть отмороженной, живучей сволочью, чем эмоциональным, но мёртвым идиотом.
* * *
Воздух в секции был тяжелым и спертым. Пахло прелой листвой, металлом и чем-то приторно-сладким, отчего у неподготовленного гостя тут же закружилась бы голова. Линтхаэль, ступая по мшистым плитам, недовольно повел носом. Его сад, его гордость, сейчас напоминал поле боя. В центре секции, где возвышался серебряный саркофаг с плененным духом Эсрайлиннвиэль Олвеннариэль, происходило нечто странное.
Его творение, точная, но ядовитая копия мэллорна, который он сам же и высадил для удержания пленницы, не просто чах, его корчило в муках. Собственно, Линтхаэль и отреагировал на беспокойство растения, вернувшись в оранжерею.
Ядовитого тюремщика будто окатили кислотой. Склизкие, блестящие листья побурели и свернулись, толстые стебли, что ещё вчера мертвой хваткой оплетали серебряное тело, теперь истончались и лопались, как пересохшая кожа. Однако растение отчаянно боролось за жизнь: от корней, судорожно взрывая землю, тянулись новые, тонкие, но цепкие побеги, спешащие затянуть девушку в ядовитые объятия заново. Казалось, плющ пытается залатать собственные раны, используя её как каркас.
— Проклятие… — выдохнул Линтхаэль, делая шаг вперед, и тут же наткнулся взглядом на фигуру, скорчившуюся у подножия саркофага.
Это был Эльтрандуил. Его друг, архимаг-лекарь, сидел на земле, цепляясь скрюченными пальцами за саркофаг и пытаясь встать. Но у него ничего не выходило. Вид у лекрая был чудовищный. Из носа и ушей тянулись тонкие струйки крови, застывая на бледной, как мел, коже. Руки Эльтрандуила мелко тряслись, и он даже не пытался это скрыть, бессмысленно разглядывая свои дрожащие пальцы. Ещё Линтхаэль заметил что-то на лице у пленницы.
На серебряной маске покоился платок. Друид осторожно взял его, поднес к носу и тут же поморщился. Чистейший эфир, но с тяжелым, жирным посторонним запахом. Какая-то дрянь, явно не из его лаборатории.
— Эльтрандуил! — рявкнул он, пряча платок и подскакивая к другу. — Что за…
— Алхимия… — прохрипел лекарь, с трудом поднимая мутные глаза на Линтхаэля. Голос его был слаб, с булькающим присвистом. — Резерв… восстановить нужно…
Линтхаэль выругался сквозь зубы. Споры с Эльтрандуилом были бесполезны, когда тот корчился в откате. Не тратя времени на расспросы, он привычным движением выхватил из-за пояса две небольшие склянки с мутноватым зеленоватым зельем — универсальным стабилизатором для магов. Запрокинув голову друга, он влил содержимое ему в рот. Эльтрандуил закашлялся, но через пару секунд его дыхание выровнялось, а тряска в руках чуть унялась.
— А теперь рассказывай, — потребовал друид, убирая пустые флаконы, — что здесь стряслось?
Эльтрандуил шумно выдохнул, утер кровь с губ рукавом и криво усмехнулся.
— Мне почти удалось… достичь нашей цели!
— «Почти» — это синоним «не», — огрызнулся Линтхаэль, мысленно понимая, чьи цели пытался достичь Эльтрандуил. Свои собственные и ничьи больше.
— Я усыпил её, вошел в сон, начал выстраивать нужные образы, как мы и договаривались. Но у духа была скрытая защита. Ментальный защитник… тварь, каких я не видел… — он снова сглотнул. — Она просто вышвырнула меня наружу, как щенка. Будто ударила по всем каналам сразу, обнулив резерв.
Линтхаэль нахмурился, но продолжил осмотр места происшествия. Взгляд его упал на периметр вокруг саркофага. Там, ровным кругом, стояли магические накопители — десяток лучших кристаллов, которые непросто достать с берегов Южной Африки. Все они были абсолютно пусты.
— Это ещё что за дрянь? — Линтхаэль ткнул пальцем в ближайший кристалл, тускло поблескивающий в полумраке. — Был же хор эмпатов… они навевали ей нужное настроение… Колыбельные пели.
— Был, — подтвердил Эльтрандуил, вновь пытаясь встать и опираясь на саркофаг, но ноги его слушались плохо. — Я, знаешь ли, как-то не привык на публике девиц иметь. Советами замучают. Да и как-то не планировали мы столь демонстративно подобными экспериментами заниматься. Поэтому я рассказал сюжет иллюзионисту, тот создал иллюзию, запитал её на накопители и пустил по кругу. Должен был получиться наведённый сон, мягкий, как перина. А вышло вон что.
— Говорил я тебе, — процедил Линтхаэль, разглядывая опустошенные камни. — Херовая это идея — пленить духа такой силы. У него даже ментальная защита имеется. Хотя, если подумать… Ещё непонятно, её это защита или чужая. Её русич… иллюзионист же, если мне не изменяет память. Может, это его защита была? А ну как теперь явится?
— Не явится, — отмахнулся Эльтрандуил, но в голосе его не было уверенности. — Ему сейчас не до того. Да и если явится… Что мы, два архимага, не справимся с каким-то юнцом-инвалидом? Не смеши меня. Я лично видел состояние его источника. Ничего он нам не сделает.
— У него бабка — архимаг-химеролог, — упрямо повторил друид. — Долго ты продержишься, если против тебя легион её тварей выставят?
— Во-первых, бывший архимаг. Источника своего она лишилась, — Эльтрандуил окончательно оправился после неудачи, вернув себе привычное надменное расположение духа. Прищурившись, он разглядывал друга. — А, во-вторых, я-то контактник, потому может, и недолго выстою, но уж чем-нибудь этаким химер приголублю, — лекарь сделал многозначительную паузу. — А вот ты продержишься гораздо дольше. Не я один, знаешь ли, баловался запретными экспериментами. У тебя в саду тоже не ромашки посажены.
Линтхаэль дернулся, но Эльтрандуил жестом остановил его возражения.
— Так что, как явится, так и получит отпор. Либо, если совсем зарвётся, — Эльтрнадуил понизил голос, — пустим твоим растениям на удобрения. Либо и вовсе с русского императора виру возьмем. Так что давай, не паникуй раньше времени. Ты договорился со Стилом?
Стил был магом металла, как и Эсрайвиннвиэль. Самородок из простых, до архимага не доучился, но зато за любую грязную работу брался, лишь бы платили хорошо. Надеялся накопить денег и купить себе либо титул, либо обнищавшую невесту из благородных с приданным в виде оного. Своим его среди альбионской знати от этого считать бы не стали. Ушами не вышел. Ну да, отношение к детям уже могло быть совсем иным, если они в маменьку пойдут родом и будут магически одарены. В конце концов, кровь изредка нужно было обновлять.
— Договорился, обещался вскоре разбудить нашу серебряную барышню, — буркнул Линтхаэль, которому не нравилась отведённая ему роль. Друг всё делал его руками. В случае чего и свалить всё мог тоже на него. Такая перспектива друида не радовала.
— Когда? — деловито уточнил лекарь.
— Через два дня. Может, раньше, если успеет решить все свои дела.
— Ну что ж… — Эльтрандуил облизнул пересохшие губы. — Тогда подождем.
— Подождем, — кивнул Линтхаэль. — Вот только в этот раз первый буду я. Ты попробовал — у тебя ничего не вышло. Моя очередь.
В его голосе прозвучало предупреждение. Эльтрандуилу подобные условия не нравились, как и тон, которым они ставились. Но архимаг понимал, что спорить сейчас не стоило. Но это не означало, что сам Эльтрандуил в нужный момент не воспользуется сонными чарами в адрес друга, чтобы самому закончить начатое. В книгах сказано, что первое дитя у духов самое сильное. И это дитя должно иметь кровь Эльтрандуила. Сейчас же нагнетать обстановку было бы просто глупо. Он уступил, спрятав амбиции глубоко внутри.

Глава 5

Бьерн Утгард поиздевался надо мной от души. Впереди был почти семичасовой перелёт в Стокгольм, поэтому предок меня не жалел. Элементарная магия: вихри огня, каменные иглы, воздушные кулаки, водные плети били лишь цветочками. Ягодками пошли удушье, нападение всевозможных тварей, исчезающие подо мной точки опоры. А ведь нужно было держать концентрацию, быть отстранённым, не материться, опять же, и удерживать перед собой тончайший щит хаоса. Его-то как раз я смог воспроизвести достаточно быстро. Ведь именно на его примере Бьерн Утгард когда-то показывал мне принцип построения щита для бабушки перед литургией в храме Ордена.
Сейчас же щит мне дался, пусть и не с первого раза. Правда, напитывал я его пока с избытком, не дозируя силу, так что летящие в меня конструкты частенько рассыпались прахом, не долетая к цели. А вот удерживать щит выходило далеко не всегда. Именно поэтому я и огненным шаром в лицо успел получить, и задницу мне молнией поджарили, и в яму я проваливался, благо хоть не на заострённые колья. В общем, предок издевался надо мной по-всякому. Причём я точно знал, что где-то из темноты за моей тренировкой наблюдают и мои создания.
Под конец я чувствовал себя не просто вымотанным, а как будто меня заново в комары взялись готовить. Я невольно задумался, что это за воспоминание всплыло у меня в памяти. Бег по болотам в полной выкладке, полосы препятствий, оказание помощи раненым без магии и всё это в пространстве, где совершенно не было доступа к родовым магическим силам. Носился я среди древних лесов по болотам да по горам не один, а в компании стайки молодёжи, с тактическими рюкзаками, и учился выживать даже с блокираторами магических сил на руках. Тогда нам тоже казалось, что мы скорее сдохнем, чем сможем выполнить все нормативы, установленные славными комарами. Но почему комары?
«Наверное, оттого что по болотам гоняли, — хмыкнул я. — Или оттого, что магией крови владела наша семья».
Опять же вспомнилось упоминание иномирного брата: тот-то как раз магией крови владел, в отличие от меня.
«Выходит, комары — это было что-то вроде кровососов или кровопийц. Этакое саркастическое название для магов крови», — мелькнула у меня догадка, но всё же радовало, что получение силы частично разблокировали воспоминания. Вполне возможно, что мне, благодаря хаосу, удалось частично обмануть систему. Первородный мне давал выбор: знания или сила, я выбрал силу, но по итогу бонусом получил ещё и отрывочные воспоминания из прошлого. Возможно, и что-то более серьёзное вспомнится. Пока же нужно осваивать новую силу и заодно пообщаться с тем, кто веками и тысячелетиями пользовался силой рассвета и заката. Вот уж кто меня со второй стихией примирить может и научить с ней обращаться. Где бы на это всё время найти?
В любом случае из моего собственного Ничто выдернул меня Гор. Потормошив меня и увидев, что я тяжело пришёл в сознание, мой спутник сообщил:
— Мы подлетаем к Стокгольму. Приходи в себя. А то у тебя вид такой, будто ты не отсыпался, а марш-бросок делал.
— Как-то так я себя и чувствую, — не стал я отпираться.
Даже хотел было потянуться за очередным эликсиром, но увидел, как моя химера отрицательно качает головой. Ещё не хватало подсесть на эту дрянь! В академии нам говорили, что постоянное использование подобных эликсиров не проходит даром. Руки сами потом тянутся, и маги подсаживаются на алхимию не хуже зависимых. У таких магов источник со временем будто бы атрофировал собственные способы восполнения резерва, полностью переходя на заёмные. Для любого мага подобный диагноз равносилен профнепригодности.
Сколько живу, столько и буду восхищаться прикладным аспектом магии иллюзий. Должный уровень владения овеществленными иллюзиям сильно облегчал жизнь любому магу. Как пассажир второго класса на питание я не мог рассчитывать в полёте, а вот как маг иллюзий побаловал себя свежесваренным кофе и парочкой бутербродов с красной рыбой, маслом и зеленью.
Привести себя в порядок помогли бытовые чары, которые нам на одном из общих факультативов демонстрировали наши самородки из народа. Очень удобная и практичная магия. Завершив утренний моцион, я отправился на пассажирскую палубу. Там как раз открыли бронеставни для того, чтобы пассажиры могли полюбоваться утренними видами северной столицы. С учётом того, что сам Стокгольм находится на побережье Балтийского моря, меня привлекли не городские пейзажи, а морские.
Видимо, последствия действий наших северных магов докатились и сюда. Кораблей в Стокгольме было столько, что утлой лодчонке между ними не проплыть. Дирижаблей в небе тоже кружило изрядно. Почему-то я был уверен, что подобного ажиотажа столица не видела давно.
Как ни странно, но, перейдя на магическое зрение, я заметил яркие точки на трёх кораблях и одном из дирижаблей. Магический потенциал присутствующих там магов явно превышал мощность всевозможных защитных и охранных систем. Чуть-чуть напрягая зрение, я увидел, что вообще-то эти точки находятся на кораблях, ходивших под флагом Османской империи.
— Вот тебе на, — хмыкнул я. — Это выходит, что османы, спасаясь от льда, пришли в порт Стокгольма?
Хотя, если подумать, это было разумное решение. С учётом того, что у немцев в северных землях имелись маги льда, вполне вероятно, что османы решили через немцев нанять оных для того, чтобы те слегка вмешались и пробили им коридор среди балтийских льдов для выполнения задачи по отвлекающему манёвру. Но, судя по увиденным мною цветам аур, магов со схожей с Ермолаем Морозовым аурой здесь не наблюдалось. То есть выходит, что Савельев очень даже верно рассчитал, стянув силы магов на какое-то собрание, вместо того чтобы те пытались пробивать наши тактические заграждения.
А между тем дирижабль пришвартовался к причальной мачте, а работники порта принялись споро опустошать трюмы воздушного гиганта.
Пассажиры по одному покидали пассажирскую палубу. На входе всех прибывших встречали представители воздушного порта. У каждого прибывшего уточняли цель визита, при этом поглядывая на артефакторное колечко, работавшего явно в качестве портативного анализатора лжи. При этом за опрашиваемыми находились бравые ребята с магическим потенциалом от пятёрки в качестве силовой подмоги.
Очередь дошла до меня, и я на ломаном датском ответил, что прибыл продать замороженную кровь ледяных виверн. Выражение лица опрашивающего тут же изменилось с хмурого на заискивающе-радостное. После чего мне настоятельно рекомендовали воспользоваться сопровождением короны и проследовать к ближайшему алхимическому месту скупки. Идиотом я не был, прекрасно осознавая, что сумму в порту мне предложат кратно меньшую, чем в реальности стоила кровь виверн.
Но привлекать к себе внимание не хотелось, а потому я прикинулся наивным дурачком, который согласился и действительно пошёл едва ли не под охраной двух магов-служителей порядка в ближайшую алхимическую лавку, находящуюся здесь же, на территории воздушного порта. Но далеко уйти мне не дали. Буквально метрах в трёхстах от дирижабля меня окликнули:
— Эй, парень! Они тебя надуют. Я знаю, кто даст честную цену.
Обращались ко мне на таком же ломаном датском, причём с акцентом. Видно было, что для говорившего язык не родной. А ещё я рассмотрел, что мужчина имел костюм тройку из качественных дорогих тканей, а на плаще меховую опушку Плащ привлёк внимание ещё застёжкой-фибулой в виде морского змея. Подозреваю, что сейчас помочь мне вызвался кто-то из рода Зислангов.
А между тем два мордоворота, взявшихся меня сопровождать к месту скупки, прорычали моему нечаянному заступнику:
— Шли бы вы отсюда, ваша светлость. Вам-то какая разница? Не мешайте честным людям честно работать.
— Мне-то вообще никакой, — парировал тот, — но у парня, возможно, единственный шанс в жизни получить достойное вознаграждение за столь редкий ингредиент, купить на него дом и завести семью. А вы хотите оставить его нищим. Несправедливо.
Я мысленно похвалил себя за хорошо наложенную иллюзию. Вид у меня был ещё тот. Не сказать, чтобы простец-простецом, но одежда на мне была без украшений, простая и практичная, словно у горожанина или в лучшем случае у торговца. Не работяга, конечно, но и не аристократ. Так, может быть, моряк или владелец небольшой рыболовецкой шхуны, и то не факт.
— Вот и не вмешивайтесь, ваша светлость! Он сам согласился! Сам дурак.
— Вот спасибо, — отреагировал я. — Дураком меня ещё не называли. С учётом того, что сами же и хотели на мне нажиться, уж простите, но в данном случае к этому уважаемому господину я отношусь с большим доверием, чем к вам.
— Уважаемого человека зовут Альфред Зисланг, — представился незнакомец. — Рад знакомству… — и вопросительно уставился на меня.
— Йорген Виггосон, — представился я датским аналогом своего реального имени, где Йорген был аналогом Юрия, а Виггосон — аналогом «сын Виктора» (победителя).
— Я уж второй день наблюдаю, как местные ловкачи щиплют вашего брата. Организовали прям здесь же скупку алхимических ингредиентов и попросту не дают местным выйти за территорию порта, пока те не сдадут собственные богатства. Правда, кто порасторопней, то же самое провернули у вас на родине. Ну а тех, кто проскочил и отправился за пределы городка в столицу, этих вылавливают уже местные дельцы. Пойдём прогуляемся: сначала до местной скупки, посмотришь, какую цену дают, потом проведу к тем, кто даст честную цену, — предложил представитель рода морских змеев.
— Уж случайно не в какой-нибудь алхимической лавке Зислангов? — простодушно уточнил я.
— Угадал, парень. Но поэтому и веду тебя здесь, чтоб ты цену сравнил и понял, что я действительно не вру. Разница будет раза в два, а то и в три.
— Что ж, пойдёмте, — согласился я.
При этом я заметил, что Альфреда в толпе вели ещё три человека, старавшихся не попадаться на глаза и двигавшихся почти незаметно. Выходило, что Альфред у нас не абы кто в доме Зислангов. Эх, надо было как-то изучать мне их родословную, но некогда. В любом случае, после бабушкиных нелестных характеристик в адрес морских змеев неожиданно было встретить кого-то адекватного в этом роду. С другой стороны, в семье не без урода, как говорится, но и нормальные люди в семьях уродов тоже встречались. В качестве исключения.
Видя, что я иду рядом с уважаемым аристократом (а уж считать в нём аристократа по повадкам было несложно), остальные желающие поживиться за мой счёт обходили нас стороной. Мне же играть свою роль помогли уроки Ражева. Тот гонял меня, требуя уместной демонстрации мелких ужимок, повадок и прочих классовых и профессиональных отличительных черт. Потому сейчас рядом с Альфредом я шёл не как аристократ с высоко поднятой головой, а чуть ссутулив плечи, стараясь казаться меньше ростом, чем я есть на самом деле. Обычно такого поведения ждали от простецов в компании аристократов, тем более столь важных, семья которых имела герцогское достоинство. В любом случае я хоть и не лебезил, но играл некоторую стеснительность и скованность, которая была вполне объяснима разницей наших положений.
До местного портового скупщика мы добрались быстро, буквально за пять минут. В главном зале воздушного порта в отгороженном уголке с пенсне на носу, тощий как жердь алхимик растекался патокой ещё перед одним пассажиром нашего дирижабля, уверяя того, что работает себе в убыток и отдаёт ему едва ли не свои кровные сбережения в виде справедливой цены.
Я, нарочито удивляясь, старательно запоминал, шевеля губами, цифры, названные алхимиком. Сперва тот обрадовался, когда я спросил про цену на кровь ледяных виверн, но, увидев рядом с собой человека с фибулой Зислангов, тут же скривился, понимая, что нажиться на мне ему не светит. Пока я сверялся с остальными ценниками в лавке, он уже начал нас выпроваживать, шипя пусть и не откровенные ругательства, но что-то вроде:
— Не задерживайте мне очередь! Смотреть можете в другом месте. Здесь либо покупают, либо продают.
Мы не стали злить старого сквалыгу и вышли из лавки.
— Надеюсь, лавка представителей вашего рода находится не сильно далеко от воздушного порта? Мне бы ещё хотелось вернуться домой обратно дирижаблем, меня невеста ждёт.
Альфред отчего-то взглянул на один из собственных перстней, а потом покачал головой:
— Юлишь? Ну да, твои личные дела меня никоим образом не касаются.
— Да уж, юлю… — тут же отреагировал я сообразно обстоятельствам. — Она ещё не знает, что будет моей невестой. Официально предложение не делал, только ухаживаю.
Альфред вновь взглянул на кольцо и теперь улыбнулся:
— Ну, если так… Оно и понятно, что теперь-то, с деньгами, и посвататься можно будет.
— Вот именно, — кивнул я, представляя момент сватовства в Туманном Альбионе. Какая же русская свадьба без драки. Мы усугубим, сватовство тоже отметим, как следует. Губы сами собой растянулись в улыбке. Зисланг же принял мою счастливую улыбку на совершенно иной счёт.
— Пойдём уж, жених. Если тебя красавица-невеста ждёт, нужно соответствовать.
— А вам-то зачем к алхимику? — вроде бы тоже набрался я смелости задать ответный вопрос, раз уж сам разоткровенничался. Роли нужно было соответствовать. — Я, конечно, могу поверить, что дворянину захотелось сделать доброе дело, но не настолько же, чтобы меня провожать непосредственно в лавку.
— Да всё просто, парень, — открыто улыбнулся Альфред. — Я, считай, от имени своего рода скупкой крови занимался на месте последней битвы с ледяными вивернами. Сам иду сдавать ингредиенты. Ну и тебя заодно проведу: и мне компания, идти не скучно, и доброе дело сделаю.
Пока мы шли к алхимику, успели немного поболтать. В том числе и Зисланг аккуратно выведал у меня, где я добыл кровь виверн. Пришлось рассказать несколько переиначенную реальную историю с учётом наличия у него артефакта, определяющего правду.
— Да чудище, защитившее город, летало над крышами с отрубленной башкой ледяной твари. Вот с неё наверно и натекло немало повсюду. Я отыскал свои брызги в одном из переулков. А нескольким горожанам не повезло, их плевками заморозило, вот когда помогал им выбираться, там и нашёл.
— Так я и думал, — кивнул Альфред, поправляя капюшон плаща. Из-за меховой оторочки я даже цвета его волос угадать не мог. — Очень многие также по городу искали. Редчайшая алхимия буквально под ногами валялась. Кто посообразительнее, успел собрать. Так что молодец, что рассмотрел. Считай, что твоя наблюдательность сильно помогла тебе в жизни.
В Стокгольме, в отличие от нашей северной столицы, морской и воздушный порт находились рядом, видимо, для удобства перегрузки товаров. Алхимическая лавка Зислангов располагалась где-то в пятнадцати минутах ходьбы от воздушного порта в респектабельном районе, в трёхэтажном здании из красного кирпича с высокими стрельчатыми окнами.
Вообще все строения здесь были будто кукольные: кирпичные, с черепичными крышами, аккуратные — так сильно отличающиеся от приземистых строений на крайнем севере. Но что действительно удивляло — это чистота. Несмотря на то, что, казалось бы, воздушный и морской порт не способствуют чистоте и порядку, однако, глядишь ты, немецкий ордунг дисциплинен и здесь навёл порядок, приведя всё к единоначалию. Во всяком случае, в столице. На крайнем севере, в небольших городках, всё ещё чувствовался старый скандинавский дух.
Над алхимической лавкой скрипела на ветру кованная вывеска с изображённым на ней морским змеем, свернувшимся кольцами. Зисланги не стеснялись указывать, под покровительством какого дворянского рода находилось сие заведение.
Охрана Альфреда осталась на улице, когда мы вошли внутрь. В лавке пахло травами, смесью химических реагентов и, как ни странно, лавандой.
— Альфред, друг мой! — улыбнулся сидящий за прилавком старичок, кругленький, словно шарик, в очках на носу и с блестящей в лучах артефакторных светильников лысиной. — Неужто ты почтил старого друга вниманием? И не только вниманием?
— Менэйр Кристоф, я вам здесь подарок от отца привёз.
— Ну-ка, ну-ка! — потёр руки алхимик, с жадностью вглядываясь в моего спутника.
Альфред вынул будто бы из ниоткуда коробочку. Похоже, не у одного меня имелся пространственный карман, а возможно, это было нечто дико дорогое, вроде артефакта. Раскрыв коробочку, Альфред повернул её к алхимику, отчего у того загорелись восторгом глаза.
— Да ладно! Неужто ледяные?
— Они самые. Высунули свои морды на севере. Городок в устье Таны. Вот всё, что смог добыть, всё вам.
— Да, приличные объёмы. Здесь так-то на бюджет небольшого городка хватит, — хмыкнул алхимик, в волнении протирая лысину платком. — Ты же понимаешь, что у меня сейчас таких денег нет в наличии. Могу выписать чек.
— Чек подойдёт, — кивнул Альфред и тут же добавил: — И вычтите сразу оттуда сумму за зелье для дочери. Вы нас очень выручили, предоставив его в долг.
— Пустое, у вас такая очаровательная дочурка. Очень хотелось ей облегчить и без того непростое испытание под водой. Зато теперь, надеюсь, у вашей горячей девочки не будет проблем с приданым.
Я стоял чуть в стороне и беззастенчиво грел уши, слушая болтовню между старыми знакомыми.
— И да, менэйр Кристоф, со мной здесь знакомый, Йорген Виггосон, у которого тоже имеется небольшой запас крови ледяных виверн. Дайте ему честную цену, а не те грабительские, по которым скупают напрямую в воздушном порту.
— Молодой человек, проходите, не стесняйтесь.
Мне пришлось несколько замешкаться и начать рыться по карманам, тем временем провалившись в собственное Ничто и вынимая оттуда кровь виверн. У той была весьма интересная особенность: вытекая из тела своих владельцев, она приобретала вид кристаллов, чем-то напоминающих по цвету насыщенные сапфиры и топазы. У кристаллов была высокая энергетическая ценность. Они могли работать как накопители, которые можно было подзарядить после растраты естественной магии виверн. Прикинув, сколько могло лежать камней в ящичке, предоставленном Альфредом, я решил не выделяться и вынул три друзы размером с мой указательный палец, выложив их перед алхимиком.
— Батюшки! Прекрасные образцы, ещё и форма… Не знаю, где вы смогли достать подобное, но это высшее качество из возможных. Почаще бы ты, Альфред, приводил таких друзей! — посчитав что-то на деревянных счётах, весьма напоминавших греческий абак, менэйр Кристоф объявил, поправив очки на носу: — За все три образца я дам вам шестьдесят тысяч золотых талеров. И да, признаю, что такой суммы у меня тоже нет, но я могу выписать вам чек на предъявителя. Вы сможете обналичить его в любом отделении Амстердамского или Роттердамского банков.
Я припомнил, что отделения этих банков имелись даже у нас в столице. Местные купцы предпочитали рассчитываться через собственные банки. По нынешнему курсу, если я не ошибался, сумма была эквивалентна сорока пяти тысячам русских золотых рублей.
Я изобразил неподдельную радость, у меня даже руки подрагивали, когда я брал в руки чек. Признаться, сорок пять тысяч раньше были для меня немыслимой суммой, с учётом того, что что-то в районе семидесяти тысяч стоил годовой бюджет больницы в столице, которую мы получили под покровительство.
Сейчас же я радостно прикинул, в какую сумму обойдутся мне две туши виверн, всё ещё хранящихся в моём собственном Ничто. Выходит, не зря я тогда закинул в пространственный карман тела. И теперь задумался, что стоимость восстановления источника пустотницы обошлась нереально дорого. Нет, конечно, никакой ценой невозможно было измерить восстановление относительно адекватных отношений со Первородной Пустотой, однако же надо бы примерно оценить стоимость восстановления её источника. Если уж она относится к некому богатому роду, то можно было выставить сумму за потраченные ресурсы. И нет, я не жадный, просто домовитый. На эти деньги можно было набрать редких ингредиентов для собственной лаборатории.
Что ж, убрав чек, завизированный магической печатью и, что удивительно, кровью, я ещё раз поблагодарил Альфреда Зисланга за его участие и доброе человеческое отношение и пообещал, что если узнаю, что у кого-то из знакомых ещё сохранились соответствующие эликсиры, буду направлять для продажи только сюда.
На этом я распрощался с морскими змеями и отправился обратно в сторону портов. На самом же деле я искал какую-нибудь затерянную улочку, на которой не было бы посторонних глаз, для того чтобы вынуть из собственного Ничто Гора, накинуть на себя отвод глаз и отправиться в сторону Готланда.
Уже спустя четверть часа прогулки мне встретились жадные личности, желающие меня ограбить. Рановато я пел дифирамбы стокгольмской власти. Некоторые вещи в этом мире вечны.
Четверо неудачливых грабителей аккуратно упокоились в той же подворотне. И, не став дожидаться новых желающих, я оседлал Гора, и мы отправились в сторону бывшей резиденции Исдракенов.
Я рассчитывал на тихий морской перелёт верхом на Горе. Но не тут-то было. Стоило нам вынырнуть из портала в паре десятков километров от цели, как я понял, что ошибся. Балтика напоминала проходной двор.
Из-за погоды и внезапного ледостава здесь был самый настоящий аншлаг. Внизу, куда ни глянь, копошились люди. Альбионцы с тяжёлыми дробящими механизмами пытались расколоть льды, чтобы вызволить зажатые в плену торговые суда. Чуть поодаль дымили кораблями османы, те действовали тоньше, пробовали растапливать лёд паром, но получалось у них не лучше соседей. Ещё дальше виднелись флаги каких-то делегаций, что сбились в кучу и, судя по активной жестикуляции, никак не могли поделить полынью. В воздухе, прямо над ледовым пленом, тоже было не протолкнуться. Небесные причалы близлежащих островов были забиты дирижаблями под завязку, мачты торчали как частокол.
Я хмыкнул, поправил воротник и похлопал Гора по холодной шее. Тот, кажется, тоже был недоволен суетой, но покорно нёс меня дальше, рассекая студёный воздух мощными крыльями. И тут я заметил кое-что поинтереснее.
По льду, прямо в сторону русских берегов, ползла целая процессия морских змеев. Крупных, вошедших в зрелую пору, чешуя которых тускло поблёскивала на утреннем солнце. Они двигались быстро и целеустремлённо, будто по зову. Я проводил их взглядом, задумавшись, есть ли среди них мой новый знакомец Альфред. Ауры змеев были очень похожи, потому наверняка определить с такого расстояния я не мог.
Готланд приближался. Я сделал круг на Горе, чтобы осмотреться, и картина открылась ещё та. Остров казался абсолютно безлюдным, мёртвым. Я разглядел внизу остовы нескольких разрушенных и покинутых городков — причалы, крыши домов, улочки, — но всё это было засыпано снегом. Причём снег лежал первозданный, без единого следа, без дымка из труб. Будто люди отсюда ушли или вымерли разом, и природа уже стянула их белым саваном. Жутковатое зрелище.
А в центре острова зияла она — огромная воронка. Настолько огромная, что с высоты казалось, будто кто-то гигантским совком вынул сердцевину Готланда, оставив после себя лишь неровный кратер. Края её обросли льдом, и ветер завывал над ней особенно тоскливо.
По указанию Савельева, сход скандинаских ярлов должен был пройти в катакомбах под столицей Исдракенов. Да только остались ли там ещё катакомбы?
Я покачал головой. Любовь к подземельям, конечно, дело хорошее, но не на острове посреди моря, который может в любой момент уйти под воду. А ведь сильный архимаг земли, если захочет, утопит к хренам весь этот остров вместе с воронкой, руинами и катакомбами. И тогда подземные ходы превратятся в ловушку. Но это, опять же, не мои проблемы. Меня сюда лицом поторговать пригласили, а не архитектурную экспертизу проводить.
Я сделал ещё один круг, снижаясь, но на этот раз сняв отвод глаз. И тут внизу, среди камней, что-то изменилось. Один из валунов, массивный, покрытый снегом, вдруг бесшумно отодвинулся в сторону. Меня явно заметили, ведь из образовавшегося проёма высунулась рука и помахала мне, чётко указывая направление для посадки.
Я направил Гора вниз, выбирая ровную площадку неподалёку от входа. Ветром сдувало снежную крошку, химера мягко коснулась лапами наста. Я спрыгнул, погладил друга по шее и без слов отправил в собственное Ничто отдыхать.
Я обернулся к встречающему, переходя на магическое зрение. Передо мной стоял очень сильный маг. Скорее всего, даже архимаг. И стихия его — земля. Та самая, о которой я только что думал в небе. Тот, кто способен одним усилием воли утопить этот остров в пучине, вместе с его скалами и тайными ходами. От него ощутимо веяло мощью, сдержанной, но готовой в любой момент обрушиться.
— Вы ярл Утгард? — спросил он на ломаном русском, с тяжёлым, непривычным акцентом, но вполне разборчиво.
— Я, — кивнул я, подтверждая.
Стоило мне качнуть головой, как камень под моими ногами стал жидким. Я буквально ухнул с головой не то в грязь, не то в жидкую породу. Земляная ловушка сработала мгновенно. Меня вмуровали в скалу заживо.

Глава 6

Я даже вскрикнуть не успел, как жидкая, серая масса сомкнулась над головой. Разом навалились тьма, тишина и чудовищное давление со всех сторон. ДА что ж мне в этой Скандинавии везёт как утопленнику, то в море прыгать приходится, то в скале тонуть.
При этом паники не было, мысли работали до безобразия быстро и чётко.
Я заставил себя не дышать, ведь имелся и запас воздуха, и запас времени. Секунд двадцать точно, пока лёгкие не потребуют своё.
Самым вероятным вариантом происшествия была проверка от местных магов. Надо же им было проверить, какого кота в мешке им подсунула Российская империя. Мне от этого было не легче, ведь надо было так извернуться, чтобы не продемонстрировать ничего лишнего и доказать право нахождения здесь по силе, а не только по крови.
Использовать Рассвет? Красиво, мощно, но нет. Если я сейчас выплесну Рассвет, я просто высосу магию из камня и из архимага. Скала без его влияния мигом затвердеет вокруг меня. Я стану идеальным слепком самого себя в граните на веки вечные. Пафосно, но глупо.
Химеризм? Вообще не в тему. Но надо будет потом поискать, может есть какие-то создания, что точат скалы, как бобры древесину. Мне бы такие сейчас пригодились.
Портал был бы идеальным решением, но нет. Не здесь и не сейчас. Афишировать такой козырь в первой же серьёзной стычке? Идиотизм чистой воды.
Были ещё иллюзии… пробить бы иллюзорный проход к берегу, но предки предупреждали, что нужно будет продемонстрировать силу основной ветви наследования Утгардов.
Оставался хаос, буйная, непокорная, недавно обретённая стихия из которой я умел делать лишь один единственный щит.
Давление нарастало. Скала сжималась, пытаясь раздавить меня, как ореховую скорлупу. Что ж, комбинаторика наше всё!
Первым делом накинул на себя Радужный щит, но не развернул его куполом, а растянул тончайшей плёнкой прямо по коже.
Плёнка вспыхнула на миг радужным блеском перед глазами и тут же стала прозрачной, невесомой. Но я почувствовал: давление исчезло. Каменная жижа больше не давила на меня. Она давила в пустоту, обтекая мой защитный кокон. Следующим этапом я отодвинул купол на пару сантиметров от тела, чтобы освободить себе чуть-чуть места для создания воздушного пузыря. Дышать можно было смело, а толща жидкой породы, упирающаяся в щит по контуру тела, передавала архимагу, что я всё ещё заперт в ловушке, как муха в янтаре.
И будто в ответ на мои мысли, архимаг начал экспериментировать: сжимал камень сильнее, разогревал его до уровня лавы, отращивал в жиже шипы… будто провоцируя меня. Каждый эксперимент стоил ему части резерва, ведь Радужный щит пожирал магию из архимага через сопротивление его конструктам.
Но сидеть как мышь под веником, ожидая пока архимаг выдохнется, было изначально плохой затеей, потому я решил посвоевольничать исходя из имеющегося инструментария. Я накинул поверх радужной плёнки щит хаоса.
Если Радужный щит блокировал магию, не пропуская её к моему телу, то щит хаоса заставлял любой конструкт, проходящий через его поле, сходить с ума, менять свои параметры случайным образом.
Поверх радужного сияния легла мутная, переливчатая пелена, искрящаяся тёмными и светлыми вспышками. Ну а поскольку с дозированием у меня были проблемы… Мир вокруг сошёл с ума.
Сначала я ничего не понял. Просто каменная муть вокруг стала мутнее. А потом…
Справа от меня кусок породы вдруг стал лёгким, как пух, и рванул вверх, увлекая за собой поток жидкого камня, создавая водоворот. Слева, в трёх сантиметрах от моего плеча, материя уплотнилась настолько, что я увидел, как пространство вокруг неё искривляется, словно пытаясь схлопнуться в микро-точку. Она тут же взорвалась, но взрыв не разбросал осколки, а схлопнулся сам в себя, оставив после себя идеально гладкую сферу вакуума.
Архимаг явно охренел. Я кожей чувствовал, как его воля, его структурированное, мощное заклинание натыкается на мою прослойку хаоса и начинает барахлить. Архимаг пытался удержать камень твёрдым, а тот рядом со мной становился газом. Он пытался сделать его жидким и подвижным, а порода кристаллизовалась в немыслимые фигуры, которые тут же рассыпались в пыль.
Я же понял, что хаос своими изменениями показал мне дорогу.
Туда, где камень становился рыхлым — я делал шаг. Туда, где образовывалась пустота — я протискивался. Щит хаоса работал как таран, как живое существо, прогрызающее для меня туннель в теле скалы. А Радужный щит защищал меня от физического и магического урона.
В какой-то момент сквозь толщу породы я увидел яркие точки аур. Видимо, где-то здесь заседали скандинавские маги, жаждущие обрести былую независимость.
Аура архимага земли была здесь же, хоть уже и не сияла как раньше. В последнем рывке я прошёл сквозь стену, которая под воздействием хаоса стала похожа на водопад расплавленного стекла.
И прежде, чем в меня полетели уже заготовленные магические конструкты, громко произнёс:
— Всем, кто сейчас по мне ударит, я глаз на заднице отращу и сделаю блуждающим. Как химеролог и хаосит гарантирую, сводить эту красоту будете долго.
Подкрепил я свои слова вихрем хаоса на ладони, видимым для всех участников благородного собрания.
Ударов не последовало, я же оказался посреди монументальной пещеры с исполинским круглым столом посредине.
«Ну просто-таки рыцари круглого стола без короля Артура», — мелькнула у меня ассоциация.
А за столом действительно сидели маги самой разной силы. Архимагов среди них затесалось семеро, парочка имела пограничные показатели силы, остальные были слабее, но не факт, что имели меньший политический вес. Пара юных дев также присутствовала. В общем, тот еще аристократический серпентарий.
— Ярл Утгард, — первым заговорил архимаг земли, встретивший меня, — просим простить за подобную встречу, но мы обязаны были проверить, не соврали ли нам русы.
— А артефакты, определяющие правду, у вас нынче уже не в моде? — издеваясь, уточнил я, разглядывая гербы за спинами собравшихся.
Кстати, места далеко не все были заняты, но наш герб с горгульями и вихрями хаоса я отыскал безошибочно, направившись прямиком к нему.
— По всем признакам считалось, что правомерная для наших целей ветвь наследования ярлов Утгардов прервалась около века назад. Сменилось четыре поколения…
— Оставим сожаления. Я здесь, и мои права подтверждены не только кровью, но и силой. У меня и других дел хватает, но раз уж малая родина планирует вернуть себе независимость, а мой сюзерен не против, то почему бы и не помочь, заодно заявив права на исконные земли.
— Речь шла лишь о боевой поддержке… — просипел один из архимагов, судя по ауре как раз водник. А водником по справке Савельева был герцог Таны, имевший обширные земли вокруг одноименной реки.
— О боевой поддержке речь шла бы, если бы меня не признал родовой замок Утгардов, — нагло возразил я, разглядывая представителя ещё одного аристократического семейства, что несколько веков скалило зубы на наши земли. Зисланги были не одиноки в своих желаниях. — А раз он признал, то никого другого теперь и близко к моим землям не подпустит. Нет, вы уважаемый герцог, можете попытаться прирезать себе землицы по соседству, но результат вам не понравится. Глаз на заднице вам покажется детским лепетом по сравнению с активным противодействием родового гнезда Утгардов. Это ранее он был законсервирован, ожидая истинного владельца. Теперь всё изменилось. Что бывает, если без спросу явиться к нам в гости, можете спросить у герцога Зисланга.
Дождавшись, пока присутствующие переварят мои слова, я продолжил:
— В любом случае, речь идёт исключительно о родовых землях. Чужого нам и даром не нужно. К тому же эти земли — прекрасный гарант нашей лояльности. Итак, господа и дамы, что требуется от меня? Своё принципиальное согласие и поддержку курса независимости Скандинавии я огласил. В качестве военного ресурса можете рассчитывать на одного архимага. Мой статус уже подтверждён в Российской империи, но не оглашён в иностранном магическом сообществе.
— Если вы удовлетворитесь собственными землями, то нет смысла… — начал было вновь говорить герцог Таны, но был прерван древней старухой в белых мехах и с посохом, словно у шамана:
— Сколько вам лет, ярл?
Старуха смотрела в мою сторону пустыми глазницами. Вместо этого два камня сверкали на его посохе с черепом хищной птицы.
— Восемнадцать, — не стал я отпираться. Своего возраста я не стыдился.
— Совсем юнец, — пренебрежительно вставил свои пять копеек герцог Таны, — которому даровали статус архимага за помощь в спасении наследного принца, я прав, ярл?
— Молодость — это недостаток, которой быстро проходит, чего не могу сказать о глупости и самонадеянности. Тут некоторым нужно прилагать усилия, — я тут же отреагировал.
Герцог побагровел от завуалированного оскорбления, а шаманка расхохоталась. Смех её был похож на карканье птицы.
— Смелый, и это хорошо. Слушайте же маги и воины, старики и юнцы, слушайте знамение вёльв… Северные ветры напели, что пришёл час нового испытания… Кто из вас покорится, а кто будет править нашими землями решать не вам. В ночь Йоля духи сами сделают выбор.
От голоса старухи у меня заструились морозные узоры по коже, но в районе магического средоточия они отступили, принюхиваясь, словно голодные, но испуганные псы. Тела остальных участников совета сковало ледяными сетями.
— … Северу придётся объединиться и испить горячей крови, если он хочет выжить. Если выстоите, то наши земли ждёт новый расцвет, — закончила своё пророчество ведунья, и морозные путы тут же истаяли.
Маги сбрасывали оцепенение, передёргивая плечами и разгоняя кровь. Пророчество о грядущей войне никого не оставило равнодушным. Я же задумался, что под Севером можно было понимать не только Скандинавию. В Российской империи северных земель как бы не больше было. Вполне могло оказаться, что вёльвы предрекали союз севера и холода не в войне за независимость, а в войне против Таджа с его горячей кровью.
В любом случае, радовало, что испытания предполагались через месяц-полтора, а не прямо сейчас. Я и проверкой Первородного Хаоса был сыт по горло, чтобы тут же ещё раз ввязываться в нечто подобное.
— Куда прибыть на испытание? — я решил уточнить для себя главный момент, на что услышал насмешливое хмыканье от соседа с берегов реки Таны.
— А вас точно ещё можно считать северянином? Боги с ней, с внешностью, но забыть, где находится наше священное место…
— Есть разница между не знать и забыть. Кто-то, к примеру, забыл место нахождения учебника по этикету и военной стратегии, позволяя себе недостойное поведение в обществе равных и недооценивая конкурента. Я же попросту не знаю местонахождение полигона для прохождения испытания. И если второе легко исправить, уточнив информацию, то с первым увы, окружающим придётся жить до чьей-то смерти, которая очень быстро наступит от несдержанности на язык.
— Олаф, не перегибай палку, — спокойно заметил архимаг земли, встречавший меня на входе. — Мы и сами не знаем, где оно находится. А вам, ярл, стоит прочитать Сагу о долгой ночи. Будет полезно. По сути же, каждому из нас следует явиться в родовое гнездо до заката в Йоль и ждать, пока к берегу не пристанет ладья с одной из уважаемых вёльв. Они доставят нас на испытание.
Я благодарно кивнул, про себя признав архимага вполне адекватным по сравнению с остальными собравшимися. Интересно, и ведь его могли специально выставить против меня, чтобы махом испортить отношения с одним из нормальных магов. Очередные интриги, альянсы, козни и заговоры. Всё как и везде. Ничего нового.
— Если ко мне больше нет никаких вопросов, то я, пожалуй, покину ваше гостеприимное общество. До встречи на испытании.
* * *
Западные границы Российской империи
Ветреный день клонился к закату, когда императорский кортеж въехал в предгорья. Здесь, на Верховине, воздух был по-особенному чист и прозрачен, но Мария Федоровна, глядя на темные пихтовые леса, поднимающиеся к самым облакам, чувствовала, как в груди зарождается сосущая пустота. Места здесь были дикими, но не пугающими. Пугающим было то, что хранила память этих гор.
Она приехала почтить память жертв почти двухсотлетней давности — трагедии мольфаров. Деревни, вырезанные тварями Угаровых за одну жуткую ночь, оставили после себя не только пепелища, но и эту гнетущую тишину, которая, казалось, навсегда поселилась в глазах местных жителей.
Самой себе императрица могла признаться, что всецело поддерживала то давнее решение князя Угарова. Да, оно было спорное. Но если бы на кону стояла жизнь её мужа и сына, она бы сама этим мольфарам глотки перегрызла. Однако говорить о подобном не следовало, как и думать, ведь среди местной народности было много диких магов, необученных в привычном понимании этого слова, но получающих свой дар от отца к сыну, от матери к дочери. Такие с лёгкостью могли считать направленность мыслей императрицы, потому Мария Фёдоровна старательно вызывала в себе чувство скорби воспоминаниями о муже, дабы её настрой соответствовал местным реалиям.
День выдался долгим. Императрица посетила больницу, выстроенную на имперские деньги. Было чисто, светло, пахло лекарствами, но персонал избегал смотреть ей в глаза. Затем была торжественная часть: учреждение стипендии для одаренной молодежи, вручение подарков женщинам-ремесленницам. Мастерицы принимали расшитые золотом платки молча, с каменными лицами, лишь слегка кивая. Их благодарность была похожа на ледяную корку на утренней луже — хрупкую и холодную.
Но самым тяжелым было возложение цветов к монументу, увековечившему трагедию мольфаров. Императрица настояла на том, чтобы пройти к нему пешком. Её охрана, оборотни во главе с чаушом Резваном Эраго, сжималась вокруг неё стальным кольцом, но она чувствовала: здесь, в этом молчании, их сила бесполезна.
Люди расступались перед ней, как вода перед носом ладьи, без криков, приветствий или проклятий. Тишину нарушал только хруст гравия под её сапожками и тяжелый запах влажной земли и хвои. Она ступила на вытоптанную площадку перед грубым каменным знаком и опустила белые хризантемы к подножию.
И тут она почувствовала взгляды со всех сторон. Они таращились из-за плетней, из тёмных проёмов дверей, из-под низко повязанных платков. Чёрные, блестящие глаза изучали её без ненависти и злобы. Так хищники изучали свою добычу испокон веков.
Ей стало не по себе. Мурашки побежали по спине, несмотря на теплую меховую пелерину, но императрица стояла в центре молчаливой деревни с высокоподнятой головой.
«Я племянница императора, жена императора и мать будущего императора. Я вас не боюсь!» — отогнала от себя липкий страх Мария Фёдоровна, сцепив зубы.
— Ваше Императорское Величество, нам пора, — голос Резвана прозвучал резко, вырывая её из схватки с собственным страхом.
Она кивнула, позволяя увести себя. Оборотни бесшумно сменяли друг друга, часть из них тут же уходила в горы, обследовать тропы, сканируя воздух чуткими ноздрями.
А вечером пришло приглашение.
Делегация женщин, тех самых старейшин, что молча принимали подарки днём, стояла на пороге временной резиденции. Они просили императрицу пожаловать на вечерние посиделки — осенние супрядки, где женщины прядут, вышивают и поют.
— Это неправильно, — Резван Эраго был мрачнее тучи. Его звериная суть буквально вибрировала от напряжения. — Они весь день нас демонстративно игнорировали, словно мы пустое место. А теперь это приглашение? Здесь что-то не так. Я чувствую опасность.
Мария Федоровна смотрела на него устало, но твердо.
— Именно поэтому я должна идти, Резван. Сын отправил меня сюда не просто для галочки. Мне нужно наводить мосты и тянуть время, изображая искупление, если хотите. Я не могу отвергнуть их руку, какой бы холодной она ни была. Возможно, это единственный шанс выиграть время.
Переодевшись в простое, темно-синее шерстяное платье, убрав волосы в тугую косу и оставив лишь обручальное кольцо на пальце, она взяла с собой начатое шитьё.
Резван и его волки окружили большую избу в центре села. Но у порога их остановили.
— Дальше мужчинам нельзя. Таков обычай, — безапелляционно заявила дородная женщина, загораживая проход.
Резван оскалился, готовый рвать и метать, но императрица положила ладонь ему на руку.
— Ждите здесь.
Она шагнула в сени. Пахло сухими травами, деревом и теплом. Её провели дальше, в общую горницу. И картина, открывшаяся ей, была обманчиво идиллической. Вдоль стен, на лавках, сидели женщины всех возрастов. Вокруг прялок и пялец мерцали артефакторные светильники, заливая ровным, тёплым светом склонённые головы. На печи уютно попыхивал котелок, распространяя аромат терпкого травяного взвара. Женщины пели. Слова были незнакомы, гортанны и тягучи, как горный мёд.
Императрица села на предложенное место, развернула своё шитьё. Песня лилась, обволакивая. Мария Федоровна не понимала ни слова, но мелодия, полная такой щемящей, невыплаканной тоски, пробрала её до костей. Перед глазами встало лицо мужа — любимого и потерянного так рано. Комок подкатил к горлу, и она не заметила, как по щекам потекли слёзы. Она плакала не о себе, не о страхе, а о той боли, что чувствовала в каждой ноте этой песни. Женщина, разливающая взвар, поднесла ей резную деревянную чарку.
Императрица взяла её, но помедлила, дождавшись, как опустошат свои чарки другие мастерицы. Теперь все уставились на неё выжидающе. Не сводя с них взгляда, Мария Федоровна поднесла резную посуду к губам и сделала глоток.
Тёплая жидкость обожгла горло горьковатым послевкусием. И почти сразу мир поплыл. Она попыталась встать, опереться на руку, но ноги стали ватными. Тело отказало, безвольно оседая на лавку. Паника ледяной иглой вонзилась в сердце, но разум… разум остался кристально ясным, запертым в клетке собственной плоти. Обманули.
Над ней склонилась одна из старейшин, та, что встречала её у порога. Медленно, глядя императрице прямо в глаза, она сдёрнула с её головы подаренный днём расшитый платок. Тот упал на пол. Вместо него на плечи Марии Федоровны легла тяжёлая чёрная ткань, искусно вышитая алыми, как кровь, цветами.
— Мужчины правят миром, — голос старухи был тих, но в тишине горницы слышал его каждый. — Мужчины правят нами. Нам — рожать, им — убивать. Такова наша женская доля. Ты… ты тоже как мы.
Она провела сухой, морщинистой ладонью по щеке императрицы, стирая слезу.
— От тебя самой ничего не зависит. Ты приехала с миром, и мы могли бы убить тебя здесь и сейчас. Но ты не побоялась разделить с нами свою боль. Твои слёзы были искренними.
Старуха выпрямилась, и в её голосе сочился яд:
— Ты — не феникс, ты — ворона в огненном гнезде. Мы не тронем тебя. Но, как и наши праматери, ты увидишь смерть своих детей.
Она коснулась пальцами чёрной ткани на плече императрицы, а затем — алой вышивки.
— Видишь эти цвета? Красное — это любовь, чёрное — это траур. Траур по безвинно загубленным душам. Мольфары всё помнят. Мольфары не забывают. Мольфары отомстят.

Глава 7

Два дня назад, Кремль
Осенний парк за окнами кабинета уже потерял свою позолоту. Мокрые ветки черными кружевами стелились по бледному небу, и редкие капли дождя разбивались о стекло с тихим звоном. В камине потрескивали дрова, бросая теплые отблески на полированное дерево стен, на старые портреты в тяжелых рамах, на лица двоих, застывших друг напротив друга.
Императрица Мария Федоровна стояла у окна, спиной к свету, и пламя камина выхватывало лишь край ее плеча да напряженные пальцы, сжимающие край стола. Сын сидел в кресле у камина, подавшись вперед, локти на коленях, взгляд исподлобья — упрямый, колючий, но с той тревогой в глубине, которую невозможно скрыть от материнского сердца.
Тишина висела в комнате плотная, как дым.
— Ты мне настолько не доверяешь, — голос императрицы дрогнул, но она совладала с ним, заставив звучать ровно, — что готов отослать меня на задворки империи?
Принц поправил кочергой поленья в камине, а после встал и застыл, глядя в огонь. Руки сцепил за спиной, жест, который она знала с его детства, когда сын пытался казаться старше и спокойнее, чем был на самом деле.
— Дело не в этом, — глухо ответил он. — Мам, я тебя обезопасить хочу. Не уверен, что у наших врагов нет во дворце шпионов.
Она медленно повернулась к нему. В полумраке лицо её казалось соответствовало её реальному возрасту, а не результату работы лекарей.
— И для этого я должна ехать в Закарпатье? К мольфарам?
— Пусть считают, что ты у меня в опале, — Андрей Алексеевич резко обернулся, и в глазах его полыхнул огонь Пожарских, отражая пламя в камине. — Если я тобой бреши в обороне закрываю, это выглядит правдоподобно. Ссора, недоверие, ссылка под благовидным предлогом. А на границу к дяде отправляю, потому что…
Он запнулся, подбирая слова, и Мария Федоровна шагнула ближе, в круг света от камина.
— Потому что?
— Потому что у него рука не поднимется на племянницу, — сын говорил теперь быстро и жестко. — Как ни крути, свои же не поймут. Выкуп за тебя попросить могут, подержать пленницей в случае чего, если совсем худо пойдет. Но не убьют. Ты ему родная кровь. Это единственное, чему я могу верить до конца.
Она молчала, слушая треск поленьев в очаге, но потом всё же уточнила:
— Так вроде же не ждем вторжения? Или?..
— Ждем, не ждем, без разницы, — принц покачал головой и вдруг криво усмехнулся. — Север прикрыли, верно. И юг тоже. Но и против нас не дилетанты собрались. Три империи — это не шутки. Будут давить, прощупывать, где тонко. Я нутром чую провокации. У всех свои интересы, и так просто наши враги от них не отступятся. Боюсь, у нас на побережье скоро столько архимагов-водников соберется, что можно будет профессиональный симпозиум проводить. И все с соседних берегов. Я бы уже и сам не против разбудить ту тварь, что когда-то Капелькина инвалидом сделала, да натравить её на врагов наших. Да только Шивелуч от Черного моря слишком далёк.
Мария Федоровна опустилась на край кресла, откинувшись на спинку подальше от жара камина.
— Так может, к дяде с визитом съездить? Зачем к мольфарам соваться? — она подняла на него глаза, и в них впервые за вечер мелькнуло что-то от той прежней, живой женщины, которую он помнил в детстве. — Не вызывают они у меня доверия.
Сын вздохнул. Провел рукой по лицу, будто стирая усталость. Потом наклонился ближе, понизив голос, хотя в комнате не было никого, кроме них.
— Мам, буду говорить, как есть. Твой приезд туда… это провокация. Нам надо, чтобы они стали крайними. Для дяди твоего в том числе.
Она замерла.
— Что ты задумал?
— Если мы их сделаем виноватыми, тогда с Францем-Леопольдом мы их с двух сторон бить будем. Но если удастся как-то вызнать их планы… было бы вообще прекрасно.
— Ты хочешь, чтобы я поехала туда не просто ссыльной, а… разведчицей?
— Я хочу, чтобы ты была в безопасности, — жестко поправил мать принц. — В любом случае есть подтверждённая информация: мольфары давали клятву крови твоему роду. Тронуть тебя не могут. Это не пустые слова. В прошлом они под нож двенадцать сел отдали, лишь бы клятву не нарушить.
Он помолчал, давая ей осмыслить.
— А это, мама, что-то да значит.
Дождь за окном усилился. Капли барабанили по стеклу, и в их ритме чудилось что-то тревожное. Мария Федоровна смотрела на взрослого сына и будущего императора, который лавировал между сыновьим долгом и долгом стране, заодно пытаясь обезопасить родного человека. Он сейчас как никогда напомнил ей мужа перед поездкой на границы с пустошами.
Императрица протянула руку и коснулась щеки сына. Ладонь была холодной, а щека — горячей, как в детстве, когда он приходил к ней с ночными страхами.
— Ты вырос, — тихо сказала она, — и научился думать как государь. Отец гордился бы тобой, и я горжусь тобой.
Андрей Алексеевич перехватил её руку, прижался губами к пальцам на мгновение — и отпустил.
— Просто не лезь на рожон, мама. Пожалуйста.
* * *
Западные границы Российской империи
Осенняя ночь в горах наступала стремительно. Ещё минуту назад край неба над перевалом горел багрянцем заката, и вот уже синие тени выползли из ущелий, накрыли долину, вползли в опустевшую улицу. Где-то за последними избами ухал филин, и этому звуку вторило собственное, рвущееся наружу глухое раздражение.
Резван Эраго ходил кругами. Тридцать шагов вдоль плетня, резкий разворот, ещё тридцать обратно. Сапоги уже протоптали в подмёрзшей земле настоящую тропу, но остановиться он не мог. Остановиться значило признать, что ему нечем больше заняться, кроме как ждать.
А ждать он ненавидел.
Кулаки сжимались и разжимались сами собой. Костяшки побелели, потом вновь наливались кровью, и в этом ритмичном движении чудилось что-то звериное, словно хищник перебирал лапами перед прыжком. Только прыгать было некуда. Дверь в большую избу, куда два часа назад вошла императрица, оставалась закрытой.
— Ваше Императорское Величество, это слишком опасно и самонадеянно, — вспоминал он разговор с Марией Фёдоровной накануне.
Её голос звучал ровно, почти ласково. Так мать объясняет упрямому ребенку, почему нельзя совать пальцы в огонь, хотя ребенок уже сто раз обжигался и знает, что огонь жжётся.
— Их связывает кровная клятва. Не убьют они меня и не покалечат даже. Не забывай, кто мой дядя.
Резван помнил. Чёрный орёл Орциусов, двуглавая тень, нависающая над Австро-Венгерской империей. Род, который за глаза называли воронами за цвет герба, за цепкость, за умение ждать у падали. Императрица имела в венах их кровь, и это должно было защитить её лучше любой брони. Должно было.
— Это всё понятно, — помнил он свой ответ, слишком резкий и дерзкий для разговора с вдовствующей императрицей. — Но вас же и убивать не нужно. Достаточно усыпить или парализовать. И приманить этим принца.
Она тогда не обиделась. Только усмехнулась уголками губ.
— Вот и найди мне алхимию, чтобы я от этой дряни иммунитет имела. А лучше, чтобы её быстро вывело или нейтрализовало.
Эраго остановился на миг, прикрыл глаза. Алхимию он нашел. Тройную протраву, связывающую любые растительные алкалоиды, включая редкие горные коренья. Она выпила микстуру перед тем, как войти. Знала, что будут травить. Знала — и всё равно пошла.
Потому что ей нужно было помочь сыну.
— Мне их планы надо подслушать и вам передать, — сказала она тогда. — А вы уж сына известите.
— Для этого разведка есть.
— Из первых уст информация надежней.
Резван дернул щекой, вспоминая собственное бессилие в том споре. Разведка. У него были лучшие следопыты империи, оборотни, обученные красться бесшумнее теней. Но императрица запретила. Сказала, что любой наблюдатель спугнет заговорщиков, что они должны поверить в её беззащитность, раскрыться, проговориться. Она пошла в логово не просто живцом, она пошла разведчицей, приманкой и ловушкой в одном лице.
— И как вы собираетесь её передавать? — спросил оборотень тогда, цепляясь за последний аргумент.
— Даже моих невеликих сил хватит, чтобы тебе записки в зеркале писать.
Резван не понял сначала. Пришлось императрице объяснять про мужа, про тайную связь, про то, как императрица оставляла покойному императору послания изморозью на зеркальной поверхности. Магия холода в виртуозном исполнении, что со стороны смотрелось как детская шалость.
— Нужно конкретное зеркало или любое подойдет?
— Любое… в горах не многие его с собой носят. Если меня вдруг украсть попытаются, то не мешай.
Эраго вскинулся, но был остановлен взмахом руки императрицы:
— Дослушай, потом рычи уже. Расставь своих и Алхасовских с зеркалами во всех направлениях через каждые пять километров, чтобы понять куда унесут, изморозь направление укажет. Заодно гнездо их отыщем.
Мария Фёдоровна вручила Резвану маленькое зеркальце в двойной оправе, похожее на пудреницу.
— Дальность какая? — спросил он, все ещё пытаясь найти подвох.
— Летом — пять километров. Зимой — до пятнадцати. Осенью, весной — от семи до десяти при плюсовой температуре. Фразы будут рубленые, короткие. Но смысл, думаю, поймешь. Мудрить не буду.
Он спрятал зеркальце в нагрудный карман, ближе к сердцу.
— А если на вас магоподавители нацепят? Привел последний контраргумент Резван, не желая уступать и подвергать императрицу риску.
— У меня на этот случай подарок от мужа есть, — она улыбнулась тогда впервые за весь разговор, но в улыбке этой была такая грусть, что Резван впервые задумался, что политический союз последнего императора оказался на редкость удачным браком. — Правда, ни разу не пользовалась ни при его жизни, ни после. Так что не дрейфь. Сделай, как я сказала.
Он сделал. Отозвал телохранительниц, расставил их дублирующими парами с оборотнями через каждые пять верст во всех направлениях. Алхасовские волки, лучшие следопыты, залегли в горах с зеркалами, готовые ловить любое движение магии. Сеть получилась редкая, но чуткая. Если императрицу попробуют умыкнуть, должны отследить.
Оставалось только ждать.
Резван вытащил зеркальце. Гладкая поверхность отражала лишь его собственное осунувшееся лицо с диковатым блеском в глазах. Он ненавидел ждать, особенно в ситуации, когда женщина шла в пасть к зверю, а они вынуждены были подчиниться приказу и ждать. И тогда на зеркале появилась надпись.
Сначала легкая рябь, словно по стеклу прошлось дыхание осени. Потом проступили буквы — корявые, торопливые, словно выцарапанные изнутри.
«Опоили. Убить феникса. Ворону не тронут».
Смысл послания был понятен, осталось только понять, как мольфары дальше собираются скрыться с императрицей на руках… Он сжал зеркальце так, что тонкая оправа жалобно хрустнула.
Эраго вдруг почувствовал, что деревня в один миг опустела напрочь. Раньше в деревне теплилась жизнь: где-то скрипела дверь, где-то брехала собака, где-то перекликались женщины, провожающие ночь. Теперь не было ничего. Даже филин замолк.
Резван резко обернулся. Дома стояли темные, слепые, мертвые. Ни огонька в окнах, ни дымка над трубами. Пустота.
И тогда земля под ногами дрогнула.
Маги земли вскинулись, сообщив о множественной волшбе с камнем. Где-то глубоко под горами, в недрах, скользили потоки чужой воли, переплавляя породу, открывая ходы, уводящие в темноту.
Мольфары ушли под землей под горы, в свои древние норы, в гнездо, о котором говорила императрица.
Маги земли уже взялись читать переходы, но из-за множественных вспышек, пока не могли определиться с точным направлением. А ещё Резвану нужно было составить такое донесение в столицу, чтобы принц не снес ему голову за своеволие родной матери.
* * *
Мне, по-хорошему, нужно было сперва домой отправиться да отчитаться о выполнении задания Савельева, но, во-первых, меня пара альбионских суицидников заждалась, а во-вторых, из Стокгольма до Альбиона было значительно ближе лететь дирижаблем, чем из столицы.
До Лондона на дирижабле лететь часов четырнадцать-пятнадцать. Достаточно, чтобы разработать план вызволения Эсрай совместно с демонами. Билеты я приобрёл сразу же, до отправления оставалось порядка трёх часов, решил не торчать в порту без дела.
Сняв в местной гостинице номер, я оттуда открыл портал в лабораторию бабушки. Из подвала я бегом поднялся к Алексею. Тот удивился моему неожиданному появлению, однако лишних вопросов задавать не стал. Напротив, обрадовался и сразу перешёл к делу:
— У меня для тебя послание с пометкой «срочно», — сообщил он. — Вот уж не знаю, то ли приглашение в западню, то ли весточка.
— От кого? — уточнил я, чувствуя подвох.
— От Келебдиля Олвеннариэля, — ответил Алексей. — Глава рода сообщил, что Эсрайлиннвиэль Олвеннариэль оставила ему чёткие указания. В случае, если с ней что-то произойдёт, нужно уведомить князя Угарова. По информации имеющейся у Келебдиля, Эсрай стало плохо на совете Достойнейших. Оттуда её перенаправили в резиденцию ближайшего из Достойнейших, архимага Линтхаэля. Келебдиля к ней не пустили, о её текущем состоянии он не в курсе. Сообщение пришло вчера.
— Точное месторасположение её лазарета известно? — спросил я, уже прикидывая маршрут.
— Да, — кивнул Алексей, передавая записку. Адрес мне, естественно, ничего не сказал.
— А адреса Эльтрандуила у тебя случайно в закромах не найдётся? — спросил я на удачу у нашего интуита.
— Найдётся, конечно! — улыбнулся Алексей и передал мне ещё одну записку. — Как знал, что пригодится.
— Очень вовремя, — поблагодарил я, уже собираясь на выход.
— Ты далеко?
— В оружейную, за алхимическими припасами и кое-что из семейных боевых артефактов одолжить на время.
— Группу быстрого реагирования собирать? — поинтересовался Алексей.
— Боюсь, что нет, — покачал я головой. — Пока что мы к альбионцам с частным визитом отправимся, инкогнито. А то им, значит, к нам можно в гости захаживать, а нам к ним нет, что ли?
— Тоже верно, — понятливо улыбнулся интуит. — Если будет время, почитай на досуге, — Алексей протянул мне несколько листов бумаги, исписанных убористым почерком.
Я взял листы и пробежался глазами по первым строчкам. Это была справка по иностранной аристократке.
— Это что? Мне невесту взялись искать?
— Шутишь? Это отчёт госпожи Инари о твоей гостье.
Я мысленно выругался, последние дни выдались настолько насыщенными, что про спасённую пустотницу удалось вспомнить далеко не сразу. Инари же оперативно сработала, нужно будет не забыть похвалить.
— Отлично, — обрадовался я. — На досуге прочитаю. И переведите гостью в экранированные покои, где в своё время прятали госпожу Инари.
— Сделаем. — кивнул Алексей. — Ещё что-то?
— Нет, — покачал я головой и уже собрался на выход, когда наш безопасник добавил:
— Думаю, тебе стоит знать, что наша Эльза вместе с Черниковым и Каюмовой накладывали проклятие на Черноморское побережье.
— Успешно?
— Судя по тому, что нас завалили нотами протеста соседи по Черноморскому бассейну, очень даже. Торговля встала. Там нечто невообразимое творится.
Выходило, что моря прикрыли. Оставалось одно направление для удара. Я очень надеялся, что без поддержки османов и альбионцев австро-венгры не посмеют сунуть свой нос вглубь империи накануне зимы, но и не обманывался. Под предлогом попыток борьбы со льдами к нашим берегам сейчас стянут немалые силы. А значит следовало очень быстро завершить свой визит на Туманный Альбион, да так, чтобы местным стало резко не до нас.
Пополнив запасы, я отправился обратно в гостиничный номер, а спустя час поднимался по трапу на дирижабль «Северное сияние». У меня было пятнадцать часов, чтобы подготовиться к штурму двух архимагических резиденций.
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Пятнадцать часов. Много это или мало для подготовки полномасштабной экспедиции в Туманный Альбион? Как оказалось, вполне достаточно, чтобы понять одну простую вещь: заявиться к двум архимагам, вскрыть их защиту с ноги с помощью магии Рассвета и магии Хаоса и попросту уничтожить их, чтобы они знали, кто и за что их убивает, — было моим желанием. Однако же приходилось учитывать международную политическую и магическую конъюнктуру. А это значит, что раскрыть своё истинное лицо умирающим архимагам— это один вопрос, и совсем другой — обставить всё таким образом, чтобы после потери двух архимагов вся Британская империя со своим и Советом Достойнейших не объявилась у границ Российской империи. Понятно, что часть из них и так там ошивается по другим поводам, но давать им законный повод устроить с нами войну было не самым разумным решением. А это значит, что провернуть всё следовало так, чтобы все подозрения пали на кого-нибудь ещё.
Предложение Кхимару выступить представителями Раджпутана мне в этом случае весьма подходило, чтобы в случае чего все шишки посыпались не на нас. Внешность у меня была соответствующей моей дальней родне, однако же с помощью магии иллюзий я её чуть подправил, чтобы предстать типичным представителем раджпутанской знати. За основу для иллюзии я взял, естественно, вид раджпутанской делегации на именинах принца: те были обвешаны драгоценностями едва ли не с ног до головы и носили благородные белые одеяния. Поскольку лицо столь знатное не могло обойтись без свиты, моими спутниками выступили Кродхан и Маляван в человеческих обличиях.
Арендовав самую пафосную и изукрашенную золотом карету, какая только была в столице Британской империи, я сперва отправился в сопровождении демонов в самую дорогую Лондонскую гостиницу, заняв там этаж для представителей правящих домов, а после в Альбионскую гильдию магов с частным визитом.
Как представитель раджпутанской правящей семьи, путешествующий инкогнито, я попросил секретаря Гильдии магов посодействовать в организации двух встреч по личным вопросам с архимагами Линтхаэлем и Эльтрандуилом. Поскольку время моего дипломатического визита на Туманный Альбион было крайне ограничено ближайшими сутками, в качестве приятного бонуса я обозначил, что если архимаги будут столь добры принять меня, то в качестве благодарственного подарка они получат алхимические ингредиенты с ледяных виверн. А чтобы секретарь Гильдии магов почувствовал себя более заинтересованным, я подкрепил свою просьбу с двумя записками мешочком с настоящим золотом. К тому же я пообещал, что если встреча состоится до полуночи этого же дня, ещё один такой мешочек перекочует к секретарю. Это придало небывалую расторопность представителю альбионского магического сообщества.
Пока же мы с демонами заняли самый дорогой этаж в гостинице «Империал». Туда же должны были сообщить, если удастся организовать срочные встречи с двумя архимагами. Оставив Малявана создавать видимость пребывания высоких гостей в гостинице, сам я под иной иллюзорной личиной отправился осмотреться поближе к резиденциям обоих архимагов.
Радовало, что тот же Эльтрандуил проживал недалеко от столицы. Вообще просторы Туманного Альбиона, по сравнению с просторами Российской империи показались мне детскими. Здесь лётом практически везде можно было быстро добраться: если у нас из столицы до Химерово предстояло лететь около полутора часов, и это считалось близко, то здесь за полтора-два часа лёту можно было добраться из столицы едва ли не в любую точку острова. Если учесть, что лететь мне нужно было всего в одну сторону, а обратно я возвращался порталом, это и вовсе упрощало задачу.
Резиденция Эльтрандуила называлась «Хладное озеро», в то время как Линтхаэль проживал в «Ядовитом плюще». Как говорится, каждый обзывал свои владения так, как считал нужным, в соответствии с собственными способностями. Резиденция «Ядовитого плюща», как и предполагалось, охранялась творениями Линтхаэля. Это очень хорошо было видно с воздуха, когда мы кружили над логовом архимага-друида.
Завихрения магии виднелись практически в любом растении, что произрастало вокруг резиденции, а особенно внутри массивной стеклянной оранжереи. Заметил я с воздуха и место, сияющее серебряной звездой и явно являющееся местом заточения Эсрай. И как бы мне ни хотелось сразу же оторвать альбионскому архимагу голову, я решил придерживаться плана.
Что же касается резиденции «Хладное озеро», то здесь обнаружились некие сюрпризы. Нет, с одной стороны, я предполагал, что лекарь, как маг-контактник, попытается обезопасить себя всеми возможными способами, опутав свою резиденцию сетью защитных конструктов и заклинаний самого разного толка. Однако после того, как я пообщался с Юматовым и мы совместно усовершенствовали систему защиты периметра наших резиденций — как в Химерово, так и в столице, — ничего сверхнового и необычного я там не увидел. Всё те же накопители, всё те же дублирующие друг друга контуры, защита от физического и магического урона, сигналки, оповестители и прочее.
Но один элемент несколько выбивался из общей картины: от резиденции, располагавшейся на острове посреди озера, к самому дну тянулись небольшие энергетические то ли жгуты, то ли перемычки с постоянной пульсацией магии. Часть охранных систем также была запитана на глубинный накопитель. Только его точное местоположение я не мог определить: то ли текучая вода смазывала координаты, то ли работала некая защитная система.
У меня даже мелькнула мысль, что архимаг каким-то образом умудрился заполучить себе в качестве резиденции территорию с источником магии воды и поставил его себе на службу. Каким бы прожорливым я ни был в части магии Рассвета, такую прорву энергии я попросту не смог бы поглотить. Это означало, что к Эльтрандуилу нужно было попадать внутрь как друг и уже там, непосредственно, разбираться с владельцем резиденции. Штурмовать замок, запитанный на магический источник, было самоубийством даже для моих новых разносторонних способностей. Посему я даже порадовался, что мы решили действовать хитростью через установление международных взаимоотношений.
А между тем близилось время послеобеденного чая, когда мы вернулись обратно в «Империал», проведя разведку на местности. Послеобеденный чай у альбионцев предполагался где-то в районе четырёх часов пополудни. За время нашего отсутствия, Маляван, оставленный в качестве представителя на месте, отчитался, принял гонца от гильдии магов с уведомлением о встрече с архимагом Линтхаэлем на шесть часов вечера в его оранжерее.
В принципе, меня устраивало, что хотя бы один из архимагов ответил согласием, тем более что ко второму я в любом случае собирался нагрянуть в гости сразу после окончания дел с первым. Более того, меня даже устраивало, что Эсрай находилась у Линтхаэля, и основную задачу по освобождению богини я выполнял в первую очередь. А уж отрывание ушей и голов некоторым чрезмерно обнаглевшим альбионским архимагам было приятным бонусом.
Что ж, раз уж рыбка клюнула, пора было подсекать.
* * *
В назначенное время я появился в резиденции «Ядовитого плюща». Занимала она обширную территорию и состояла из замка, стоящего чуть в стороне, с разбитым вокруг прекрасным парком и одиноко стоящей башней, к которой была пристроена просто-таки огромная оранжерея, светящаяся в лучах артефакторных светильников, разгоняющих тьму и туман ранних сумерек. Друид принимал меня непосредственно в своей резиденции. Альбионец как альбионец: длинные уши, узловатые пальцы, серая гладкая кожа, обтянувшая череп, балахон из зелёных дорогих тканей с уймой накопителей вместо украшений. Хотя нет, кое-что примечательное всё же было: длинная борода почему-то зеленоватого оттенка. Возможно, таким образом сила друида проявлялась вовне. Встречал Линтхаэль нас с посохом в руке на пороге собственной башни. Окинув взглядом моих сопровождающих, он покачал головой:
— Вы уж извините, но в святая святых их я не допущу. Собственно, и с вами мы встречаемся исключительно потому, что за вас просил глава Гильдии магов Туманного Альбиона.
Я взмахом руки отослал демонов, и те, отыгрывая роль, встали на одно колено и склонили головы в поклоне.
На альбионца подобная вышколенность произвела впечатление.
— Пройдёмте внутрь, у нас не принято обсуждать дела на пороге, — уже чуть мягче произнёс друид и последовал в башню. Спустя пару минут мы расположились в его кабинете, обставленном дорого и со вкусом с той лишь разницей, что вся мебель в нём была из живых растений, готовых атаковать любого, кто посмеет навредить их создателю.
— Я прочёл вашу записку, но там всё так завуалировано и пропитано лестью, что приходится уточнять, чего конкретно вы бы от меня хотели? — взял быка за рога друид.
— Понимаете ли, ваше магичество, мой отец — весьма влиятельный человек, имеющий несколько специфические вкусы и любящий разнообразие в наказаниях. У наших восточных соседей есть прекрасная пытка, когда преступника укладывают на растущий бамбук, и тот со временем пронзает тело насквозь, — принялся я издалека обрабатывать архимага.
— Да, мне известно подобное наказание.
— Так вот, отцу всегда казалось несправедливым, что подобная казнь слишком быстро убивает преступников, а потому я бы хотел сделать ему подарок и попросить вас создать для отца растение, которое бы могло использовать тела людей для выкачивания из них жизненной и магической энергии. Мне кажется, что чем дольше продлится мучение преступников, тем счастливее будет мой отец. Я навёл справки через Тамас Ашрам о лучшем специалисте в этой области, и мне порекомендовали обратиться к вам.
Архимаг Линтхаэль расплылся в довольной улыбке. Оказывается, на грубую лесть были падки все, даже архимаги.
— Что ж, вам совершенно верно подсказали, к кому нужно обратиться. У меня есть подобное изобретение, но использовал я его исключительно для собственных целей и ни разу никому не предоставлял — ни за деньги, ни просто так в подарок.
«Набивает цену», — подумалось мне. Однако сам факт того, что архимаг вступил в разговор и бросил кость для начала торгов, уже что-то да значил.
— Если позволите, я бы хотел увидеть, как работает сие чудо гениальной магической мысли. И тогда мы могли бы обсудить, в чём нуждается ваше магичество. Поверьте, богатство — далеко не единственная моя положительная черта, я могу быть весьма щедр, если ваше творение меня заинтересует.
— Ну что ж, пойдёмте, господин?.. — друид намерено запнулся, ожидая моего представления.
— Викрам. Называйте меня господин Викрам, за пределами страны я не имею права пользоваться собственным именем, ибо я есть лишь кровь от крови и плоть от плоти своего отца.
Шестерёнки в мозгу архимага усиленно завращались, пока он вспоминал полное имя раджи Раджпутана. А спустя пять минут мы уже прогуливались по святая святых резиденции Линтхаэля.
Внутри оранжереи было душно и влажно, как в утробе гигантского зверя. Стеклянный купол терялся где-то в темноте, а воздух был настолько тяжёлым от испарений, что, казалось, его можно было резать ножом. Где-то в глубине мерно капала вода — кап… кап… кап… — и каждый звук отдавался глухим эхом среди причудливо изогнутых стволов. Свет артефактов неестественно ярко высвечивал отдельные участки, оставляя остальное в зловещем полумраке, где угадывались шевелящиеся силуэты.
Пришлось пройти вглубь оранжереи, причём чем дальше мы шли, тем отчётливее я ощущал приближение к саркофагу Эсрай. Однако же мы остановились, не дойдя около метров десяти, возможно, пятнадцати, и то, что я увидел, поразило меня. Нет, первая мысль была весьма проста: Линтхаэль был старым больным ублюдком. То, что я видел сейчас, вызывало во мне одно простое желание — попросту снести ему голову прямо сейчас.
Деревья, если это можно было назвать деревьями, походили на искривлённые болью тела. Их кора имела неестественный синюшный оттенок, а ветви, лишённые листвы, заканчивались острыми шипами, которые глубоко входили в спины прикованных людей. В местах соприкосновения с человеческой плотью корни и шипы становилась почти прозрачными, и в них угадывалось медленное, ритмичное движение — дерево пило свою жертву, словно через невидимую трубочку.
На каждое древо приходилось пять или шесть человек. При взгляде на ближайшую связку мне очень пригодились медитации по сохранению спокойствия с Бьерном Утгардом.
Я невольно считывал мельчайшие подробности их пытки: у самого края лежала девушка с рыжими волосами, которые уже начали тускнеть и выпадать; за ней старик с неестественно вывернутой рукой, который уже не стонал, а только смотрел в одну точку; кто-то ещё слабо шевелил губами, пытаясь молиться и звать маму попеременно; у кого-то пальцы рук оказались в кровь стёрты о кандалы.
Судя по ауре, все они имели первый-второй уровень магии, некоторые даже не инициированы. Но даже наличие магии и инициации ника не могло им помочь в борьбе против деревьев-паразитов.
— Как видите, моё творение в состоянии использовать в качестве питательной среды как магов, так и обычных людей, — принялся расхваливать своё «детище» друид. — Более того, срок жизни одного питательного контейнера, — Линтхаэль указал на юную девицу, только, видимо, прикованную и ещё не понимавшую, с чем ей придётся столкнуться, — равняется от пяти до двенадцати лет, в зависимости от наличия либо отсутствия магического источника. Магически одарённые контейнеры держатся дольше.
— Прекрасно, просто прекрасно. Это то, что безмерно порадует отца, — продолжал я играть роль не менее больного ублюдка с правящими корнями. — Скажите, — я вглядывался в третье древо, обхватом ствола около метра, а то и полутора, — могли бы вы поставить, ну, скажем, дюжину подобных саженцев для подарка моему отцу?
— Я смотрю, у вашего батюшки расплодились враги, — позволил себе усмешку Линтхаэль.
— Что вы, поверьте, врагов у правящей семьи всегда хватает. Другой вопрос, что далеко не все отпрыски моего отца оправдывают его ожидания. Поэтому… — договаривать фразу я не стал, из чего Линтхаэль сделал собственные выводы. — И да, позвольте, я выскажу некоторую информацию, возможно, интересную вам в качестве альтернативного предложения. Скажем так, оплаты за ваши услуги, за ваш дар.
— Что ж, весьма любопытно будет услышать. Я так понимаю, речь пойдёт не о ледяных вивернах?
— О, да! Прибыв в вашу туманную, промозглую и холодную страну, мне довелось узнать, что у вас приключилась некоторая проблема с одной из юных девиц, достигших архимагического статуса.
Линтхаэль тут же скривился:
— Да, есть такое.
— Так вот, у моего отца есть уникальное средство для лечения, которым наша семья и пользуется. Мы могли бы поставить вашу магическую звёздочку на ноги.
— Интересно, каким образом, если даже архимаг-лекарь пока не может этого сделать? — заинтересованно, словно бы подначивая меня, спросил Линтхаэль.
— Очень просто. Дело не в архимагическом статусе, дело в совершенно иной природе лечения. Древние легенды гласят, что когда-то наш род пошёл от духов кошмаров, и для того, чтобы он никогда не прервался, один из духов остался на службе у нашего рода и тем самым подпитывает, спасает, лечит нас. Поверьте, он выполняет любые наши прихоти. Если нужно, он вылечит и вашу девицу. Подумайте об этом.
Я видел, как Линтхаэль колеблется. В то же время Кхимеру внутри подсказал: «Он сомневается и, знаешь, чего больше всего боится друид? Удивительно, но страхов сразу два! Первый, что Эльтрандуил первый придумает, как взаимодействовать с Эсрай и получить от неё желаемое. Он же хочет лавры первенца себе. А второй… что его самого однажды пустят на корм и удобрения».
'А вот за это спасибо… — поблагодарил я демона, выдерживая паузу, пока Линтхаэль размышлял над моими словами.
Но спустя пары минут моих восторгов и блужданий вокруг живой паразитичной грядки, друид заговорил:
— Вы знаете, Викрам, лечение — это хорошо, но гораздо больше меня бы интересовала информация о том, каким образом вы смогли поставить духа на службу роду. Вы знаете, у Альбиона тоже есть древние техники обращения с духами, и, возможно, мы смогли бы обменяться с вами информацией на эту тему.
— Что ж, я думаю, что это было бы прекрасной сделкой: информация в обмен на информацию, — пошёл я навстречу архимагу с улыбкой, но будто бы о чем-то задумавшись.
— Ну, в таком случае позвольте, я подарю вам саженцы моего дорогого творения в знак признательности и установления более тесных взаимоотношений.
Я сделал вид, что чрезвычайно доволен, а после обернулся и с некоторым задором ответил:
— Вы знаете, раз уж у нас с вами устанавливаются столь доверительные взаимоотношения, открою вам маленький секрет, касающийся нашего дара и взаимодействия с духами. Поскольку наша родовая сила имеет отношение к ночным кошмарам, то проще всего духа подчинить, опустив его в пучину его собственных кошмаров, и лишь за возможность выбраться оттуда он будет очень верно служить, соглашаясь на всё что угодно.
— А вы, вы можете создать кошмар такой силы, о котором говорите? — тут же вцепился в меня клещом друид.
— Могу. Духи созданы для того, чтобы служить людям. Срок службы духов практически не ограничен. Это не биологические контейнеры, которых хватает на пять-двенадцать лет. Духи в наших землях служат не просто веками — тысячелетиями. Практически каждый знатный род так или иначе обязан нам, ведь мы помогали ставить духов к ним на службу.
Я резко нахмурился, а потом перевёл взгляд на Линтхаэля:
— Ваше магичество, подобная откровенность мне не свойственна. Неужто…
— О да, господин Викрам, конечно же, да, — победно улыбнулся друид. — Вы находитесь в оранжерее архимага, и, поверьте, на своей земле я могу сделать с вами всё, что пожелаю, вплоть до того, что выведаю все ваши семейные секреты, и вы сами же о них расскажете. Но не бойтесь. Информация, которой вы со мной поделились, для меня очень важна, и я от своих слов не отказываюсь. Вы получите саженцы. И более того, если вы поможете прямо сейчас совладать мне с одним духом, находящимся в моих руках, то я в качестве подарка преподнесу вам удивительное существо, дриаду с наших берегов, которая будет всегда и во всём вам покорна.
Мы прошли эти злосчастные пятнадцать метров до саркофага Эсрай.
— Вот дух, силу которого мне необходимо сломить. Я хочу, чтобы она вновь вернулась в человеческое тело и понесла от меня. Заставьте её мне подчиниться и уйти ко мне в услужение.
Я провёл рукой по серебряному саркофагу, почувствовав, как тот потеплел. Эсрай отреагировала на моё прикосновение.
— Юный дух, совсем слабенький, — хмыкнул я, будто внутренне решаясь на сделку. — Такого сломить — плюнуть и растереть. Готовьте ваш подарок, господин Линтхаэль. А теперь я хотел бы остаться один для работы.
— Нет уж, простите, господин Викрам, но дух — это такой актив, что я хотел бы присмотреть за вашей работой. Клянусь, кровью и силой не вмешиваться. Свою награду вы получите.
— Воля ваша, господин Линтхаэль. Я хотел как лучше.

Глава 9

Накинув на друида благословение «Аура Святого», максимальное по силе в арсенале магии Рассвета и выжирающее всё магическое на своём пути, я одновременно накрыл всю оранжерею Радужным щитом, чтобы нам не мешали. Следующее благословение полетела на саркофаг Эсрай, отсекая все те ядовитые вьюнки, которые оплетали её саркофаг. Если во сне подействовало, то и в жизни должно было.
Растения-паразиты начали разлагаться на глазах, после чего я одним прикосновением к саркофагу переместил его в собственное Ничто.
В это время я услышал тихий писк и визг. Это, судя по всему, призывал к себе собственные творения Линтхаэль, беснуясь, стягивая потерянные после благословения силы на собственное восстановление. Да, если ты друид, мало уничтожить и опустошить твой собственный резерв, нужно уничтожить ещё и всех твоих творений вокруг, которые сами же являются твоей подпиткой. Что ж, значит, придётся придерживаться тактики выжженной земли. Видя, как тянутся лозы со всех концов оранжереи ко мне, я выпустил рой.
А между тем Линтхаэль принялся превращаться из человека в огромное древо. Коже на его теле трескалась, из-под неё выступала не кровь, а древесный сок болотного оттенка. Пальцы срастались, превращаясь в узловатые ветви, ноги проросли в каменные плиты пола мощными корнями, стараясь дотянуться до земли и подпитаться от неё.
Существо покрылось иглами, сочащимися ядом, и раззявило пасть, шипя на меня:
— Как ты посмел явиться в мой дом и украсть мою добычу?
— Ошибаешься, урод! Это вы позарились на мою женщину! Эсрай моя. Когда вы с Эльтрандуилом потянули к ней свои грязные лапы, то сделали одну очень большую ошибку, за которую теперь придётся расплачиваться.
А между тем, судя по мрачному удовлетворению роя, те вовсю работали газонокосилками и секаторами в оранжерее Линтхаэля, перемалывая в пыль и щепу все его создания. И это не добавляло архимагу радости и счастья: он бушевал, пытаясь до меня дотянуться, я же то и дело обрабатывал его благословениями из арсенала магии Рассвета, выкачивая из него всё больше и больше энергии. Но эта сволочь меньше не становилась. Правда, и больше тоже.
«Уничтожили всех, кроме деревьев-паразитов…» — пришёл отчёт от королевы, и это стало переломным моментом.
Дерево, некогда бывшее друидом, начало уменьшаться, ветви становились всё тоньше, корни — более хрупкими. Благословений я не жалел, ведь, используя магию Рассвета, я благополучно выкачивал силу и энергию из архимага, передавая её Кхимару.
Ещё через три благословения передо мной стояло уже не древо, а обычный иссушенный старик с пустым резервом, взиравший на меня с ненавистью.
— Я знаю твои самые главные страхи. И сегодня они оживут.
Используя магию иллюзий, я лианами связал друида и потащил обратно к деревьям-паразитам. Пока продвигался через оранжерею, увидел, что та больше походила не на поле боя, а на открытие сезона лесозаготовки. Столько щепок, листьев, древесного сока и обрубков корней я в жизни не видел. Правда, и рою тоже досталось.
— Остановитесь, — отозвал я королеву.
Та неверяще взглянула на меня:
— Но почему?
— Потому что для них у меня есть особое блюдо.
Линтхаэль сперва не понял моего намёка, а после скрипуче расхохотался, словно расколотое ураганом древо на ветру:
— Мои творения никогда не причинят мне вреда. Это закон.
— Твои творения признают твою магическую силу. Сейчас же ты пуст. Обычная человеческая оболочка без капли магии. Для них ты сейчас — такая же питательная среда, перегной. А с учётом того, что они вели бой, твои детишки сейчас очень голодны.
Я принялся снимать с корней деревьев-паразитов иссушенные тела пленников. Ни в одном из них уже не теплилось искры жизни. Вместо этого я закинул к подножию деревьев Линтхаэля и пустил ему кровь, смазав ею израненные роем корни:
— Вот она, ваша жертва. Вкусная, питательная. Тяните из неё. Вы же так голодны… Вам ещё нужно защищать своего создателя.
Укладывая архимага в качестве удобрения, я напевал переиначенную песенку вроде той, которую пели Эсрай альбионские длинноухие мальчики-зайчики…
Спи моя радость усни,
В оранжерее погасли огни,
Скальпель затих у стола,
В перегное тлеют тела.
Что там за шум за стеной?
Чьё это тело, родной?
С трупов сниму кандалы,
Скоро здесь будешь и ты.
В саду зажглись огоньки,
Завтра закажут венки,
Будет денёк, а пока
Праздник у мертвяка.
Спи, моя радость, усни,
В страхе своём утони,
Ручки станут корой,
Корни выжрут пах твой,
Крона шелестит мне листвой,
Провожая тебя на покой.

Заметив, как деревья осторожно принялись присасываться к архимагу, я подумал, что, по-справедливости, надо бы растянуть смерть друиду в память о всех его жертвах, но… заканчивать всё нужно было быстро. А то вдруг какие-то скрытые резервы у остроухого откроются. Прикинув, что для ускорения пожирания ресурсов, необходимо было ускорить отток сил у деревьев, я скомандовал королеве роя:
— А вот теперь, можете нападать.
Королева на миг замерла, а после вновь повела своё воинство на приступ деревьей-паразитов. Отбиваясь от роя, творения Линтхаэля принялись всё сильнее выкачивать из него жизненную силу, ведь магической в нём моими стараниями не осталось.
Спустя ещё пять минут всё было кончено. Труп старика рассыпался едва ли не перегноем под корнями деревьев. Королеву с роем я отозвал обратно в собственное Ничто, заодно почувствовав, что Радужный щит уже активно долбят со всех сторон всем, чем только можно не то защитники резиденции «Ядовитого плюща», не то вызванная откуда-то поблизости подмога. А значит, нам следовало удалиться как можно скорее.
Посмотрев на распадающееся тело друида, я создал венок из пары ветвей жасмина и положил его на место, где раньше была голова Линтхаэля.
— Символичненько, — хмыкнул я и, открыв портал, шагнул прямиком к резиденции «Хладного озера».
* * *
Эльтрандуил прогуливался по застеклённой галерее, соединяющей основное здание его резиденции с малой башней. За окнами стелился вечерний туман, подсвеченный снизу магическими огнями, разгоняющими сырость над гладью Хладного озера. Архимаг остановился у высокого стрельчатого окна, наблюдая, как в серебристой дымке тает противоположный берег, где редкие огоньки деревень мерцали подобно гнилушкам в болоте.
Мысли его текли неторопливо, но цепко. Утром его побеспокоил представитель гильдии магов. Курьер был настойчив и вручил личный пакет с пометкой «для вскрытия лично архимагом Эльтрандуилом». В послании, написанном витиеватой вязью, некий наследник раджпутанской знати просил об аудиенции. Предлагал щедрую плату в накопителях, а интересовало его… состояние здоровья и магической системы князя Угарова.
Эльтрандуил тогда хмыкнул, откладывая письмо. Платили и впрямь щедро, а причин отказываться от лёгких денег он не видел. Другой вопрос — зачем индусам сдался этот Угаров? Маловероятно, что князь успел за свои восемнадцать лет оттоптать кому-то мозоли не только в России. С другой стороны, могли ведь таким образом свести счёты и с княгиней Угаровой, когда та перестала быть архимагом. Эльтрандуилу моральная сторона вопроса была безразлична. Княгиня больше не входила в состав архиагов, потому подзаработать на её родне ему никто не мешал.
Он уже ожидал гостя, когда неожиданно поступил звонок от Линтхаэля. Друг был взволнован и сообщил, что встреча со Стилом переносится: к друиду должен пожаловать тот же визитёр, но с иным запросом — созданием некой паразитной формы жизни. Архимаг нахмурился, сопоставляя факты. Выходило, что раджпутанский принц разъезжает по Альбиону с конкретной миссией. Семейка у них, конечно, та ещё, разносторонняя. Но, в конце концов, какая разница? Он здесь, они — там.
Время встречи с Линтхаэлем, однако, прошло, и Эльтрандуил, повинуясь смутному беспокойству, решил связаться с другом, уточнить, как прошёл разговор. Он набирал номер телефона, но вызов шёл в пустоту. Раз, другой. Тишина.
— Странно, — пробормотал архимаг, опуская трубку на рычаг и поворачиваясь к выходу из кабинета.
В этот миг тишину вечера разорвал вой сирены. Аварийная система оповещения взвыла на высокой ноте, и почти одновременно с этим со стороны озера донеслись крики, визги и треск — шум битвы, внезапно ворвавшейся в пределы его владений.
Эльтрандуил замер, прислушиваясь. Сработала защита периметра. Нападение? Прямо сейчас? Мысли его заметались, но страх был недолгим. Он резко развернулся и быстрым шагом направился в подземный уровень, туда, где в толще скалы, под водами озера, покоился его саркофаг. Пусть охрана разбирается. Пусть уничтожают нападавших. А он переждёт. Этот саркофаг — его надёжное убежище, его кокон. Однажды он уже пережил в нём полное разрушение замка, а когда опасность миновала, вышел наружу и заново отстроил своё гнездо. Ничто не могло ему навредить там, внутри. Ничто.
Он спускался по каменным ступеням, а звуки боя за его спиной становились всё громче и всё ближе.
* * *
Отправив двух демонов — Кродхана и Малявана — вместе с армией кошмаров «кошмарить» резиденцию «Хладного озера», я сосредоточился на Эльтрандуиле. Точка его ауры, вместо того чтобы принять бой и руководить обороной, удалялась глубоко под землю.
«Вот козлина престарелая! Бросил своих на произвол судьбы, сверкая пятками!» — мысленно возмутился я и отправился за следом.
Пришлось постараться и задействовать не только магию иллюзий, проходя сквозь стены, чтобы догнать архимага-лекаря, но и просто ножками побегать. Между тем каждый спуск на пролёт давался не просто так. Даже укутавшись Радужным щитом, гасящим физический и магический урон, пробираться приходилось с трудом: ведь срабатывали всевозможные ловушки в виде арбалетных болтов, огнемётов и резкой заморозки. Проваливался пол под ногами, благо я успел вытащить себя аналогом левитации, только с помощью иллюзорной магии воздуха, поднимая себя вверх. Честно говоря, не будь у меня в арсенале тех сил, которые у меня есть сейчас, хрен бы я пробрался так далеко по этим долбаным катакомбам.
А уж последний комитет по встрече, выставленный в мой адрес, меня и вовсе поразил. Он же маг-лекарь! Вроде бы. Откуда у него появилась целая армия мертвяков? В том, что это была нежить, я был абсолютно уверен, ведь в магическом спектре от неё веяло теми же некротическими эманациями, которые я видел у Керимовых. Да уж, неожиданный подарочек, ничего не скажешь. При этом одеты они были в какую-то странную броню, которая, реально, имела едва ли не стопроцентное сопротивление магическому урону. Сколько я ни долбил по ним то огненными шарами, то воздушными плетями, то водными серпами, — им хоть бы хны, вообще, как будто их это не касалось. Пришлось работать по ним нужно исключительно физическим уроном, а потому я обрушил на их головы плиты коридора, попросту раздавив нежить, и прошествовал поверх них в странный зал.
Весь испещрённый рунами и с центральным постаментом посередине, он чем-то напоминал мне тюрьму Эсрай, когда я обнаружил её в сердце серебряного рудника. Здесь было примерно то же самое: очень похожие цепочки рун, свет, пульсирующая магия жизни — и при этом абсолютно пустой постамент. Лишь перейдя на магический взор, я увидел, что на постаменте хранится саркофаг, надёжно скрытый за счёт пульсации магии, исходящей из рун на полу.
— Интересно… Кто-то решил спрятаться? Прятки я люблю, — хмыкнул я и принялся обходить постамент стороной.
Сперва я попробовал осторожно зайти за пределы испещрённого рунами круга и прикоснуться к саркофагу. Что удивительно, мне это удалось. То есть никаких побочных эффектов — вроде проклятия или ещё чего — не наступило. К тому же я не почувствовал удара по Радужному щиту, зато услышал кое-что другое.
«Тело восстановлено», — отозвался в моём сознании Кхимару.
'Рад за тебя, — отреагировал я, разглядывая саркофаг, — но у нас ещё миссия не завершена. А дармовой силы здесь — хоть залейся. Поэтому решай на твоё усмотрение и под твою ответственность: кого из братьев будем восстанавливать следующим?
Самому мне такой объём энергии, постоянно поступающий из этих рун, было не переварить. Тем более что я ни разу уже не пустотник, потому приходилось сбрасывать энергию подобным образом.
«Девасуни», — тут же ответил Кхимару.
Я нырнул в собственное Ничто, взял фибулу, нацепив её непосредственно на одежду для соприкосновения с телом. После мои мысли стали заняты содержимым саркофага. я видел, что внутри скрывается нужный мне архимаг. Но отчего-то был абсолютно уверен, что столь ярко сияет совсем не аура архимага, а аура этого места, уходящего корнями очень глубоко под землю, а то и под воду.
Ну что же, начнём распаковку подарков.
А чтобы кое-кого проняло ещё большей жутью, я сменил ипостась на горга и, гортанно рыча, принялся напевать песенку:
— Раз, два, три, четыре, пять, я иду тебя искать.
Раз посмел пленить Эсрай, ты ответку получай.
Архимаг Эльтрандуил в свою ловушку угодил,
И ты не спрячешься от духа, обосрёшься от испуга.
* * *
Эльтрандуил слышал, как тварь снаружи принялась курочить саркофаг. Та самая, что напевала эту ужасную, чудовищную считалочку, от которой у архимага леденела кровь. Саркофаг, который никто не должен был обнаружить, — камень, оплетённый сетью эманаций магии жизни, — поддавался медленно, но верно. Эльтрандуил даже изнутри чувствовал, как конструкция теряет связь с подпиткой и сдаёт свои позиции.
Этого он никак не ожидал. Но, как и всякая долгоживущая, магически одарённая сволочь, он подготовился.
У него был конструкт последнего шанса. Тот самый, который каждый архимаг разрабатывает лишь для себя и никогда никому не рассказывает о его действии. Именно его Эльтрандуил принялся плести, готовясь к тому, что саркофаг рано или поздно сдастся. Когда эта тварь, что пришла за ним и представилась духом, сунет руку внутрь, вся энергия из неё будет полностью выкачана и отправлена на подпитку самому архимагу и тому существу, что уже тысячелетиями питает род магов Эльтрандуила.
В кои-то веки архимаг был не против поделиться силой. Тем более что делёж должен была начаться только в том случае, если резерв Эльтрандуила будут переполнены. А потому, хоть архимаг и вздрагивал от каждого удара по каменной скорлупе, он продолжал плести сложнейший трёхмерный конструкт, выставляя вокруг себя защиту, вершину своей магической мысли. Если уж эта тварь прошла все ловушки, все физические и магические преграды и даже армию мертвяков, то против голого оттока энергии и жизни она не должна была устоять.
Архимаг отсчитывал про себя мгновения до вскрытия саркофага.
Шестьдесят восемь тактов сердца — саркофаг дал трещину.
Семьдесят пять тактов сердца — появился малейший просвет, и луч артефакторных светильников пробился внутрь.
Восемьдесят один такт сердца — кусок камня с силой был оторван когтистой лапой, ни разу не напоминавшей человеческую.
Восемьдесят три такта сердца — лапа рванула прямиком в грудь Эльтрандуилу, и конструкт сработал.
— Да! — взвыл архимаг в едином порыве восторга и боли, когда почувствовал, что когти всё-таки пронзили его тело.
«Ничего, ничего, я потерплю, — мысленно уговаривал он себя, борясь с дичайшей болью, когда когти твари вгрызались всё глубже в попытке выдрать его источник из тела. — Сейчас, сейчас тебя выкачает до дна, а я восстановлюсь и за твой счёт стану только сильнее…»
Но что-то пошло не так.
Тщательно выверенный конструкт вдруг начало лихорадить. Трёхмерная сеть-ловушка, выстроенная с таким трудом, пошла волнами, будто бы расходясь и треща по швам от перенасыщения силой. Не от нехватки — от перенасыщения!
На сто пятнадцатый такт сердца из тела Эльтрандуила вниз ушёл поток всей его магической и жизненной силы.
«Как так⁈ — успел подумать архимаг. — Это невозможно… изменение полярности для нанесения вреда создателю в данном конструкте просто невозможно… запрет…»
Но додумать он не успел.
Тело Эльтрандуила рассыпалось прахом внутри саркофага, смешиваясь с пылью веков.
* * *
Напевая песенки для нагнетания жути архимагу, я тем не менее отметил, что он принялся плести некий конструкт — достаточно сложный, судя по количеству узлов, а их там было больше трёх десятков. Времени на такое волшебство нужно было немерено, но, судя по всему, он знал, что делал, а это значит, что мне грозила нереальная пакость.
Слегка подумав, я принялся долбить саркофаг с удвоенными силами. Более того, прикинув, что хуже точно не будет, я выпустил на когти горга магию Хаоса, которая при соприкосновении с камнем саркофага умудрялась менять его свойства, превращая то в лёд, то в воду, то в огонь, то в древесину, то ещё в не пойми что. И только благодаря наличию тонкой прослойки Хаоса на когтях я всё-таки смог расковырять саркофаг.
По итогу, вырвав просто кусок камня где-то в районе грудины Эльтрандуила и выдав на лапу Хаоса побольше, я вскрыл грудину архимага, цепляясь в сердце или магическое средоточие. Конструкт сработал.
Вспышка была такой силы, что меня ослепило даже в магическом спектре.
Следующий момент я почувствовал, как из меня резко стали уходить силы — как магические, так и жизненные.
В сознании хором заорали и демоны, и Войд с Гором, и горг:
— Брось дрянь! Вали! Беги! Ну его!
Я же, нащупав средоточие лекаря когтями, что есть силы рванул на себя, пытаясь уничтожить тварь одним ударом. А затем, проморгавшись, попросту наблюдал, как архимаг рассыпался в прах, будто мгновенно состарившись. И это явно была не иллюзия. Скорее всего, в мощный конструкт, созданный Эльтрандуилом, вмешалась магия Хаоса, и что-то пошло не так. Только я успел дать заднюю, и конструкт вместо меня выпил самого создателя.
Весь поток энергии не остался внутри саркофага, а, словно по пуповине, ушёл куда-то вглубь — туда, за тёмную холодную мутную воду, где терялась ещё одна вспышка энергии. Она должна была быть там. Иначе не могло быть. Это была именно та сила, которая подпитывала саркофаг всё это время. И почему-то мне казалось, что я не хочу знать, кто или что спрятано по ту сторону воды.
Однако выбора мне не оставили.
Словно далёкое эхо, гуляющее среди отрогов гор, я услышал чей-то голос:
— Освободи меня… Я тебе помогу.
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Ох, не нравилось мне всё это. Особенно с учётом того, что звучало это как в старинных русских сказках: «Не убивай меня, добрый молодец, я тебе ещё пригожусь». Правда, в сказках всё это заканчивалось женитьбой и морем испытаний, но я чего-то подозревал, что голос, эхом звучавший издали, явно был не женским. Так что, надеюсь, хотя бы женитьба мне не светила.
— Кто ты или что ты есть? За что тебя пленили и почему я должен тебе помогать? — задал я вопрос, хотя при этом понимал, что нужно было уносить ноги из резиденции Эльтрандуила, пока была возможность.
— Моё имя Урб. Я дитя Великого Змея, которое обманом пленили. Спустя века и тысячелетия я доверился людям и вновь угодил в западню. Клянусь, я не сделал ничего, за что меня стоило бы так наказывать: не был убийцей, не был психом или завоевателем. Не лил чужую кровь, кроме необходимого минимума при лечении. Я ценил чудо жизни, лечил, обучал этому людей.
— Если ты весь такой идеальный, то как же оказался здесь? — сарказма в моих словах было сверх меры, но больно уж святым описывал себя неизвестный.
И кто такой этот Великий Змей?
— Я поверил одному из Первородных, который обещал, что своим заточением я послужу высшей цели, охраняя этот мир от страшной напасти. Вот только поколения менялись, твари вырывались на свободу, воины стирали с лица земли народы и цивилизации, а я всё так же томился в темнице, не в силах ничем помочь. Освободи меня, и я помогу тебе.
Чем-то рассказанная Урбом история напоминала историю с Эсрай. Да и руны вокруг саркофага в этой пещере тоже имели определённое сходство, а это значило, что пленил его, скорее всего, такой же пустотник. Вот только, в отличие от случая с Эсрай, я уже не был пустотником. А справится или нет магия Рассвета с подобной ловушкой, я понятия не имел. Зато точно знал, что у меня где-то в столице под сонными чарами отдыхает новоявленная пустотница, которая как раз смогла бы вытащить это создание. Поэтому пришлось честно отвечать:
— Урб, я подозреваю, что пленил тебя тот же архимаг пустотник, что и одну мою знакомую, дочь Серебра и Луны. Из ловушки тебя сможет вытащить только носитель той же первородной силы, что тебя и пленила. Я прав?
С минуту, а то и дольше, я ожидал ответа, а затем услышал тяжёлый вздох.
— Прав.
— К тому же сейчас я нагло нахрапом вломился в обитель иностранного архимага. Ещё чуть-чуть, и у меня земля под ногами начнёт гореть. Поэтому можем договориться следующим образом. Я явлюсь ещё раз, но более тихо и без помпы, с тем, кто тебе сможет помочь. Но лишь после обмена клятвами о взаимном ненападении и помощи друг другу.
— У тебя есть знакомый пустотник? — удивился мой далёкий собеседник.
— Есть. Мне бы только понять, как к тебе добраться. Саркофаг я вижу и пуповину, связывающую саркофаг с тобою тоже. Но твоё точное местоположение от меня скрыто, как будто помехи некие работают.
— Вокруг саркофага выбито несколько колец с рунами. Их нужно повернуть так, чтобы руны сложились в цепочки, тогда откроется спуск в колодец. Он очень глубокий, но в конце вы найдёте меня.
Я вспомнил, как в своё время собирал в нужную цепочку каменные круги для того, чтобы освободить Эсрай. Принцип был один и тот же.
— Ты же вернёшься? Как тебя зовут? Я назвал своё имя. А ты? — в голосе пленника проявился страх, будто он вновь страшился остаться наедине с собой, а то и вовсе выдумал моё появление. — Не молчи. Ответь.
— Меня зовут Юрий Угаров, или Утгард, если будет угодно. И да, я вернусь.
— Я буду ждать тебя, Юрий Утгард, — услышал я эхо печального прощания.
И лишь после этого я вышел за пределы круга с рунами и сразу же отсюда открыл портал домой, отзывая по связи собственных демонов вместе с армией кошмаров.
Когда портал схлопнулся за моей спиной, я на мгновение прислонился к холодной стене лаборатории, переводя дух. Да уж, разовой экспедиции в Туманный Альбион не вышло. В любом случае придётся ещё возвращаться. С одной стороны, Урб, пленённый где-то под хладным озером, судя по всему, тем же архимагом, что пленил и Эсрай. С другой стороны, ещё и та самая дриада, о которой упомянул Линтхаэль. Если это существо разумное, необходимо было сперва уточнить, что это за существо: то ли дух, то ли ещё нечто подобное, либо форма жизни, которую клятвой заставили служить для ублажения людей. Как бы то ни было, если где-то там у Линтхаэля имеется инкубатор подобных существ, где он разводил их как рабов для сексуальных наслаждений, неплохо было бы наведаться и вытащить их оттуда.
Лестница, ведущая из подземной лаборатории, была узкой и плохо освещённой. Лампы, питаемые магией, мигали, создавая на стенах причудливые тени. Я почти выбежал наверх и едва не врезался в Алексея, который ждал меня прямо у двери, прислонившись плечом к косяку.
— А ты тут какими судьбами?
Алексей выглядел взволнованным. Обычно спокойный и выдержанный, сейчас он нервно теребил пуговицу на мундире и то и дело оглядывался на дверь, ведущую в основную часть особняка.
— Не поверишь, уговорил Юматова настроить некий анализатор на вспышку энергии в лаборатории в нерабочее время, чтобы отслеживать твоё появление и успевать встречать и рассказывать последние новости.
— Однако интересный подход, — хмыкнул я, но должен был признать его здравость. Кроме меня, никто другой подобным способом перемещения пользоваться не умел, и если действительно княгиня не находилась в лаборатории, то можно было с уверенностью сказать, что это я явился.
— Тогда давай новостную сводку по ходу дела.
Я двинулся в сторону домашнего лазарета, жестом приглашая Алексея следовать за мной. Коридоры особняка тонули в полумраке, часы показывали что-то около десяти вечера. Ужин уже закончился, и все домашние разбрелись кто куда.
— Сейчас мне срочно нужен кто-то из наших лекарей в домашнем лазарете. Кто сегодня есть в доступе?
— Княжна Эльза вернулась, да и Мясников дежурит там, присматривает за вашей гостьей. Эльзу звать?
— Разве что подстраховать Фёдора Михайловича, — пожал я плечами, сам плохо представляя, насколько серьёзная помощь понадобится Эсрай после выхода из защитного режима.
— Тогда позову на всякий случай, — воспринял мои сомнения по-своему Алексей и рванул впереди меня с ещё большей прытью. Его шаги гулко отдавались в пустом коридоре, эхом разносясь по всему особняку.
Я же открыл портал и перенёсся прямиком в домашний лазарет. Тот встретил меня стерильной чистотой и привычным запахом лекарственных трав. Белые мраморные стены отражали мягкий свет магических светильников и артефактов поддержки, расставленных вокруг кровати с пустотницей.
Лицо девушки было безмятежным, а вот артефакты зашлись натужным писком от моего появления. То ли открытие портала так сработало, то ли аура хаосита внесла разлад в магическую систему.
В любом случае на писк артефактов тут же явился Фёдор Михайлович. Он и бровью не повёл, застав меня на своей территории, лишь поинтересовался, отлаживая заодно лечебные артефакты:
— У нас пополнение пациентов или по этой выдать отчет?
— Сперва первое, потом второе.
Я отодвинул в сторону пустующую койку, освобождая место под саркофаг. А после, чуть подумав, и тумбочки с прикроватным столиком отволок в сторону. Лишь убедившись, что места достаточно, я потянулся в собственное Ничто за саркофагом.
Выкладывать тяжеленную серебряную бандуру пришлось прямиком на пол, ни одна кровать не выдержала бы такого веса. Грохот от падения саркофага, должно быть, разбудил половину особняка. Но пока в лазарет бегом явились лишь Эльза с Алексеем.
Надо отдать должное сестре, та проявила невозмутимость сходную с Мясниковской:
— Оу! Я и не знала, что наша Эсрай так умеет! Я что это за водоросли такие на ней? Маска косметическая? — сестра уже тянула любопытные ручки к саркофагу, когда получила по ним ладонью от Мясникова:
— Отставить! Сперва получить все вводные и собрать анамнез!
Эльза тут же отдёрнула руки и уставилась на меня возмущённо:
— Мы что из тебя клещами должны всё тянуть? Рассказывай!
— Эсрай на родине попытались принудить к размножению на основании того, что она существо иного толка по сравнению с альбионцами. Они одурманили её с помощью этих…водорослей, но у нашей одногруппницы сработала естественная защита. Вот забрал к нам пока.
Остатки плюща вяло шевелились, распадаясь прямо на глазах, но, для верности, я ещё разок приголубил их благословением из арсенала магии Рассвета. Правда, по ощущениям, моё воздействие истончало заодно и ауру самой Эсрай. Другой вопрос, что без подпитки от корня вроде бы эта дрянь не восстанавливалась.
Я приложил ладони к саркофагу и обратился к альбионке:
— Эсрай, милая, выбирайся из своего кокона. — Поверхность саркофага была холодной, даже ледяной. Под пальцами чувствовалась вибрация — едва уловимая, но живая. Я сосредоточился, посылая тепло через магию иллюзий. — Выходи! Мы проведём тебе диагностику. А после нам ещё нужно придумать, каким образом легализовать твой переход из Туманного Альбиона в Российскую империю.
В ответ я почувствовал тепло и настороженный отклик, как будто Эсрай не доверяла моим словам и боялась обмануться. Я зажмурился, проваливаясь глубже в своё сознание, туда, где осталась связь с горгами, охраняющими альбионку. Переход произошёл мгновенно, меня выдернуло из лазарета и швырнуло в летний зной.
Я стоял посреди цветущего луга. Высокая трава доставала до колен, над головой сияло яркое солнце, а в воздухе пахло мёдом и разнотравьем. Идиллическая картина, если бы не одно «но»: посреди этого рая сидела Эсрай и гладила моих горгов. Те, словно огромные собаки, подставляли свои шипастые головы под её ладонь и довольно урчали от почёсываний.
Зрелище было настолько сюрреалистичным, что я невольно улыбнулся.
— Вы, женщины, страшные существа! Оставлял ей два дня назад в защиту страшных тварей, а пришёл забирать верных песиков, едва ли не хвостами машущих.
Пара горгов тут же перестала махать хвостами, чем рассмешила меня ещё больше.
— Да они хотя бы честные, — вздохнула альбионка. — И с ними не так скучно.
— Вот уж чего-чего, а скучно тебе теперь вряд ли будет, — хмыкнул я. — Дорогая, пора выбираться из саркофага. Ты уже в Российской империи, в столичном особняке Угаровых.
Эсрай подняла на меня глаза. В них плескалась целая гамма чувств: облегчение, недоверие, надежда и ещё что-то, чему я пока не мог подобрать названия.
— А что с моими пленителями?
— За одну ночь Альбион не досчитался трёх архимагов, — не стал я скрывать правду.
— Как это трёх? — удивилась богиня. Она даже перестала гладить горгов, и те недовольно заворчали, требуя продолжения банкета.
— Ну так, дорогая, тебя-то тоже умыкнули. Поэтому нам ещё нужно придумать, каким образом легализовать тебя.
— Здесь всё просто. Придётся вступить в законные отношения и принести присягу империи.
— А ты разве не приносила присягу Туманному Альбиону или кому там у вас приносят соответствующие клятвы?
— Не забывай, что я существо иного порядка, чем все те, кто пытались меня себе подчинить, — в её голосе послышалась горечь, а горги зарычали, почуяв изменение настроения Эсрай. — Я обещала мэллорну защищать остров, родной дом, но никак не чьи-то политические интересы.
— Ты это местным правителям объясни. В большинстве своём они одно не отделяют от другого. Как тебя ещё силком к присяге местному монарху не привели, — удивился я.
— А они пытались, — яда в усмешке Эсрай было не меньше, чем том плюще, что опутывал её саркофаг. — Только на церемонии я вместо монарха выбрала мэллорн и слово в слово повторила слова нашего с ним уговора. Он его подтвердил при всех. И клятва эта древнее существующей династии. Такой формулировкой уже несколько тысяч лет никто не пользовался. А если учесть, что все и вовсе забыли, когда священное древо реагировало на клятвы, то возразить никто не посмел. Так что, если нога врага ступит на берег Туманного Альбиона, я буду защищать родную землю, но на чужой земле я воевать не обязана.
Я прислонился к стволу ближайшего дерева, наблюдая за богиней. Солнце играло в её серебристых волосах, делая их похожими на расплавленный металл.
— С клятвой все понятно, конфликта интересов попробуем избежать…— принял я к сведению информацию, но в размышлениях умудрился выдать: — но как-то не так я предполагал развивать наши с тобой отношения.
— Как это «не так»? — зашипела богиня, вставая и отряхивая платье от травинок. Нас отделяло всего несколько шагов, и спустя миг она уже сверлила меня возмущённым взглядом: — Ты против?
Я вынырнул из собственных мыслей и понял, что нужно срочно прояснить ситуацию, пока барышня, хоть и божественного происхождения, вдруг не накрутила себя как все представительницы прекрасного пола.
— Дорогая моя Эсрай! Я сейчас имел в виду совсем не это. Я сейчас о скорости развития событий. Кажется, кто-то совсем недавно предлагал начать за ней ухаживать традиционным способом. А по прошествии всего едва ли не двух недель у нас уже стоит вопрос о скоротечном браке. Тем более что, зная твою сущность, я далеко не уверен, что для вас вообще существует такое понятие, как брак.
Эсрай задумчиво наморщила носик:
— Никогда не задумывалась об этом в таком ключе, — кажется, мне удалось поставить богиню в тупик. — А что для тебя важно в браке?
— Для меня важно, чтобы на своего спутника, на свою спутницу жизни я мог положиться во всём и в любой ситуации, — я говорил и сам удивлялся, насколько серьёзно это для меня звучит. Вокруг нас колыхалась трава, и где-то далеко пела невидимая птица. Идиллия, которая могла рухнуть в любой момент. — Чтобы доверял ей как себе, чтобы она доверяла мне таким же образом. Чтобы знал, что и я, и она за меня пойдёт против богов, сучностей и прочих Первородных. А ещё это означает честность и верность. Я не буду принуждать тебя к чему-либо, что тебе не по вкусу, но и сам не переступлю через собственные принципы. А с учётом разницы нашей длительности жизни…
— Ты хочешь, чтобы я хранила тебе верность даже после смерти? — у Эсрай приоткрылся в удивлении рот и округлились глаза.
— После моей смерти хоть гарем заводи, — рассмеялся я. Эсрай улыбнулась в ответ, и от этой улыбки у меня потеплело на душе. — Это было бы чересчур эгоистично с учётом нашей разницы продолжительности жизни.
Богиня успокоилась и вступила в диалог с энтузиазмом.
— А ты? Будешь ли ты мне верен?
— Как ни странно, но пока сие работает, — усмехнулся я. — При имеющихся возможностях, другой партнёрши, кроме тебя, у меня не было и нет. К тому же в нашем с тобой случае мы можем быть друг с другом настоящими. Нам не нужно скрывать собственные силы, возможности и способности. А быть собой — очень много значит. В своей семье не хотелось бы городить тайны и скрываться. Искренность очень важна.
— Что ж, в таком случае я готова попробовать с тобой жить на тех условиях, которые ты озвучил. Двести-двести пятьдесят лет — это не такой и большой срок. Это будет очень интересный эксперимент.
Я едва ли не расхохотался от такой непосредственности и честности:
— Эсрай, милая, а если это продлится гораздо больше двухсот пятидесяти лет, не пожалеешь ли ты?
Богиня как никогда серьёзно подняла на меня взгляд, полный горечи и грусти:
— Если это продлится гораздо больше двухсот пятидесяти лет, если когда-либо моё отношение к тебе изменится, я не стану за твоей спиной заниматься предательством. Я приду и скажу тебе в глаза, что моя любовь угасла, и попрошу дать свободу. Если нечто подобное произойдёт с тобой, я бы просила тебя поступить точно так же. Так будет честно. И клятвами мы скрепим подобную возможность между нами. Если один из нас захочет свободы, второй даст её по первому требованию.
Над лугом повисла тишина. Даже ветер стих, и птицы перестали петь. Только горги сопели у ног Эсрай, да где-то далеко стрекотал кузнечик.
Что ж, условия были приемлемые. А потому я протянул ладонь к богине и даже опустился на одно колено. Трава была мягкой и прохладной, пахло землёй и цветами.
— Ну что ж, Эсрайлинвиэль Олвеннариэль, согласна ли ты стать княгиней Угаровой, любить, уважать и во всём поддерживать своего будущего супруга до того момента, пока…
Договорить я не успел. Эсрай попросту прервала меня поцелуем. И лишь когда воздуха стало не хватать, богиня оторвалась от меня и прошептала в губы:
— Согласна!
Мы ещё целовались какое-то время, но большего себе позволять не стали. Да и горги стыдливо отвернулись, не мешая нам.
— А теперь нам пора на выход, — вынужден был я прервать романтический момент. — Лекари проверят твоё состояние. А я попробую договориться об аудиенции с принцем. У нас тут война на пороге, не факт, что удастся сделать это быстро, но и в неведении его оставлять нельзя. Есть у тебя какие-то предпочтения по проведению обряда?
— Да, — кивнула Эсрай. — Полнолуние. Я хочу, чтобы мать была свидетелем. Хотя бы так. Я надеюсь, что она одобрит мой выбор.
— Без проблем. Посмотрим, когда ближайшее полнолуние, и тогда произведём обряд. Тихо и по-семейному. — Заметив лёгкую грусть в глазах Эсрай, я добавил: — Пышный церемониал это не отменяет. Разберёмся с войной и устроим грандиозный праздник. Пока же придется провести обряд тихо и быстро в условиях военного времени.
Оставалось надеяться, что богиню успокоили мои заверения. Тем более, что я действительно не собирался экономить на свадьбе. В конце концов, не просто княгиню Угарову в род принимали, а богиню. Хоть для большинства это означало усилении Российской империи ещё одним архимагом. Ох, чувствовал я, что с Туманным Альбионом нас ждут те ещё проблемы, а потому нужно было припасти парочку козырей на этот счет.
— Из твоих кто-то должен присутствовать? — вернулся я к насущным вопросам.
— По идее, глава рода Келебдиль. Запретить провести обряд он не сможет, но один свидетель с той стороны должен быть, что всё происходит добровольно и по обоюдному согласию. — Богиня задумалась, а после подняла на меня злой взгляд: — Но я не уверена, что это не он сдал меня Совету Достойнейших.
— И всё же, когда ты не вышла с Совета он написал мне, — пришлось честно рассказать о письме главы рода Олвеннариэлей. — На тот момент я уже собирался за тобой, но факт остаётся фактом.
— Тогда не знаю… — растерялась Эсрай.
— Не переживай, — успокоил я невесту. — Доставим и его и узнаем правду. Есть способы.
А пока я призвал обратно горгов, неохотно отступивших от Эсрай. Они явно не хотели уходить от новой хозяйки и смотрели на меня с укором. Я лишь хмыкнул в шутку:
— Решили остаться и охранять новую хозяйку?
Те ответили мне долгим взглядом и кивнули.
— Ну что ж, дорогая, милости прошу в семью. У тебя уже и собственная охрана появилась из добровольцев.
Эсрай расхохоталась, легко и свободно поглаживая по шипастым головам горгов, и нас тут же выбросило обратно из сна в реальность.
Я открыл глаза и обнаружил, что стою на коленях посреди лазарета, прижимая ладони к телу Эсрай. Саркофага уже не существовало, вместо него на полу сидела растерянная богиня. Рядом суетилась Эльза и Мясников, задавая стандартные вопросы и сверяя показания артефактов с собственными выводами. По телу Эсрай то и дело пробегали серебристые искры магии, будто сама богиня вновь училась владеть собственным телом и магией.
Я же поднял девушку на руки усадил на кровать.
В этот момент в лазарет протиснулся Алексей и осторожно тронул меня за плечо:
— У нас проблема. Герцог Алард Зисланг настойчиво требует встречи с князем или княгиней Угаровой.
— Так в чем проблема, пусть бабушка даст ему от ворот поворот. У них давние счёты, — отмахнулся я, прикидывая, что мне сейчас было бы нежелательно встречаться с кем-то из семейки морских змеев. Я ещё не успел обменяться клятвами с пустотницей. А мне она нужна в союзницах, а не во врагах.
— Я бы так и сделал, но княгиню ещё вчера ночью вызвали в ставку вместе со всеми имеющимися у неё химерами.
— Да твою ж мать! И что я успел пропустить за время своего заграничного вояжа?..
* * *
Совет Достойнейших вновь собрался в сердце самого священного места Туманного Альбиона, в мэллорновой роще.
Под пологом исполинских древовидных колонн даже время текло иначе. Мягкий, словно бы вечный полумрак царил в этом месте: лучи солнца, пробиваясь сквозь густую крону, рассыпались на тысячи золотистых искр, пляшущих на мху и корнях, выступающих из земли подобно костям самой земли. Воздух был пропитан не магией защиты, а первозданной силой — той, что помнила ещё первых альбионцев, ступивших на этот берег.
Из двенадцати сильнейших магов империи, присутствовавших на прошлом Совете, сегодня осталось сидеть лишь шестеро. Три архимага отправились на помощь европейским союзникам, а ещё трое были утрачены за одну ночь. Это была самая болезненная утрата для Альбиона за последние два века. А если к ним прибавить ещё и недавнюю потерю двух архимагов в Стамбуле… то и вовсе ситуация складывалась критическая.
Ещё недавно они сами хотели пощипать русов, пока те ослабли, а теперь сами переходили в разряд добычи. Это понимали все присутствующие. Потому архимаги, чьи лица в этом священном полумраке казались высеченными из старого пергамента, молчали. Мертвая, гнетущая тишина, чуждая этому месту, наполнила рощу. Даже шелест листьев стих, будто мэллорны затаили дыхание, оплакивая утраченных магов.
Мягко ступая по мху, чтобы не потревожить корни, появился Лаэлин. Полуэльф, секретарь Гильдии Магов, выглядел здесь особенно чужеродно: его короткие для эльфа уши, суетливые движения и бледное от страха лицо оскверняли гармонию рощи. Он опустился на колени на краю поляны, не смея ступить в круг, и его голос, дрожащий и лишенный эльфийской певучести, нарушил священную тишину:
— М-милорды… ваши магичества… я предстал перед вами, как было велено…
Он осекся под тяжестью шести пар светящихся глаз, прожигающих его насквозь. Никто не проронил ни слова, но давление древней силы, подкрепленной гневом и скорбью, было столь велико, что Лаэлин прижался лбом ко мху, впитывая влагу носом.
Лорд Финдараэль, архимаг стихии земли, подался вперед, опираясь длинными пальцами о резной каменный посох. В его голосе, обычно мягком, как бархат, сейчас зазвенела сталь, готовая разорвать секретаря в клочья:
— Какого демона ты ходатайствовал, Лаэлин? Ради звонкой монеты? Ты лишил империю трёх архимагов из-за жалких подачек?
— Это всё русы! — выкрикнул кто-то из дальнего края поляны, где сидел лорд-интуит Кэллум, известный своей вспыльчивостью и короткой стрижкой, не свойственной чистокровным эльфам. — Точно русы! Это их дикий князь пошёл в такую подлую атаку, ведь в честном бою не смог бы победить! Тот самый Угаров, которому наша леди Эсрайлинвиэль пыталась сбежать!
При упоминании имени пленённой архимаги вздрогнули. Кто-то невольно бросил взгляд на пустующее кресло, увитое серебристыми листьями, которые теперь казались траурными.
— Я требую объяснений! — лорд Финдараэль стукнул посохом о землю, отчего та под ногами у всех содрогнулась. — Ты прикрываешь варваров, Лаэлин⁈
Лаэлин, трясясь мелкой дрожью до синевы на бледных, полуэльфийских губах, замахал руками, не поднимая головы от мха:
— Клянусь Светом Древних и корнями мэллорнов, милорд! Клянусь! Я не прикрываю! Это были раджпуты! Индусы!
По роще пронесся удивленный шепот, похожий на шелест листвы, но тут же стих. Мэллорны не одобряли шума. Секретарь, заикаясь и глотая окончания, торопливо выпалил, чувствуя, как холодный пот заливает глаза:
— У н-нас… у врат Гильдии стоит Артефакт Истинного Зрения, зачарованный в этой роще! У этого… у просителя… в ауре была Родовая Сила! Р-раджпутов! Я с-специально, перед тем как дать добро на встречу, где погибли наши… я все перепроверил! Со слепками, что хранятся в Хранилище! — Он уже не говорил, а почти кричал, цепляясь за единственный шанс на спасение, и его голос эхом отражался от стволов. — Аура сильнейшая! Ориентировочно — возможно, едва ли не сильнее, чем у самого Раджи Викрамадитьи! А Сила не лжёт! Подделать ауру невозможно! Сам мэллорн подтвердит!
В роще вновь воцарилась гробовая тишина. Архимаги переваривали информацию. Раджпуты? Против них? Уничтожили двух их лучших магов и пленили третью, ту, что была дороже многих? Это не укладывалось в голове. Вековая эльфийская выдержка дала трещину.
Лорд Финдараэль, нахмурив свой высокий лоб, нарушил молчание. Его голос звучал глухо, как эхо в горах:
— Что пошло не так? Знали ли они, что наши силы ослаблены? Что совет и стражи Альбиона сейчас не в полной боеготовности? — он обвел взглядом присутствующих, и взгляд его задержался на пустом кресле. — Знали. Не могли не знать. После того, что творится у берегов Балтийского и Черного морей, только слепой бы не заметил. Или тот, кто не хотел замечать.
Он перевел взгляд на архимага воздуха, молчаливого лорда Эрейниона, который сидел с непроницаемым лицом, напоминающим античную маску, вросшую в древесное сиденье.
— А что нашептали ветра нашему славному Эрейниону?
Лорд Эрейнион вздрогнул, но ответил, тщательно подбирая слова, будто перебирая древние свитки в своей памяти:
— Ходили слухи… в пору листопада… что одна из дочерей раджи Викрамадитьи была в той самой академии, что и наша несравненная Эсрайлиннвиэль. А ещё ветра шепчут, что дочь раджи на кого-то охотилась. Мы не можем быть уверены, что не на Эсрай. У раджпутов есть традиция: когда сильному наследнику предстоит взойти на трон, ему подбирают сильную пару. Рассылают соглядатаев и… если им нравится женщина, они берут её силой, не разбираясь, чья она дочь. Потом платят виру. Но те девицы, что могли дать отпор… их единицы. Их ломали. Ведь сила раджпутов в ночных кошмарах. Магички сходили с ума, не отличая явь от сна, и согласны были на всё.
— Так что с той принцессой? — нетерпеливо перебил лорд Финдараэль.
— В результате инцидента, где была замечена наша Эсрай, девица погибла. Поговаривают, что убил её Угаров.
— Выходит, он отсек поползновения индусов, — подытожил лорд Финдараэль, и его глаза сузились. — А когда мы отозвали нашу леди Эсрайлиннвиэль в Альбион… индусы без раздумий пришли и взяли своё?
При этих словах все невольно посмотрели на пустующее кресло. Тишина стала звенящей.
— Но как так вышло, — подал голос кто-то из доселе молчавших архимагов, — что один княжишко непонятной силы смог противостоять принцессе раджпутов, а наши два архимага не смогли ничего сделать её родичу?
— Вы забываете, — осадил его лорд Эрейнион, — что к нам, скорее всего, прибыл наследник Викрамадитьи, сильнейший из сильнейших, рожденный под покровом тьмы. А младшую принцессу отправили как ищейку — да, сильную, но против наследника… возможно, её дар был слабее. Угаров справился с ней, возможно, хитростью или поддержкой магов в академии, а наши столкнулись с истинным архимагом, который и заморочил им головы, опутав снами. Линтхаэль и Эльтрандуил погибли, не успев даже сломить сопротивление Эсрайлиннвиэль.
Вопрос повис в воздухе: «Что мы можем сделать сейчас? Нанести ответный удар?».
Древний сухопарый лорд Кирион, единственный представитель императорской семьи с глазами цвета выцветшей бирюзы, тяжело вздохнул и ответил за всех:
— Прямо сейчас наши архимаги раздерганы по морям. Это был идеальный момент для удара, и наши враги им воспользовались. И хоть в самом Раджпутане не спокойно, это может быть следствием того, что наследник добыл себе сильную пару и теперь сместил отца с трона. При таких исходных данных, вернуть леди Эсрайлиннвиэль… мы, скорее всего, не успеем.
— Но она же в серебряном саркофаге? — оживился лорд Финдараэль. — Мы не успели его снять? Саркофаг и дальше защищает её?
— Саркофаг не снят, — подтвердил лорд Эрейнион. — Возможно, она продержится и против приставаний индуса. Если он только не сведёт её с ума тем же способом, каким раджпуты ломают своих пленниц. Но учтите: Линтхаэль и Эльтрандуил уже надломили её броню своими грубыми попытками. У них не было цели договориться. Они шли на таран. А теперь все лавры — и она сама — могут достаться наследнику Раджпутана. И тогда мы сами будем виноваты, что так плохо заботились о сохранности нашего самого ценного актива.
Он замолчал, и в тишине было слышно, как шелестят листья мэллорнов, то ли оплакивая плененную дочь, то ли осуждая Совет.
— Будем надеяться, — продолжил лорд Кирион после паузы, — у девчонки хватит силы выдержать и его натиск, пока мы разберемся с русами и перебросим ресурсы с Западных Пределов. А какова ситуация на северном и южном фронтах? — перевел тему лорд Кирион, понимая, что с раджпутами и спасением леди Эсрайлиннвиэль придется повременить.
— И там, и там нужны маги воды и огня, — доложил лорд Финдараэль. — На севере — ранняя зима и, как следствие, ранний ледостав. Мы отправили туда магов-погодников проверить погоду на вмешательство или проклятия, в свете последних новостей, но там всё тихо и спокойно, проклятий нет, аномалий тоже. Подняли записи, такие ранние ледоставы уже случались на Балтике. Вон, даже в Скандинавии ледяные виверны нос высунули и принялись охотиться в городах.
— А на юге? — насторожился лорд Кирион.
— На юге… ситуация попахивает стихийным проклятием. И там нужны не только водники и маги огня, но и маги-проклятийники. Сами русы не особо скрывают плачевность ситуации. Они даже обратились за помощью к европейским проклятийникам.
Альбионцы не могли осознать услышанное. Обратиться за помощью означало признать собственную слабость. Это было унизительно и странно.
— Что ещё за стихийное проклятие? — переспросил лорд Кирион.
— Удалось собрать факты через шпионов, — продолжил Финдараэль. — В местной крымской академии за одной девицей ухаживало трое магов: с примесью османской, альбионской и австро-венгерской крови. Девчонка долго морочила им головы, а те втроем её… попытались принудить к соитию, определив на практике, кто из них лучше. Надоело им исполнять её прихоти, словно слугам. Ну а девица с перепугу или от радости получила инициацию дара проклятий с диким выбросом силы. Поговаривают, они её ещё и девственности лишили, иначе бы лёд не окрасился в красный, как закат над морем. В итоге получилось стихийное бесконтрольное проклятие, завязанное на кровь и этнос. Ключ к нему пытается отыскать архимаг русов, некто Черников. Чёрное море за всю историю наблюдений замерзало всего пару раз. А тут такое… Порты вмерзли в лёд, торговля встала, склады пустеют. У них там всё плачевно, хуже некуда.
Лорд Кирион усмехнулся, но усмешка вышла кривой, исказив аристократичные черты:
— Сейчас даже не знаешь, что хуже — нас прижали раджпуты, пленив наш актив, или их — свои же. Нашим приказ делать вид, что занимаются гуманитарными миссиями, может удастся по льду не только товары, но войска переправить. Думайте. И если к нам придёт запрос на магов проклятий… Откомандировать. Пусть попытаются разобраться изнутри. Заодно и узнаем их слабости изнутри.
— Мы уже сами предложили помощь, — отозвался лорд Финдараэль. — Но они пока берут только ближайших соседей. Так ворона из рода Орциусов, обратилась к дяде, императору Францу Леопольду.
— Еще лучше, — глаза лорда Кириона хищно блеснули, в них зажегся холодный огонь охотника. — Отправьте кого-то из полукровок, чтобы ушами не выделялся, но был верен нам. Под видом австро-венгерского мага пусть попадет на место создания проклятия. До Йоля мы должны пробиться к русам.

Глава 11

Сутки назад, Закарпатье
Подземные переходы тянулись бесконечной чередой, словно кишки каменного чудовища. Факелы на стенах давно погасли, и лишь слабый свет магических светляков, плывущих в воздухе над головами похитителей, выхватывал из темноты неровные стены, покрытые влагой и странными разводами. Императрицу Марию Фёдоровну несли на грубо сколоченных носилках, и каждые несколько минут она позволяла себе тихий, едва слышный стон, закрывая глаза и запрокидывая голову, словно теряя сознание.
На самом же деле разум её работал с предельной ясностью и холодной расчетливостью. Ещё в тот момент, когда Резван Эраго втолкнул ей в руку маленькую пилюлю с мутноватой жидкостью внутри прозрачной оболочки, доложив: «Алхимия на крайний случай, Ваше Императорское Величество. Примите перед походом к мольфарам и далее либо раскусите, либо оболочка сама растворится от слюны. Это выведет любую отраву в течение часа и сделает вас имунной к ядам на сутки», она поняла, что этот миг настанет. И когда она испила отвара, от которого онемел язык и замутилось сознание, она сделала единственное, что могла, попыталась как можно скорее раскусить пилюлю, но ничего не вышло.
Теперь, лёжа на носилках и чувствуя, как каждая косточка вибрирует от тряски, она осторожно, под прикрытием стона ждала, пока оболочка растворится сама. Спустя час пришло понимание, что средство сработало. Язык постепенно отпускало, муть в глазах рассеивалась, и к ней возвращалась способность мыслить.
Она приоткрыла глаза ровно настолько, чтобы видеть сквозь ресницы. Стены подземелья мелькали перед ней, и опытная память императрицы, видевшей немало рудников в своей жизни, начала складывать картинку воедино.
«Не штольни… во всяком случае, не угольные, — мысленно проговорила она, вглядываясь в прожилки на камне. — Там открытый огонь не используют. Тогда что? Соляные копи? В Карпатах вроде бы были такие. Но старые или действующие?»
Воздух становился легче, дышать было уже не так тяжело, как вначале. И запахи… сквозь сырость камня пробивался запах трав, а чуть позже — дыма и даже наваристой похлёбки. Желудок императрицы болезненно сжался, она не ела почти сутки, но вида не подавала.
Носилки внесли в огромную пещеру, и Мария Фёдоровна едва не распахнула глаза от удивления, но вовремя взяла себя в руки, продолжая изображать беспамятство.
Пещера была колоссальных размеров, своды терялись где-то в вышине, а стены уходили так далеко, что противоположного края не было видно. Здесь, под землёй, жили люди. Не табор и даже не деревня. Десятки, если не сотни строений, вырезанных прямо в каменной породе или сложенных из обломков камня. Между ними вились улочки, горели костры, сушилось бельё, бегали дети. Но дети эти были странные — с не по-детски серьёзными лицами и цепкими, колючими взглядами.
Это были мольфары. Мария Фёдоровна узнала их по одежде, по амулетам, по тем самым цепким взглядам, которые, казалось, просвечивают насквозь. Но количество… количество мольфаров здесь было чудовищным. Все считали, что мольфары так и не смогли оправиться после резни князя Угарова, но сейчас императрица видела доказательства обратного. Её принесли в самый настоящий подземный город, скрытый от всех. Такое ощущение, будто мольфары ушли под землю сознательно и к чему-то готовились. Или уже готовятся.
Императрицу внесли в центр пещеры, к большому костру, вокруг которого на каменных скамьях, покрытых шкурами, сидели старейшины. И тут Мария Фёдоровна заметила ещё одну странность, от которой внутри неё шевельнулось изумление. Заправляли всем здесь женщины. Именно они сидели в центре круга, именно к ним подходили мужчины с отчётами, именно им кланялись, у них спрашивали совета. Женщины старые и молодые, но все с одинаково властными лицами.
Мария Фёдоровна краем глаза, сквозь ресницы, следила за происходящим. Язык мольфаров она не знала, но отдельные слова имели похожее происхождение со славянскими языками, известными императрице: венгерским, польским, русским. Одно из донесений заставило её внутренне похолодеть.
— Вороне известия отправлены, — сказала одна из старейшин, старая женщина с длинными седыми волосами, заплетёнными в десятки тонких косичек. — Фениксу тоже.
Ворона — это кто? Её дядя? Или кто-то из её осведомителей? Но феникс… феникс — это её сын. Тот самый, которого она так берегла, и которого мольфары, судя по всему, намеревались приманить в ловушку.
Либо они уведомляли её дядю о том, что её взяли в плен и всё идёт по плану, заманивая феникса для него, либо её планировали разыграть втёмную против двух правителей соседних империй. И непонятно, что в данном случае было страшнее.
Мария Фёдоровна заставила себя дышать ровно, не показывая, что слышала. Сердце колотилось где-то в горле, но лицо оставалось бледным и безжизненным, как у потерявшей сознание.
Вдруг старейшина, та самая, с седыми косичками, поднялась со своего места и, не говоря ни слова, подошла к носилкам. В руке у неё блеснул маленький нож с острым лезвием, покрытым странными рунами. Таким обычно травницы срезали себе сырьё для эликсиров.
Мария Фёдоровна почувствовала, как холодные и сухие пальцы старухи коснулись её щеки, а затем пришла резкая боль.
Нож полоснул по щеке, рассекая кожу. Императрица не дёрнулась. Сколько сил ей потребовалось, чтобы подавить этот естественный, инстинктивный порыв — отшатнуться, закричать, защититься, — знали лишь боги. Но она выдержала. Только едва заметное, микроскопическое движение головой в сторону выдало её, но и то было списано мольфарами на защитную реакцию любого магически одарённого существа.
— Не переживай, ворона, — прошелестела старуха, подставляя под струящуюся по щеке кровь маленький глиняный сосуд. — Тебе будет не больно. Во всяком случае, физически. А вот эмоционально твоя душа умрёт, вкусив сполна яд предательства и разочарования.
Мария Фёдоровна продолжала лежать неподвижно, чувствуя, как кровь капает в сосуд, как затягивается рана, пощипывая кожу. Мольфары явно не хотели, чтобы императрица истекла кровью, и использовали какое-то заживляющее средство с запахом мёда, смазав порез.
В голове императрицы лихорадочно метались мысли. Что они задумали? Кому предназначена её кровь? Зачем она им?
Собрав всю свою волю в кулак, загнав страх в панцирь из льда собственной силы, Мария Фёдоровна сформировала короткое, предельно сжатое сообщение для Резвана Эраго и его оборотней, которые, как она надеялась, всё же смогли отследить маршрут её подземного путешествия.
«Вести. Ворон. Феникс. Шахты. Соль. Город».
Коротко и ёмко, но насколько понятно судить уже не ей.
Она осталась лежать на носилках, продолжая изображать беспамятство, но теперь каждое её чувство, каждая клеточка тела были направлены вовне — слушать, запоминать, анализировать. Вокруг неё кипела жизнь подземного города мольфаров, готовящихся к какому-то страшному ритуалу. Постоянно мелькало слово «огонь» и «жертва», но большего она разобрать не смогла.
* * *
Сутки назад, Кремль
Как же хорошо было вновь почувствовать себя в вихре событий! Не быть старой развалиной, списанной с шахматно-военной доски империи, а вновь ощутить силу. Не только военную, нет — силу созидать.
Когда Елизавету Ольгердовну вызвали экстренно в Кремль со всеми своими детищами, она терялась в догадках: что же могло понадобиться от неё Его Императорскому Высочеству? Легион ведь только начали восстанавливать в полную силу. Но оказалось, что ситуация была не сказать, чтобы критическая, но близкая к тому.
Первое, что услышала Елизавета Ольгердовна, очутившись в кабинете у принца и увидев там Великого князя, а также представителей Волошиных было:
— То, что вы услышите здесь, не должно покинуть стены этого кабинета, — голос принца был ровным, но в нем чувствовалась напряжение, предшествующее буре. — Вопрос государственной тайны.
В кабинете тут же был активирован купол тишины, защищающий от подслушиваний из вне. Его использование постепенно вошло в привычку у принца с момента, как он начал перенимать дела у матери и регентского совета.
Елизавета Ольгердовна лишь коротко кивнула, опускаясь в кресло. Она и не ждала иного в Кремле. Но истинный масштаб катастрофы обрушился на нее со следующих слов Андрея Алексеевича.
— Мою мать похитили мольфары, — произнес он, и в кабинете повисла звенящая тишина. — Опустим сейчас момент своеволия и свободной трактовки императрицей моих указаний по поводу сдерживающих маневров, — на скулах принца заходили желваки, а по телу пробежались языки пламени, став внешним проявлением сдерживаемой ярости. — Но факт остаётся фактом. Вдовствующая императрица в плену.
Роман Волошин обменялся взглядами с княгиней. На лице у старейшины отразилась грусть и понимание, что давняя история приобрела новый виток, итог которого может быть не столь радужным для Российской империи.
— Вероятно, мне направят письмо с требованиями, — продолжил Андрей Алексеевич, смочив горло из чайной чашки и тут же покинув своё кресло. Измеряя кабинет шагами, ему было проще рассуждать вслух о похищении, как о задаче, а не как о личной катастрофе. — Потребуют выдать или некие послабления для мольфаров, а то и вовсе замахнутся на выделение их земель в отдельную автономию, при этом поклявшись соблюдать их статус-кво на каком-нибудь священном для мольфаров месте. — Он остановился и обвел взглядом присутствующих. — Это в том случае, если мольфары решили сыграть собственную игру. Если же они заодно с дядюшкой императрицы, Францем Леопольдом, то, скорее всего, меня подобным образом попытаются заманить в ловушку и выторговать уже нечто гораздо большее, чем преференции для угнетённого этнического меньшинства. Что-то подобное мы уже пережили несколько сотен лет назад, когда патовую ситуацию разрешил князь Угаров.
При этих словах Елизавета Ольгердовна скривилась. История с дедом Ингваром была тем преданием, истина в котором была сокрыта от большинства обывателей. Её старались лишний раз не ворошить. Но сейчас ситуация повторялась… И уж лучше она попробует вмешаться точечно, чем Юрий. Тот вполне мог последовать примеру деда Ингвара. А второй раз обагрять род кровью гражданских Елизавета Ольгердовна не хотела.
— Потому я обращаюсь к вам с просьбой о помощи, — принц поочередно взглянул в глаза Елизавете Ольгердовне и Роману Волошину. — Императрица смогла подать сигнал о том, что её удерживают где-то в толще гор, не то в штольнях, не то в пещерах.
Взгляд Андрея Алексеевича переместился на Волошиных.
— И хотелось бы верить, что в роду Волошиных имеются призыватели, способные использовать для поисков каких-нибудь мелких тварей, которые бы легко перемещались в скальных породах и могли бы стать нашими глазами и ушами. Нам нужно не только обнаружить императрицу, но и вычислить количество сил её охраняющих, их военный и магический потенциал
Седой Волошин степенно кивнул, принимая задачу и в уме уже прикидывая, кого можно было подрядить на её выполнение.
— Что же касается вас, княгиня, — принц снова повернулся к Елизавете Ольгердовне. — То я предполагаю, что вы можете создать нечто полезное на месте под эту задачу. С вашим-то опытом, надеюсь, это не составит труда. Придётся разведывать обстановку на месте, квадрат за квадратом прочёсывая территорию.
— Какие-нибудь летучие мыши, — машинально предположила Елизавета Ольгердовна, в голове которой уже лихорадочно выстраивались схемы объединения, не сильно изменяющие морфологию исходного вида. Так чтобы дилетант не отличил от естественного исходника. — Самый простой вариант. Они небольшие и легко создаются в больших объёмах.
— Мне без разницы, кто это будет, — перебил её принц, и в его голосе впервые за весь разговор проскользнули живые, человеческие нотки сыновьей тревоги, которые он тут же подавил. — Хоть комаров создавайте. Лишь бы только они как можно скорее отыскали местоположение моей матери.
Он прошел к столу и оперся о него руками, глядя на собравшихся.
— Кроме того, мне нужно точно понимать: если вопрос исключительно в мольфарах и в их затаённой ненависти из-за уничтожения этих двенадцати деревень, то здесь можно попытаться установить кровный мир, но только с принесением взаимной клятвы о ненападении. Если же вопрос касается Франца Леопольда, то нам придётся завершить то, что начали химеры Угаровых. Нам придётся уничтожить эту раковую опухоль, с упрямой регулярностью поднимающую мятежи и ставящую под угрозу жизнь членов императорской семьи.
— Вы, господа-архимаги, отправляетесь в Закарпатье первым же рейсом, — приказной тон не оставлял места для возражений. — В принципе, в малом количестве я мог бы переместить вас с помощью яйца Феникса, но хочу поберечь заряд на тот случай, когда придётся переходить мне самому. Я должен дождаться письма с требованиями от мольфаров. У вас же руки развязаны. Делайте что хотите, но найдите мне местоположение матери.
— Простите, Ваше Императорское Высочество, — голос Елизаветы Ольгердовны прозвучал в наступившей тишине неожиданно звонко. Она на ходу прикидывала варианты, максимизируя усилия. — Если вы не против, я бы взяла у вас образец крови и попросила представителей Каюмовых отправиться с нами для поиска на месте. Как маги крови… они, в принципе, могут сократить квадрат поисков. Пусть точную точку они не укажут, но это уже будет нечто большее, чем обшаривать все Карпаты.
Принц выпрямился. Несколько секунд в кабинете стояла абсолютная тишина, нарушаемая лишь потрескиванием свечей. Его взгляд буравил княгиню, оценивая, взвешивая.
— Согласен, — наконец, выдохнул он. — Но вы, княгиня, возьмёте клятву с Каюмовых, что в дальнейшем моя кровь будет уничтожена и не будет использована против меня. Вы же и проследите за её уничтожением.
— Сделаю, Ваше Императорское Высочество, — склонила голову Елизавета Ольгердовна, чувствуя, как внутри разливается тепло. Доверие ей оказали небывалое. Теперь следовало его оправдать, не пролив при этом рек крови.
— Тогда вперёд, — принц коротко махнул рукой с зажатым в пальцах ножом для вскрытия писем. На его ладони тут же вспухла кровавая полоса. Промокнув её платком и передав образцы княгине, принц огнём заживил рану. — Надеюсь на ваш опыт и жду донесения о хотя бы примерном местоположении императрицы. Как только получу письмо с требованиями, я присоединюсь к вам.
* * *
Ничего нового мне Алексей по поводу ситуации с бабушкой поведать не смог. Княгиню вызвали в Кремль вместе со всеми существующими химерами, и больше она не возвращалась. Это значило, что искать ответы следовало в Кремле.
— Алексей, маринуй Зисланга как хочешь. Я сначала разберусь в текущей военной обстановке, и только после этого возьмусь решать что-то с голландцами.
— Попробую, — не сильно обрадовался моему приказу Алексей. Я же пока ушёл порталом в кабинет княгини для того, чтобы связаться с Кремлём и запросить аудиенцию у принца, если таковая возможна в самом ближайшем будущем. Повод — вопрос государственной безопасности: как-никак приобретение империей ещё одного архимага вполне вписывалось в подобную концепцию.
Вот только стоило мне поднять трубку для связи, как я услышал многоголосое шипение за окном, сквозь которое прорвался один зычный голос:
— Князь Утгард! Я знаю, что моя внучка у тебя. Морской змей всегда отыщет собственного змеёныша, где бы он ни был. Не заставляй меня начинать вендетту в сердце чужой столицы. Верни мне мою кровь по праву, и если она не пострадала, то мы разойдёмся миром, и я не буду предъявлять к тебе претензии о том, что ты пытался использовать её в качестве жертвы для умасливания покровительствующей вам Первостихии.
Признаться, первыми мыслями, мелькнувшими у меня, были в основном русские матерные, в переводе означавшие: «Ну не дебил ли?» Он же герцог, ему за сотню лет, а он несёт такое во всеуслышание посреди столицы другого государства. На что надеется?
Но, как ни странно, в одном он был прав. Если Зисланги действительно имели родовой артефакт для отслеживания собственной крови, это означало, что девчонку следовало срочно перенести в какое-нибудь более надёжное и недоступное место. И перенести её следовало в такие дебри, куда чешуя голландских змеев даже в пьяном бреду подумает сунуться. Было у меня одно местечко в Океании.
Потому, опустив трубку, я тут же перенёсся порталом обратно в лазарет и скомандовал:
— Фёдор Михайлович, у вас минута на отсоединение барышни от магической аппаратуры, и вы переезжаете на новое место обитания на некоторое время, пока я не разберусь с не в меру ретивыми её родственничками.
Эсрай нахмурилась. Пристально всматриваясь в девицу, лежащую под сонным заклинанием, богиня с вопросительной интонацией уточнила, вздёрнув бровь:
— А это кто?
— Гостья, — ответил я. — Очень полезная гостья, с которой мне нужно успеть обменяться клятвами о ненападении. И ключ, который смог бы в своё врем вытащить тебя из ловушки.
Эсрай нахмурилась, а после кивнула, принимая моё объяснение.
— Такой ценный актив я могу и сопроводить на всякий случай, — тут же предложила богиня. — Я так понимаю, уходить они будут далеко?
— О да! На другой конец мира от твоей и её родин. Так что, возможно, в этом есть смысл. Эльза, Фёдор Михайлович, даёте разрешение?
— Эльза, слушаю ваш вывод, — тут же отозвался Мясников, видимо, заодно ещё и инспектируя княжну в процессе непрерывного обучения.
— Да, — отозвалась Эльза. — У Эсрай имеется энергетическое опустошение, но всё в пределах нормы, как при использовании дико затратного конструкта. Кое-какую регенеративную алхимию я ей выдам, но им бы еды с собой, а то мало ли, ты задержишься.
— По поводу еды не беспокойся, — хмыкнула богиня. — Будь там лес, море или река, я нас прокормлю.
— Я тебе говорил, что ты у меня умничка и просто прелесть? — послал я невесте воздушный поцелуй.
Богиня от чего-то очень мило зарделась, но ответила:
— Нет, но тебе стоит говорить это почаще!
— Исправлюсь! — сделал я шутовской поклон. — А теперь прости, нужно решать вопросы с голландскими подколодными змеями.
Открыв портал в Океанию на вулканический остров, где я должен был встретиться с кайдзю, я выпроводил туда разом Мясникова, Эсрай и на каталке вытолкал, судя по всему, ту самую Шанталь Зисланг, о которой сейчас столь громогласно переживал её дедушка.
Ну а мне предстояло слегка поумерить кое-чью спесь. Не стоило бросаться обвинениями в адрес архимага, да ещё и на пороге его собственной резиденции.

Глава 12

Да, особняк Угаровых начинает приобретать особую популярность. То к нам Алхасовы с делегацией на волках заявились, теперь вот Зисланги морскими змеями пожаловали. И при этом пытаются, собственными размерами, смотреть на нас как на говно.
Ещё бы, размеры голландских змеёнышей едва не превышали высоту старых деревьев, высаженных вокруг нашего особняка. Но таких исполинских тварей, размером в районе двадцати метров, было всего лишь пятеро. Остальные были пониже да пожиже.
Но это не означало, что мне совершенно нечего было им противопоставить. Во-первых, магию иллюзий никто не отменял. Плюс ко всему, у меня в собственном Ничто хранилась маленькая личная армия. И хоть конкретно рой я сейчас использовать не планировал, вот остальных моих помощников — с лёгкостью. К тому же я знал основные формы, используемые бабушкой для охраны поместий.
Так что, выйдя на крыльцо, я попросту прогулочным шагом отправился к воротам усадьбы, в то время как за мной полукругом последовали сперва игольники, готовые в момент превратиться в живой щит, затем в небо взмыли горгульи и крылогривы, а следом в сизое столичное небо поднялись твари, не менее исполинских размеров, чем змеи, властители неба. Парочка таких от змея среднего размера чешуи бы не оставила, а совсем мелких за червей бы с лёгкостью приняла. Ну и последними передо мной шагали горги, причем в оригинальном размере эрга, пожертвовавшего собой ради моего излечения. А такой твари только дай возможность вцепиться в змея, и тот уже из пасти вырвался бы только двумя отдельными кусками.
Вот такой приветственной делегацией, контролирующей небо и землю, мы вышли к Зислангам.
У тех морды предсказуемо чуть вытянулись от удивления, ведь шли они мешать с дерьмом слабенький полувымерший род с княгиней-инвалидом и двумя сопляками, а встречали их пусть и без открытой агрессии, но с демонстрацией сил, как минимум, равных их собственным.
При прочих равных, моё сопровождение основательно потрепало бы Зислангов, дав мне возможность в случае необходимости перегруппировать силы и подключить стационарные системы защиты столичного особняка.
— Я, князь Угаров, требую представиться того, кто гнусно оклеветал мои честь и достоинство, обвинив в краже девицы неизвестного рода и принесении её в жертву неким высшим силам, — я демонстративно пустил себе кровь на ладони и добавил: — Клянусь кровью и силой, что не делал ни того, ни другого!
Над моими плечами полыхнуло сразу две вспышки серебряного и розового цвета, принимая истинность моей клятвы, в то время как у самого старого змея с сапфировой чешуёй глаза и вовсе стали похожи размером на колеса от телег.
Пока старый змей тупил, не менее здоровый, но светлее окрасом, сменил ипостась на человеческую, и я с удивлением узнал в нём Альфреда Зисланга, составившего мне протекцию при сбыте крови ледяных виверн в Стокгольме. Как тесен, мать его, мир!
— Князь, моё имя Альфред Зисланг, — с чудовищным акцентом, но по-русски заговорил голландец. При этом он склонил голову в уважительном поклоне чуть ниже, чем следовало бы равному себе, — это мою дочь Шанталь похитили, и в результате сложнейшего ритуала, кровный маяк привёл нас сюда. Я прошу простить наше вторжение! Мы не смеем оспаривать вашу клятву, но есть ли возможность, что кто-то из ваших людей или членов рода мог совершить нечто подобное? Или может быть у вас появлялась девушка в беспамятстве с рыжими волосами? Прошу, помогите нам… Это моя дочь!
М-да, желание подровнять наглые змеиные морды несколько ослабло перед искренностью отца, прибывшего с боем отбивать свою дочь. И ведь старый герцог наверняка хотел воспользоваться моментом и попытаться прижать ослабевший род Угаровых. К Альфреду у меня особых претензий не было, скорее даже была некая приязнь.
— Не хотелось бы вас огорчать, но за своих людей я ручаюсь. На подобное они бы не пошли. Но позвольте узнать, как давно вы проводили ритуал?
— Полтора суток назад…
— Советую провести его ещё раз. Столицу могли использовать как перевалочный пункт…
— Утгард… Это ничего не даст. Это был ты… — старый змей выбрал не самый удачный момент, чтобы вклиниться в разговор. — Тварь похожая на этих, — змей зашипел на моих горгов, — украла нашу змейку, а потом…
— Альфред, ещё одно слово в мой адрес, и ваш сапфировый змей сменит среду обитания с водной на воздушную, — заметив полные недоумения взгляды Зислангов, я решил пояснить местный идиому: — Придам ему такое ускорение, что в сторону дома он не поплывёт или поползёт, а полетит! У нас говорят в таких случаях, что змей — птица гордая, пока не пнёшь, не полетит!
Говоря это, я на всякий случай заготовил Радужный щит, ведь старый Зисланг начал буквально искрить синими молниями, готовя нечто-то сногсшибательное.
«Ну же, давай, старый змей! Ударь по мне магией! Дай мне повод раскатать тебя!» — мысленно подзуживал я герцога, ведь мне нужно было, чтобы всё выглядело как классическая защита. Тогда даже если я грохну случайно Аларда, никто мне слова не скажет, ведь подтвердят, что я принёс клятву и её приняли, а значит нападение было самодурством.
— Отец, уподобься стылым водам Балтики, — вдруг принялся менять ипостась на звериную Альфред, тем самым закрывая меня своим телом. А дальше он на голландском что-то втолковывал старому змею, видимо, убеждая не делать глупостей. Шипящий диалог продлился минуты две, а после змеи отступили от ворот нашего особняка. — Князь, благодарю за терпение и понимание. Мы проведём ещё один ритуал. Если он не подтвердит подозрения моего отца, мы принесём свои изменения и уйдём.
— Альфред, позвольте дать вам ещё один совет, — не меняя расслабленной позы позволил себе я усмешку, хоть и был крайне разочарован, что герцог сохранил остатки здравомыслия: — Рекомендую проводить ритуал за пределами столицы, чтобы случайно не привлечь внимания имперских спецслужб. У нас с недавних пор очень подозрительно относятся к проведению разного рода ритуалов в столице, могут упокоить сперва и лишь потом начать разбираться с магами мёртвых за компанию.
— Благодарю, князь! Мы примем совет к сведению!
Альфред кивком головы попрощался, и змеи отправились восвояси.
* * *
Герцог Алард Зисланг, старый одноглазый змей с сапфировой чешуей, что даже в человеческом обличии переливалась холодным блеском при каждом движении, стоял на опушке леса неподалеку от восточного тракта, ведущего в столицу. Его единственный глаз был прищурен и полон ярости, которую он едва сдерживал. Пока остальные змеи из делегации, вернувшись в истинные обличья, расчерчивали огромный ритуальный круг на поляне, Алард прожигал взглядом собственного сына.
Альфред Зисланг, молодой, но уже успевший проявить себя змей, стоял напротив отца, стараясь сохранять спокойствие, хотя внутри у него все клокотало от напряжения. Он чувствовал, что разговор будет тяжелым.
— Ты слишком много на себя взял, Альфред, — прошипел герцог, и в его голосе явственно слышалось шипение змеиное, несмотря на человеческую речь. — Выставил меня в неблаговидном свете перед этим… выскочкой.
— Нет, отец, — твердо ответил Альфред, сложив руки на груди. — Мы изначально договаривались, что будет разыграна игра в доброго и злого змея. Где ты будешь давить авторитетом, обвинениями, знаниями и фактами. А я позже подслащу пилюлю, кинув кость в виде женитьбы на Шанталь, раз уж её репутация подобным образом испорчена. Но ты сам видел: он поклялся. И кровью, и силой. И клятву его приняли.
— Вот именно что приняли! — взорвался герцог, взмахнув рукой так, что полы его длинного плаща взметнулись, открыв на миг сапфировую чешую, проступающую на шее. — Ты видел, какие силы над ним полыхнули?
— Да уж не слепой, — покачал головой Альфред. — Заметил и вихрь хаоса, и странную розоватую муть, сформировавшуюся не то в летучую мышь, не то ещё в кого-то.
— Я говорю тебе, что это был дракон! — герцог шагнул к сыну, сверкая единственным глазом. — Тот самый дракон, который ледяных виверн на Тане покрошил! Это по всем признакам он, именно он украл твою дочь! Именно он прыгнул со скалы! Именно он примерно в это же время, накануне, навел шороху в низовьях Таны!
— Отец, — Альфред повысил голос, но тут же взял себя в руки, заговорив тише, но жестче. — Я понимаю всю твою ненависть и застарелые счеты с Угаровыми, вернее, с Утгардами. Но это переходит всякие границы. Если бы ты продолжил давить и упорствовать, как это делаешь сейчас, это бы, сам знаешь, во что вылилось. Что бы лично ты сделал, если бы появилась делегация вроде нашей и принялась оскорблять тебя у ворот собственного дома?
— Прихлопнул бы, как муху, — процедил герцог. — И был бы в своем праве.
— Вот именно! — воскликнул Альфред. — Ты что, не видел, что он провоцировал тебя на применение силы? Если бы я не вмешался…
— Если бы ты не вмешался, мы бы его прижали! — перебил сына Алард.
— Да, — кивнул тот, — но ценой какой крови? Ты видел его воинство?
— Видел, — не спешил сдавать позиции старый змей. — Но судя по имеющимся у нас данным, это всё были иллюзии.
— Иллюзии⁈ — Альфред невесело усмехнулся. — Отец, очнись. Один из твоих правнуков готов стихией поклясться, что чувствовал и слышал одновременно более пяти сотен сердцебиений. Пяти сотен, отец! Не считая мага, недавно обретшего силу рода, как ты говоришь, судя по тому, кто признал его клятву.
Герцог на мгновение замер, переваривая услышанное.
— Я не умаляю наших с тобой возможностей и возможностей нашей семьи, — продолжил Альфред уже спокойнее. — Мы тоже можем на дно морское опустить далеко не маленьких и не слабых представителей магического сообщества. Но не пять сотен! Под охраной защитных систем столичного особняка! Родового! Потери были бы очень велики. И ради чего? Ради того, чтобы нас добили имперские спецслужбы за нападение в столице на одного из… пусть и бывших, но камер-юнкеров наследника престола?
Алард молчал, лишь желваки ходили под чешуей на скулах.
— Ты же сам читал справку, — тихо добавил Альфред. — Ты сам её выдал мне. Где-то твои аналитики ошиблись. Это уже далеко не тот загибающийся и загнивающий род. Та сила, которую мы видели только в столице, говорит об очень многом. Но тот человек, которого я видел… он напоминает мне человека чести. И честно, я бы хотел надеяться, что моя дочь находится именно в его руках. Но его клятву приняли. Если же мы ошиблись, и Шанталь, словно через перевалочный пункт, перенаправили через столицу Российской империи…тогда враг будет нам неизвестен.
К этому моменту змеи закончили расчерчивать ритуальный круг. Огромные борозды на мокрой земле складывались в сложнейшую вязь символов, пульсирующих слабым магическим светом. По ключевым энергетическим узлам встали старейшие из делегации, пустив себе кровь, алая жидкость заструилась по символам, наполняя их силой.
В центре круга оказался сам Альфред. Он полоснул себя по ладони, его кровь имела наибольшую близость с кровью пропавшей Шанталь, ведь они были не просто родственниками, а отцом и дочерью.
Замкнув ритуал поиска, Альфред замер, глядя, как струйка его собственной крови стекает на расстеленную здесь же, на земле, огромную карту мира. Кровь извивалась, словно живая, ища путь, и наконец, упрямым ручейком потекла в совершенно противоположном направлении от Российской империи.
Более того, она уходила за пределы континента, устремляясь куда-то далеко в океан.
Альфред медленно поднял взгляд на отца. В глазах у обоих читалось одно и то же: Угаров не врал. Шанталь действительно у него не было. Но кому и зачем понадобилось тащить далеко не самую одарённую магичку через полмира к демонам на рога?
* * *
Андрей Алексеевич чувствовал себя фениксом в клетке. Сутки прошли с того момента, как он узнал, что мать выкрали, и ровно столько же, как он отправил архимагов на её поиски. Он готов был пожертвовать всем, даже собственной кровью, лишь бы только её отыскали. Отец всегда говорил, что самое страшное в их императорской «работе» — ждать, отдавать приказы и ждать, пока другие их выполнят. Но ещё хуже было ожидать, пока приказы выполнят в отношении родных и близких ему людей.
Андрей Алексеевич метался по дворцу, пытался заниматься делами и вот уже больше суток не спал. А всё потому, что он сильно сомневался, что дикие колдуны мольфары будут использовать официальную дипломатическую переписку для передачи послания. Они должны были придумать что-то этакое, сверхъестественное и очень простое, чтобы письмо дошло до адресата. И принц очень боялся пропустить их знак, поэтому пил и пил бодрящее зелье. Усталость, наложенная на предыдущие дни во время подготовки к отражению тройственного удара по империи, тоже давала о себе знать.
Андрей Алексеевич усилил охрану сестры, пытаясь провести какое-то время с ней. Но, глядя на Лизу, понимал: если с матерью что-то случится, ни он себя не простит, ни Лиза никогда его не простит за то, что он своими же руками отправил мать в ловушку.
Да, он не виноват, что императрица столь кардинально восприняла задание по отвлекающему манёвру, решив поиграть в разведчиков-шпионов. Но, с другой стороны, императрица, хоть и была достаточно умной женщиной, всё же была матерью. Его матерью. А ради него она готова была на очень многое: в том числе удерживать чужое государство от распада, чтобы передать ему в наследство, и даже после самой крупной ссоры, сидя в магических блокираторах, в казематах, рваться ему на помощь для борьбы с элементалем льда.
Вот и весь ответ. Ключиком к её спокойствию был сын. А ключом к спокойствию Андрея Алексеевича были двое самых близких и родных людей, оставшихся у него. Понятно, что Великий князь, как воспитатель, тоже входил в это число, но всё же находился на более дальней ступени.
Принц в очередной раз прижался лбом к стеклу окна, наблюдая, как капли дождя стекают по обратной его стороне. Погода как никогда вторила настроению Андрея Алексеевича. Оторвавшись и вновь стукнув лбом о стекло, будто пытаясь заставить себя дать обещание никогда больше не подставлять близких и родных ему женщин под удар, он не сразу заметил, как с обратной стороны окна кто-то стучит ему в ответ.
Сфокусировав взгляд, он увидел ворона, который сидел на карнизе и с любопытством рассматривал его. Сам не понимая, что делает, принц открыл оконную створку и позволил птице влететь. Та приземлилась прямиком к нему на стол, отряхнулась от капель воды, а после подёргала лапкой, будто бы пытаясь отцепить что-то. Спустя секунду на столе лежал свёрнутый лист пергамента. Птица тут же вылетела в окно, не дожидаясь ответа — видимо, не было у неё подобной задачи, — и исчезла во тьме ночи.
Принц поймал себя на том, что руки у него слегка подрагивают при разворачивании пергамента, скреплённого самым обычным сургучом. Развернув письмо, он принялся вчитываться в послание от мольфаров. И чем дальше он читал, тем сильнее переворачивался мир в его глазах.
Под конец чтения послание воспламенилась в его руках, а сам принц не смог сдержать яростного рыка. Воспламенились и прочие бумаги на столе. Но Андрею Алексеевичу было всё равно. Пылая праведным гневом в прямом и переносном смысле, он рванул в родовую сокровищницу за Яйцом Феникса для мгновенного переноса на запад.
* * *
Обратно в особняк я вернулся в смешанных чувствах. С одной стороны, на время проблема решилась. С другой стороны, вопрос Шанталь нужно было решать кардинально и как можно быстрее. Возможно, даже подкинув её собственной родне, но только после того, как она отработает собственное спасение. Но всё это потом. Прежде всего мне необходимо было попасть в Кремль и обсудить вопрос как о браке с Эсрай, так и в принципе ситуацию, в связи с которой вызвали бабушку срочным порядком в ставку.
Плюнув на соблюдение правил приличия, я отправился прямиком в Кремль без предварительного телефонного звонка. Через четверть часа под проливным дождём я уже снижался над площадью Кремля, когда среди многообразия цветных магических вспышек защиты императорской резиденции заметил одну предельно мощную, огненную.
Предчувствие тут же взвыло от опасности. Гор ещё не успел окончательно приземлиться, как я уже соскочил с него и рванул через охрану, предъявляя шифр камер-юнкера, с требованием освободить дорогу:
— Срочное донесение для Его Императорского Высочества. В коридорах от меня шарахались, пока я не натолкнулся на измученного и побледневшего Железина.
— Никита Сергеевич, где принц? Какого демона здесь происходит?
— А? Что? — посмотрел тот на меня ошарашенным взглядом, с какой-то мутной поволокой в глазах то ли от усталости, то ли от недосыпа. — Был у себя, сейчас к нему возвращаюсь.
— У него кто-то назначен?
— Нет, велел никого не пускать, — так же заторможенно отвечал камер-юнкер.
— Отлично, тогда я попробую без записи, — сказал я и рванул по коридорам дворца.
Когда я уже был на подходе, я почувствовал запахи дыма и гари, тянувшейся из приёмной принца. Дворцовая охрана была тут как тут и самыми примитивными способами тушила небольшое возгорание. Принца в кабинете не было.
— Где Его Императорское Высочество? — задал я вопрос гвардейцам из рода Пожарских, но те лишь пожали плечами, указав на дорогу из прожженного паркета, ведущую в сторону личных покоев императорской семьи.
А туда мне доступа не было, поэтому я задал следующий вопрос:
— А где Её Императорское Величество или Великий Князь?
— Императрица отбыли… а Великий князь у себя, — неуверенно ответил один из гвардейцев.
— Проведите меня к нему срочно, без записи. Дело государственной важности. Я князь Угаров, камер-юнкер Его Императорского Высочества.
Как раз к этому моменту подоспел Железин и, увидев царящий вокруг разгром, только схватился за голову, практически вырывая клочьями волосы. Один из гвардейцев тихо прошептал что-то ему на ухо, и тот лишь рассеянно кивнул:
— Да, проводите. Попусту беспокоить не будет, — дал мне рекомендацию мой бывший коллега.
И один из гвардейцев бодрым строевым шагом повёл меня коридорами дворца к Великому князю. Ещё на подходе я услышал ругань из кабинета, откуда доносились голоса. Михаил Дмитриевич и, если мне не изменяла память, Лисицын Авдей Никанорович, ответственный за коронацию принца, ругались настолько самозабвенно, что отголоски этой свары доносились даже через толстую дубовую дверь, наверняка ещё и с навешенным поверх куполом тишины.
Не особо разбираясь, я влетел внутрь и обрадовался, что там было всего лишь два собеседника, угаданных мною по крикам.
— Михаил Дмитриевич, Авдей Никанорович, доброй ночи и простите за вторжение! А где Его Императорское Высочество? На подлёте к Кремлю я видел вспышку магии огня небывалой силы.
— Возможно, принц полыхнул на нервах, с кем не бывает, — пожал плечами Великий князь. — Но это не даёт вам права столь бесцеремонно врываться ко мне в кабинет…
— Так полыхнул, что у него кабинет сейчас тушат, и на паркете осталась чёрная дорожка после пламени?
— И такое бывало в ранней юности у нашего высочества, — ухмыльнулся Великий князь, но после улыбка начала сползать с его лица, будто меловые рисунки детей на стене под дождём. — Давненько у него, правда, таких срывов не было. А вы, князь, вообще по какому поводу?
— Да всё по тому же. Вернулся, выполнив поручение Его Императорского Высочества и Григория Павловича Савельева, и обнаружил, что бабушку вызвали в ставку со срочным донесением. Вот явился отчитаться о выполнении и уточнить, нужна ли помощь.
— Видишь, Авдей, какая у нас нынче молодёжь пошла? Сама на задание напрашивается. Прям честь хвала таким энтузиастам.
Я, признаться, не очень понимал: то ли сарказм сейчас был в голосе Великого князя, то ли искреннее воодушевление. Между тем в кабинет Михаила Дмитриевича робко постучали.
В чуть приоткрытые двери заглянул Железин Никита Сергеевич.
— В-в-в… — начал было заикаться камер-юнкер принца.
— Говори ты толком, что случилось, — тут же нахмурился двоюродный дед наследника престола.
— К-кажется, у п-принца произошло что-то вроде с-срыва, и он исчез в н-неизвестном н-направлении с помощью родового артефакта, — с запинками попытался объяснить суть проблемы Железин. — П-последний раз его видели в с-сокровищнице. И оттуда он… не вышел.
В кабинете одновременно выругались все, но каждый на свой лад.
— Ищите, ищите, чтоб вас всех! В кабинете должно было остаться хоть что-то! Что-то должно было привести его в неописуемую ярость!
Дверь кабинета захлопнулась за бледным до синевы Железиным, а Великий князь перевёл взгляд на меня и совершенно иным голосом произнёс:
— Раз уж ты сам предложил помощь, то слушай оперативную обстановку…

Глава 13

Елизавета Ольгердовна лично пристёгивала Каюмову Динару Фаритовну к седлу крылогрива. От ставки к месту последнего выхода на связь императрицы им следовало лететь на химерах, в инвалидном кресле провести подобную переброску было немыслимо. Пристёгивая специальными ремешками изрядно ослабевшие, если не сказать одряхлевшие и иссохшие ноги магички крови, Елизавета Ольгердовна ловила на себе заинтересованный взгляд и чувствовала себя при этом словно одно из собственных творений на операционном столе. Её будто препарировали взглядом, причём с абсолютно отстранённым и безэмоциональным выражением. Во взгляде матриарха рода Каюмовых, не было ни зависти, ни ненависти — исключительно любопытство. А возможно, и того не было — просто внимательность и слежка за процессом.
И тогда Елизавета Ольгердовна, уже давно не считавшаяся молодой девицей, однако чувствовавшая себя примерно так на фоне Каюмовой, решилась задать вопрос:
— Завидуете?
Именно так, на «вы», с учётом того, что Каюмова была минимум в два, а то и в два с половиной раза старше Елизаветы Ольгердовны и непонятно какими способами умудрялась поддерживать жизнь в собственном теле. Об этом ещё давным-давно говорил дед Ингвар: Каюмова уже разменяла полсотни, когда дед Ингвар был совсем молодым. То есть нынешняя аристократка пережила большинство архимагов в этой империи, но так до этого статуса не добралась. А возможно, просто не захотела афишировать свой статус. При этом по просьбе активно вмешивалась и помогала на собственном поприще как империи, так и частным лицам.
— Да нет, — Каюмова покачала головой. — Думаю, что повезло тебе с внуком. Была бы я чуть помоложе, сделала бы всё мыслимое и немыслимое, лишь бы женить его на себе.
Подобная резкая смена темы на брачную плоскость несколько удивила княгиню Угарову. Она даже закашлялась, пытаясь скрыть замешательство.
— Да ладно тебе, уж ты-то должна знать мой приблизительный возраст. И что на своём веку я… — Каюмова вдруг хохотнула, — … мужиков повидала всяких. Даже дед твой, да упокоят боги его душу, был хорош, ничего не скажешь: с собственным кодексом чести и твёрдым мировоззрением. Но этот и деда твоего переплюнул. Уж не знаю, чем он будет расплачиваться, но провернуть то, что он сделал для тебя, не каждый мужчина для любимой женщины сделает. Так что цени.
— Да ценю я, ценю, — буркнула Елизавета Ольгердовна и тут же решила перевести тему: — А вы как, продержитесь? Нам что-то около часа в седле лететь.
— Продержусь, — хмыкнула Каюмова, застёгивая на себе чёрное пальто с крупными пуговицами и поднимая воротник. Седые волосы магичка упрятала под тёмный берет. — Я не настолько слаба, как кажется. Думаешь, мне самой большое удовольствие доставляет на кресле кататься? Однако же есть срок, отведённый телу человеческому, и приходится исхищряться, чтобы хоть чуть продлить его и послужить роду и стране. Как оказалось, я права. Ведь даже такая старая кошёлка и высушенный урюк, как я, империи пригодилась. Тут главное, чтобы для детишек моих уж больно холодно не было.
Елизавета Ольгердовна нахмурилась, не понимая, о чём идёт речь.
— Какие дети? Вы одна прилетели.
— Это я про помощников своих. Для того, чтобы покрытие было больше в горах, нужно в воздухе ритуал проводить. Так что в седле буду изгаляться. Надо бы попросить, чтоб наши температуру на пару градусов подняли, чтоб моим комарикам было где развернуться и сеть раскинуть.
— В горах температуру поднимать — дело опасное.
— Да знаю я. Только эти уже прикормленные и помогали мне не раз, а новых создавать в условиях дефицита здоровья, жизненных сил и собственной крови будет тяжеловато на месте. Ну да ладно, чего не сделаешь ради матери императора будущего? Глядишь, где-нибудь когда-нибудь зачтётся.
А дальше был полёт под низкими дождевыми облаками, когда химеры едва ли не цепляли лапами верхушки деревьев. Дождь добрался и сюда, выше в горах он явно уже перешёл на снег, но внизу всё ещё накрапывал моросью. Однако всё же в Закарпатье было гораздо теплее, чем в это же время в столице. А ещё под крыльями внизу мелькали не только зелёные хвойники в лесах, но и яркие пятна лиственных деревьев вроде буков, грабов, ольхи. Всё это напоминало разноцветный пёстрый ковёр, покрывавший Карпаты.
Елизавета Ольгердовна чётко шла по следу, оставленному ей чаушем рода Эраго. Часть химер шла низом, остальные — по небу, защищая создательницу и её компаньонку. Маленькая армия маршем шла в сторону места, где было принято последнее послание от императрицы.
Солнце уже скрылось за горами, погружая округу в сумерки, когда Елизавета Ольгердовна обратилась к своей спутнице:
— Площадь немаленькая. Дальность сигнала, по утверждениям Марии Фёдоровны, от пяти до десяти километров. А это значит, что в любую сторону от этой точки можно брать десять километров и смотреть. Хотя… лучше, конечно, с запасом брать все пятнадцать.
— Эк ты, милочка, возжелала пятнадцать километров, да в горах… Хотя тут уж скорее под ними, — не стала кривить душой Каюмова. — С одной стороны, должно быть проще: в горах людей поменьше будет, чем в столице, к примеру. А с другой стороны, в столице они все как на виду, для комариков моих проникнуть гораздо проще через сквозняки, трещины, не то что в горах. Ладно, будет жаловаться, пора работать.
Елизавета Ольгердовна наблюдала, как древняя магичка будто сбросила с себя груз лет. Расправила плечи, сняла перчатки, пустила себе кровь и принялась ею выводить вязь рун, которые застывали в воздухе, словно подвешенные на паутинках, в некий конструкт. После добавлялись руны, ещё менее знакомые. Если изначальные руны ещё чем-то напоминало драконник, столь нелюбимый княгиней Угаровой ещё со времён студенчества, то дальнейшие и вовсе было чем-то неизвестным.
«Да, — подумала Елизавета Ольгердовна, — а ведь я говорила в своё время, что Гильдия Магов хиреет и мельчает. А ведь даже я, глядя на Каюмову, не представляю, что она делает. А она старше моего деда. Выходит, что знания теряются даже без всевозможных катаклизмов и войн. Опять же преемственность и размытие способностей тоже, наверняка, внесли свой вклад в ослабление уровня магов».
К тому времени Каюмова завершила расчерчивать перед собой огромный конструкт, обозначенный свисающими алыми каплями и больше напоминающий некую спираль высотой примерно в метр. После чего магичка вынула платок принца, на котором виднелись капли засохшей крови, и взмахом руки изъяла образец с платка, сформировав единую каплю и поместив её в центр конструкта. А после вынула из-за пазухи как раз-таки небольшую стеклянную колбу, размером едва ли не с руку человека от локтя до запястья, кишмя кишащую комарами. Открыв колбу, она выпустила своих «деток» и дала им испробовать сперва крови принца, а после пройти сквозь воронку из горлышка вверх.
Комары или комарихи разлетелись в разные стороны, мгновенно исчезнув. Зато перед Дианой Фаритовной из смерча начала формироваться самая настоящая трёхмерная карта, на которой сиянием вспыхивали комарихи, словно обозначая своё присутствие. И точек этих становилось всё больше.
Сама же Елизавета Ольгердовна про себя удивилась подобному конструкту.
«Это же насколько запредельное сильное мастерство было у Каюмовой! Даже интересно, обучила ли она кого-либо из наследников подобному?»
Когда карта наконец растянулась, представляя собой тот самый круг в десять километров, Динара Фаритовна обернулась к княгине Угаровой и хмыкнула:
— У тебя сейчас лицо, словно у юной нимфетки, впервые получившей удовольсвте от мужчины. Восторг неописуемый, зато взгляд уже женил мужика на себе и придумал имена всем пятерым вашим детям.
Две магички встретились взглядами и рассмеялись гулким смехом.
— Есть такое, — хмыкнула княгиня Угарова.
— Говори уж, о чём подумала, —подтолкнула к откровенности спутницу Каюмова.
— О том, что мельчаем мы как маги. Я даже не представляю, какой силы конструкт вы создали. Это же архимагический ранг, как минимум.
— Бери выше, — Каюмовой было приятно, что её мастерство оценили по достоинству. Потому она позволила себе толику откровенности: — Это конструкт не из этого мира, и вряд ли кто-то из местных смог бы его повторить без соответствующего обучения. ЗА исключением редких уникумов.
— Жаль, — не стала юлить Елизавета Ольгердовна, — я уж губу раскатала, думала, может, кто-то из ваших наследников что-то подобное выдать может. Заодно задумалась, нет ли у вас подходящих девиц на выданье…
Каюмова рассмеялась лёгким, слегка каркающим смехом:
— Да есть у нас такая, с именем, похожим на цветочек. Всё на твоего правнука заглядывается. Способная, но я в одиночку всё равно не обучу так, как меня в своё время учили. Но что могу, что помню — стараюсь ей передать. Магическую академию она закончила, как полагается, в соответствии со статусом и её силой, но дальше полностью находится на домашнем обучении. И, боюсь, единственная причина, по которой я всё ещё не тороплюсь на погост или на костёр, — это как раз-таки она. Чтобы было кому передать своё наследие и быть уверенной, что род не сметут какие-нибудь наглые выскочки вроде распрекрасного нашего Ордена Святой Длани.
Магички понимающе переглянулись. А между тем на схеме ярко вспыхнула одна точка.
— Есть! — обрадовалась Динара Фаритовна, прикинув расстояние и направление. — Где-то двенадцать километров на северо-запад. Обнаружена наша императрица.
Елизавета Ольгердовна уже хотела было ринуться вниз и передать информацию Резвану, когда краем взгляда заметила ещё одну вспышку. Но с другой стороны. Её же заметила и Каюмова.
— Да твою мать… — процедила та сквозь зубы. — Вот сучки старые подгорные! Змеюки подколодные!
— Что не так? — напряглась княгиня Угарова.
— Досмотри.
А следом вспышки начали срабатывать ещё в нескольких местах. Всего их насчиталось чуть больше дюжины и были они разбросаны по карте, словно горсть гороха на столе.
— Нет, я знала, конечно, что кого-то могло и туда занести, но чтоб так виртуозно обманки расставить… Молодцы, молодцы, — сплюнув от досады, Динара Фаритовна одним движением смахнула всю тщательно созданную трёхмерную карту из крови. — Переиграли меня дикие. Переиграли, а это неприятно. Обманок с её кровью наделали, и много. Сама видишь. На таком расстоянии их глазами я не увижу, чтобы понять, где просто капля, а где сам человек. Да и дети не поймут. У них задача была другая, и так на пределе дальности работают. Так что теперь твой черёд, княгиня. Создай что-нибудь, чтобы ты смогла глазами видеть пятнадцать-двадцать километров. Это вроде бы твой уровень. Ты только придумай кого-то такого, чтобы в самую глубь забрался.
Елизавета Ольгердовна хмыкнула и дала указание химере снижаться.
— На карте места обманок отметить сможете, откуда начинать поиски? — задала она вопрос. — А то смахнули уж очень быстро, я не все точки успела запомнить.
— Покажу, куда я денусь, раз уж больше ни на что не способна оказалась, — с горечью ответила Каюмова.
— Не наговаривайте на себя. Опыт — великое дело, этого у вас не отнять. Но и с той стороны тоже не дураки сидят. Хотя порой я в их умственных способностях сомневаюсь. Умные императрицу не стали бы воровать. Но одно точно, выводы они сделали после прошлого визита моего деда. Зарылись глубоко.
Обе магички вернулись в полевой штаб оборотней, и пока Каюмову вызволяли из ремней седла, княгине Угаровой пришлось едва ли не на коленке организовывать полевую лабораторию. Какие-то образцы она успела закупить в столице для этих целей, кое-что подарил Савельев для пользы дела, часть ей пришлось ловить прямо здесь, в горах Карпат. Но по итогу, закрывшись в отдельной палатке и обложившись алхимией по самое не могу, а также прихватив с собой двух полковых целителей, княгиня села творить.
* * *
Ночь за окном стояла плотная и беззвездная. Самое время для той работы, которую другие считали грязной, тёмной и кровавой. Полковые лекари, после стычек повидавшие многое, и те кривили лица, ассистируя.
Но Елизавете Ольгердовне было плевать на их предпочтения. Была задача, и её нужно было выполнить. В палатке ярко горели артефакторные светильники. Грубо сколоченный дощатый стол был сплошь заполнен: распластанные тушки, вскрытые полости, отпрепарированные узлы нервных сплетений. То, что было предельно функционально для химеролога, для остальных смотрелось лавкой мясника.
Ласка, дикобраз, поползень, гремучая змея, летучая мышь. Пять существ, которые никогда не должны были встретиться в природе. Княгине же необходимо было заставить их не просто встретиться, а стать одним целым.
Сила, которую Юрий вернул ей, зудела на кончиках пальцев, распирала резерв до самого горла. Внук вернул ей её суть и даже больше, увеличив резерв на ранг. И сейчас княгине нужно было доказать самой себе, что она сможет!
Первая химера начала твориться ровно в девять.
Руки княгини двигались с той скупой, выверенной точностью, которая дается только почти сотней лет непрерывной практики. Она не сшивала и не вращивала. Она творила, изредка сверяясь с первоисточниками. Магия текла сквозь пальцы горячим, густым потоком, сплавляя чужеродные ткани в единое целое. Хребет ласки давал гибкость. Иглы дикобраза — защиту. Лапы поползня — цепкость, способную удержать на отвесной скале. Змеиные ямки на морде — специальное зрение, чтобы видеть тепло сердец сквозь камень.
Четыре часа понадобилось на то, чтобы первая химера, размером чуть крупнее домашней кошки, открыла глаза и дернулась, пытаясь осмыслить мир, в котором только что оказалась.
— Сидеть, — бросила княгиня, даже не взглянув. Некогда.
Вторая пошла быстрее. За ней третья и четвертая.
К трем ночи она вошла в тот особый ритм, который дед Ингвар называл «потоком». Руки работали быстрее мысли, магия лилась ровно, без всплесков и провалов, источник Жизни нарастил резервуар так щедро, что она могла не экономить. Впервые за долгие годы княгиня Угарова творила не на остатках сил, а на полную мощность.
И все же седьмая вышла бракованной.
Княгиня заметила ошибку, когда тварь попыталась встать и не смогла уцепиться за край стола, лапы поползня оказались с дефектом и чем-то похожи на кротовьи, рыть она умела, но висеть под потолком грота не смогла бы никогда.
— Брак, — констатировала Угарова ровно.
Миг, и сила ушла в обратном направлении, усыпляя химеру. Сил и эмоций на злость или сожаления не осталось. Брак есть брак. Но существо поедет в Химерово, и будет жить там, раз уж княгиня ошиблась.
На седьмую и восьмую она потратила ровно тридцать минут.
К пяти утра одиннадцать химер сидели напротив неё и бешено вращали глазами.
Княгине оставалось создать двенадцатую особь. Руки были в крови по локоть, по спине стекал ручейками пот, а резерв показал дно ещё на десятой химере. Но время поджимало. Рассвет близился неумолимо.
Двенадцатую она сделала лучшей, но не потому что выделяла её среди прочих, сантименты давно были выжжены войной и годами. Просто последняя всегда выходит чище. Рука набита, глаз пристрелян, ни одного лишнего движения.
Самый гибкий хребет. Самые острые иглы. Змеиные ямки вживлены с особой тщательностью. Эта пойдет в самый глубокий лаз, где тепло мольфаров будет едва уловимым сквозь толщу породы.
Семь минут. Двенадцатая открыла глаза и уставилась на создательницу с тем особым, пещерным вниманием, которое бывает только у существ, рожденных для тьмы.
Десять часов работы. Двенадцать тварей.
Шесть утра. Самое тёмное время перед осенним рассветом.
Княгиня, пошатываясь, вышла в центр шатра и оглядела ряд своих детищ. Двенадцать пар глаз смотрели на неё. Ни одна химера не понимала человеческой речи. Ни одну нельзя было обучить и приучить к общепринятому у них поведению. Брата сейчас очень не хватало, но и он не справился бы за столь короткий срок. Времени у них не было. Химеры должны были начать выполнять задачу по поиску немедленно, сегодня, сейчас.
Елизавета Ольгердовна закрыла глаза и затылком оперлась в центральный столб, поддерживающий крышу шатра, не давая себе упасть от потери сил и магии. Не сейчас. У неё оставалось ещё то, что нельзя было убить, вырвать или уничтожить. Её воля.
Именно она вместо магии хлынула по связи через двенадцать тонких, как паутина, нитей, вонзаясь в дюжину крошечных, только что сотворенных сознаний. Голый контроль без права на самодеятельность. То, что сама княгиня не признавала, ведь предпочитала жить на равных со своими созданиями. Пришлось переступить через себя и собственные принципы, как когда-то дед Ингвар.
«Вы пойдете в горы — принялась княгиня ставить задачу, — и найдете крупное скопление тепла от живых существ. Людей. Больше, чем здесь. Запомните дорогу и вернитесь».
Ни одна из химер не шелохнулась. Приказ впечатался в инстинкты глубоко на подкорку.
Первая химера дёрнулась, словно принюхиваясь, а после стекла со стола и исчезла в щели между камнями, даже не оглянувшись. Она не должна была оглядываться. Она должна была искать.
Вторая. Третья. Четвертая.
К пятой в висках застучало. Резерв был пуст, княгиню уже давно мутило от выпитой алхимии, но удержать дюжину нитей одновременно — это не вопрос запаса магии. Это вопрос человеческой нервной системы, которая тоже была не безразмерной. Елизавета Ольгердовна стиснула зубы и продолжала.
Шестая. Седьмая. Восьмая.
Нити натягивались, некоторые провисали — твари на мгновение замирали на пороге, теряя направление. Угарова перехватывала каждую рывком, возвращая в строй. Это было похоже на удержание дюжины обезумевших лошадей одновременно.
Девятая. Десятая.
Перед глазами плыло. Архимаг, ветеран многих войн, создатель сотен тварей — она стояла посреди лаборатории, сжимая кулаки до хруста, и удерживала двенадцать жизней на нитке чистого контроля.
Одиннадцатая.
Двенадцатая вышла последней. Лучшая из всех. Семь минут работы, идеальные пропорции, острый ум, вживленный вместе со змеиными ямками. Она замерла у ног создательницы, подняла морду и посмотрела в глаза.
В этом взгляде не было привязанности. Был вопрос. Почти человеческий:
«Куда?»
— Туда же, — выдохнула княгиня. — Найди остальных. Присмотри за ними. Исполняй.
Двенадцатая исчезла в камнях.
В шесть утра княгиню Угарову едва успели подхватить под руки два полковых лекаря, помогая осесть на пол и прислониться спиной к столбу. Двенадцать нитей тянулись от неё в горы, уходя всё глубже под землю.
Она чувствовала холод пещер. Слышала эхо собственных шагов чужими ушами. Видела темноту, в которой не было ни единого проблеска света, только тепловые пятна спящих подземных тварей.
До рассвета ещё три часа. Потом день. Потом ещё ночь.
Она будет сидеть здесь, пока они не вернутся. Потому что химеры без контроля разбегутся, забудут приказ, уйдут в дикую охоту, а от неё ждут результата.
Ей вернули силу. Она использовала её всю, без остатка. Двенадцать химер за ночь — личный рекорд, который она уже не побьет, потому что для тринадцатой просто не хватит нервов.
Но двенадцать — это ровно по числу точек. Ровно то, что нужно.
Задача выполнена. Цена не важна. Так их учили когда-то.
* * *
Была у меня мысль после всего услышанного рвануть порталом сразу же куда-нибудь в долину реки Саны. Но тот же Великий князь объяснил, что принц, если и исчез, то, скорее всего, отправился в ставку, которая находится в столице Закарпатья, Унгваре. А уж оттуда, вероятно, его должны были провести в оперативный штаб при Резване Эраго, расположившийся в месте, где императрица в последний раз выходила на связь.
— Принц в долине реки Саны был? — на всякий случай уточнил я.
— Да вроде бы как не был, — ответил неуверенно Великий князь, хоть и был воспитателем принца. — В любом случае Унгвар мы оповестим о твоём прибытии, они сопроводят тебя в оперштаб Эраго.
Ну что ж, теперь можно официально себя считать чрезвычайно важной магической шишкой, раз под меня выделили целый транспортный дирижабль, на котором я, единолично и отправился к западным границам империи. Лететь мне предстояло порядка семи-восьми часов. Конечно, не как до Мурманска, но тоже не ближний свет. Хуже всего было, что у меня где-то под сердцем встало на дыбы очень хреновое предчувствие, волнами накатывало тянущее, ноющее чувство, как будто я критически, катастрофически опаздываю.
И сон никак не прогнал эти ощущения, напротив, стало ещё хуже. К восьми утра я искренне готов был вцепиться кому-нибудь в глотку.
На лётном поле Унгвара, самого крупного западного города империи за Карпатскими хребтами, меня уже встречал один из молодых оборотней Эраго. Причём один из тех, кого я когда-то приводил в чувство после ритуала австрийских орденцев, вынимая из них личинок-паразитов. Оборотень обрадовался, увидев меня, но радость эта была с привкусом горечи.
— Князь, надеюсь, у вас есть с собой парочка летающих химер? Ибо по земле нам добираться часа два, а то и три, а нам бы неплохо сократить время, — обратился он ко мне.
— Что стряслось? — спросил я, хотя сердце уже дало ответ.
— Ваша бабушка… Кажется, она слегка переоценила собственные возможности.
Я тихо выругался. А ведь её воспитывали так, что, выполняя задачу, они не щадили не только врагов, но и себя. Поэтому вынув из собственного Ничто Гора и создав овеществлённую иллюзию крылогрива для оборотня, мы рванули из Унгвара в ставку оборотней. Треклятая пружина под сердцем всё сильнее и сильнее сжималась, подгоняя меня что есть мочи.
Уже на подлёте к небольшому оперативному штабу оборотней в одной из горных долин я перешёл на магическое зрение и увидел дюжину истончившихся нитей, ведущих в разные стороны из одного шатра на отшибе. В магическом спектре фигура напоминала медузу или осьминога, распятых колышками в разные стороны за щупальца.
Основная же проблема была ещё и в том, что вместо серебристого оттенка связи с помощью магии Угаровых и химеризма я видел сейчас алые всполохи, будто княгиня давно и прочно уже пыталась удерживать связь с собственными химерами не за счёт магии и даже не за счёт воли, а за счёт жизненных сил. А так быть не должно было. Химеры не могли убивать своего создателя.
Гор спикировал прямиком к шатру. Но тот даже не успел приземлиться, как я спрыгнул и рванул внутрь. Откинув полог, я заметил, как над княгиней склонились два полковых лекаря, обессиленных донельзя. Вид у них был краше на костёр кладут. Но бабушка и вовсе напоминала иссушенный скелет. Где была та цветущая женщина, которую я встречал у источника Жизни?
Сосредоточившись, я потянулся к тем самым нитям и по одной аккуратно, словно струны, перевязывал их на собственную волю и собственный приказ. Даже не зная точной формулировки, я транслировал лишь одно: «Продолжайте выполнение задачи, данной вам создательницей». Одна за одной я перецеплял нити связи на себя, пока все двенадцать не оказались на мне.
И тут меня ждал сюрприз. Вместо привычных, адекватных, послушных и разумных химер я получил нечто дикое, необузданное и максимально непослушное, то и дело пытавшееся вырваться из-под моего контроля и проверявшее мою слабину.
— Ах так⁈ Вашу мать! Ну, держитесь, — прорычал я и быстро закрутил гайки всем строптивцам, удавкой собственной воли перекрыв им кислород. Собственно говоря, связь создателя с творением была такова, что мы в принципе могли заставить химер самоубиться, но я всего лишь припугнул вновь созданных тварей, возможно, экспериментальных и выведенных исключительно под существующую задачу. Те трепыхались, пытаясь коллективно сломить мою волю, но если уж у Атикаи ничего не вышло, то у этой треклятой дюжины и подавно. Пяти минут хватило, чтобы химеры притихли и признали моё главенство.
И лишь тогда я смог обратить внимание на что-то бормотавших в шатре лекарей, которые пытались меня растормошить.
— Какого демона⁈ Сделайте хоть что-то! — рыкнул я на них. — Алхимию влейте! Или так лечите!
— Эликсиры больше нельзя, мы уже вливали всё, что можно. Ещё чуть-чуть — и пойдёт распад и интоксикация организма и магических каналов. А мы сухие, под донышко. Мы сами её держали, как могли, — причитали они.
— Тогда вон из шатра! — рявкнул я.
Лекари удивлённо на меня посмотрели.
— Мне дважды повторить? Вон!
Услышав мой рык, в палатку заглянул Гор и принялся аккуратно зубами цеплять за шкирку лекарей по одному и вышвыривать из шатра. Химере хватило десяти секунд, чтобы освободить мне пространство для манёвра.
Едва последний полковой лекарь кубарем выкатился из палатки, как я тут же открыл портал к Эльзе и Мясникову на остров посреди Океании, где те куковали с Эсрай и Шанталь Зисланг. Взяв на руки лёгкую, как пушинку, бабушку, я шагнул через прорыв такни реальности к ним. Я даже не успел ничего сказать, когда у Эльзы расширились в ужасе глаза при виде княгини.
— Всё потом, — бросил я. — Нам бы её с того света вытянуть.
Фёдор Михайлович тут же подхватил бабушку и принялся вливать в неё свои силы, но не потоком, а тонкими ручейками, словно по каплям, боясь навредить.
Захлопнув портал, я вернулся обратно в шатёр и тут же пошатнулся от яркости пришедшего видения от одной из химер: она видела силуэты в небольшой полости горы сгрудились тепловые силуэты от алого до оранжевого оттенка, которые могли соответствовать скорее детским, чем взрослым. Причём детским, разного возраста: от самых маленьких годовалых, возможно, до лет шестнадцати-восемнадцати. По таким сигнатурам очень сложно было определить точнее.
К тому же постепенно начали приходить отзывы и от остальных химер. Каждая из них находила маленькие скопления в пещерах и карстовых полостях, заполненные людьми в разных концах гор. Императрица сообщила об одном большом городе у мольфар. Здесь же была уже дюжина пещер, разбросанных по горному хребту.
Какого демона здесь происходит?
Не успел я осознать происходящего, как из-за шатра послышался голос Резвана Эраго:
— Юрий, с тобой всё в порядке? Как княгиня? Я могу войти?
Я откашлялся и ответил:
— Входи.
Резван вошёл в палатку и тут же одёрнул за собой полог, скрывая от любопытных глаз происходящее внутри. Не обнаружив княгини, он вопросительно уставился на меня.
— Ей оказывают помощь, — ответил я на его немой вопрос. — Ты мне лучше скажи: где принц?
И тут последовал ответ, которого я больше всего боялся:
— А он разве не в столице?

Глава 14

Павел Урусов день за днём ходил на пары, старательно впитывая все знания, которые преподаватели им давали. Но даже интенсивная учебная программа не позволяла студентам игнорировать тучи, нависшие над империей. Пусть Урусовы были обедневшим родом, далёким от дворцовых сплетен и интриг, но даже Павлу написал дядька Игнат, его воспитатель, сообщая, что в случае мобилизации, род худо-бедно, но полсотни ветеранов выставит. А полсотни оборотней-магов это лучше, чем вообще не ответить на призыв империи. Из шепотков, тихих разговоров и слухов студентам столичной академии было понятно: вот-вот на границе империи должна была начаться война, причём война непростая, а едва ли не на три фронта сразу.
Кто-то поговаривал о том, что часть флота стянули к Балтике, кто-то с пеной у рта доказывал, что наоборот в Причерноморье ждут удара. А уж когда в империи один за другим грянули два катаклизма, ранний ледостав на Балтике и проклятие в Чёрном море, в академии и вовсе все притихли. На фоне этого из их группы перестали появляться на занятиях наследники Угаровых и Мерзликиных. С учётом того, что и Эсрай ещё раньше отбыла в Туманный Альбион, из их костяка остались только Павел и Пётр Усольцев.
Припомнив, что тот же Юрий ненавязчиво покровительствовал Усольцеву, Павел решил действовать тем же образом: пересесть к нему поближе и по возможности своим присутствием ограждать от проблем с одногруппниками. Но те, по правде говоря, и присмирели. Пётр вначале молчаливо принимал его поддержку, а после стал понемногу раскрываться и переговариваясь с Павлом на злободневные темы.
Сам же Павел вспомнил и просьбу Эльзы, которая дала ему образец зелья и попросила попытаться разобраться в компонентах, раз уж род Урусовых славился изготовлением алхимии и был знаком с очень многими травами и их спецификой. Собственно, над этим последние пару дней и ломал голову Павел. Он использовал оборудование одной из алхимических лабораторий в академии, попросив соответствующее разрешение у куратора. Капелькин не увидел в этом ничего крамольного и беспроблемно выписал студенту допуск в одну из учебных лабораторий. Но сколько бы ни старался разобраться Павел, ничего сверхъестественного в составе он не находил. Самый обычный тонизирующий напиток, причём даже не какого-либо интенсивного действия. Все травы, использованные по отдельности и вместе, никоим образом не могли навредить потребителю. Потом он начал искать информацию в библиотеке о соединении тех или иных трав. Возможно, вместе они могли дать некий неожиданный эффект, но и здесь тоже было пусто.
Заметив, что Павел напряжённо думает над чем-то и стал гораздо менее разговорчив, Пётр всё же решил поинтересоваться причиной его тягостных дум.
— Да вот мне Эльза эликсир один дала, попросила разобраться с компонентным составом, а я, хоть убей, не вижу в нём чего-то сверхъестественного. Абсолютно заурядный состав, обычное тонизирующее действие.
— А почему тогда так зациклился? Сообщишь свои выводы, когда Эльза вернётся — да и всё.
Павел сперва хотел промолчать, а после неожиданно сам для себя выдал истинную причину:
— Да вот не знаю. Почему-то кажется: вдруг это какая-то проверка со стороны Угаровых? Если я отыщу какой-нибудь скрытый компонент, тогда с нами можно будет иметь дело.
Пётр о чём-то задумался на несколько секунд, а после тряхнул головой и ответил:
— Не похоже. Эльза с Юрием не из тех, кто будет подобным образом товарищей проверять.
— Надеюсь, — признался Павел, но на душе у него было всё равно муторно. Ведь не просто же так Эльза просила разобраться с эликсиром, что-то же в нём было.
— Слушай, ну а что ты с ним делал? Ну, понятно, разложил на компоненты. А пробовал там, не знаю, нагревать, разбавлять чем-нибудь, смешивать, выветривать, выпаривать, ещё что-нибудь делать? Может быть, какой-то эффект даёт не сам эликсир или настой, а, допустим, при температурной обработке или при замерзании? — предположил самые очевидные, самые простые варианты Пётр.
Павел взглянул на него совершенно по-иному. А ведь сам он отчего-то копал гораздо глубже, пытаясь найти соединение или ещё что-либо подобное. Может, всё было гораздо проще?
— Возможно, ты и прав. Знаешь что… А у тебя есть сегодня свободное время после занятий? — неожиданно сам для себя задал вопрос Урусов однокурснику.
— Есть.
— Поможешь мне в лаборатории провести серию опытов?
— Без проблем, — улыбнулся Пётр чуть более открыто, чем до того, радуясь, видимо, что таким образом смог хоть чем-то помочь товарищу, который негласно опекал его в группе.
* * *
Франц Леопольд Орциус, император Австро-Венгерской империи, пробирался сквозь лесную чащу к месту встречи с мольфарами. Тщательно выискивая относительно безопасный путь и ругая местных диких колдунов на всевозможные лады, он вспоминал недавние события. Тогда, после совещания с союзниками, до него дошло: весь тщательно разработанный план по возврату исконных австро-венгерских земель пойдёт прахом. И всё из-за того, что на Балтике неожиданно экстремально понизились температуры, а в Крыму какая-то девица, не определившаяся с ухажёрами, умудрилась наложить стихийное проклятие.
Понятное дело, что как опытный интриган Франц Леопольд догадывался: без руки Кремля здесь не обошлось. Но фактически подкопаться было не к чему. Отказываться от своих идей император не любил, тем более что текущую комбинацию он разыгрывал в долгую. И комбинация эта началась ещё девятнадцать лет назад, а завершиться должна была как раз до коронации нынешнего российского принца. Именно поэтому, когда все наступательные планы Тройственного союза начали рушиться, словно карточный домик, мольфары сами предложили ему идею.
План был до гениального прост. У Андрея Пожарского было два слабых места — его мать и сестра. И если принцессу горные дикие колдуны трогать наотрез отказались, заявив, что дети для них неприкосновенны, то комбинацию с племянницей императора предложили изящную. Но и цену за это потребовали немалую. С одной стороны — полная автономия на их землях, причём подтверждённая кровной клятвой. А с другой — платой за земли до Днепра, а возможно и до самого Дона стала бы жизнь его племянницы. Прикинув размеры территории, плодородность земель, выходы к морю и возможность в крайнем случае выставить виноватыми во всём мольфаров, император согласился.
Было и третье условие: Франц Леопольд сам должен был явиться в ту же ловушку, куда заманивали цыплёнка Пожарских. Для себя император также потребовал гарантий на крови, что ему не причинят вреда: магического, физического, энергетического, какого-либо, пока жив хотя бы один мольфар. Старейшина принесла клятву от имени своего народа, и, что интересно, клятву эту приняла магическая сила и кто-то из покровителей диких магов.
Потому Франц Леопольд сейчас ехал верхом вдоль реки Саны к месту, где когда-то уже однажды был зажат ударный кулак русского войска, обороняющий императора с наследником престола. Ещё тогда, почти двести лет назад, земли до Днепра должны были стать австро-венгерскими. Но вмешался сумасшедший химеролог князь Угаров. Поговаривают, что нынче от того треклятого рода осталась лишь полоумная старуха, ставшая инвалидом и считавшаяся архимагом исключительно за умения, но никак не за размеры магического резерва. Ах да, были же ещё наследнички, княжна и княжич, едва-едва отпраздновавшие совершеннолетие. Этих бояться не стоило. Да и тварей, что тогда покрошили австро-венгров, блокировавший императорскую гвардию, уничтожили ещё два века назад. Это было одним из условий подписанного перемирия и уступок Австро-Венгрии: они требовали и жаждали крови тех, кто превратил в фарш их самые боеспособные военные подразделения.
Добравшись до зримой черты действия старого проклятия, Франц Леопольд спешился и дальше пошёл пешком. Сам он был очень похож на ворона: крючковатый нос, выпирающий на скуластом лице, хитрые чёрные глаза и даже тёмная одежда, чем-то напоминающая оперение, — плащ на ветру развивался, словно крылья. На входе в бывшую проклятую зону его встречала одна из старейшин мольфаров.
— Приветствую вас, Ваше Императорское Величество, — старуха чуть склонила голову в поклоне и отступила на шаг. Она была явно старше Франца Леопольда, но двигалась с неимоверной хищной грацией. Император рефлекторно потянул руку к ножнам на поясе, но пересилил себя и сделал вид, что поправил полу плаща. Не стоило показывать страх даже перед временным союзником. Тем временем старуха добавила:
— Следуйте за мной, скоро начнём.
Женщина ступала бесшумно. Казалось, ни единая ветка не хрустнула у неё под ногами. Даже белёсый пепел и тот не шелохнулся от движения воздуха. Но Франц Леопольд не мог заставить себя сделать шаг к магическому бессилию.
— А ты уверена, что… что он явится? — решился задать вопрос император, ведь тишина этого места физически давила. Ему предстояло шагать по костяной крошке своих подданных, погибших пару веков назад, потому Орциусу как никогда хотелось почувствовать себя живым, а не привидением, бесцельно бродящим по долине-кладбищу. — Ведь его хорошо учили. Вдруг не поведётся?
— Поверьте, он прибудет. И не просто прибудет, а обезумеет, потеряет контроль и осторожность. Это я вам гарантирую. Правда, и вы должны будете сделать кое-что для того, чтобы он окончательно потерял всякую человеческую разумность. Магии у него здесь не останется, как и у вас, так что вам нечего бояться.
Франц Леопольд медлил, но всё же переступил незримую черту, отделяющую землю, укрытую мягким, пружинящим под ногами ковром листвы, от чёрной, выжженной пустоши, где после последнего побоища и ритуала мольфаров ничего не росло.
Что ж, история циклична, и Франц Леопольд очень надеялся, что ему удастся исправить ошибку своих предков.
* * *
Мария Фёдоровна пришла в себя от удушья. Рвотный позыв обжёг горло, но следом хлынула густая, приторно-сладкая жидкость, которую ей вливали в рот, насильно зажав нос. Императрица рванулась, пытаясь выплюнуть эту дрянь, вытолкнуть языком, но чьи-то цепкие пальцы сдавили челюсть, не давая сомкнуть зубы. Она захрипела, забулькала, мутная жижа потекла по подбородку, заливая шею, но новые порции упрямо вливались в глотку, заставляя сглатывать против воли. Сознание поплыло, разрываясь между инстинктом выжить и липкой, ватной пустотой, засасывающей в себя. А затем пришло беспамятство.
Следующее, что она ощутила, — мерное покачивание и холод. Её куда-то несли. Сквозь пелену забытья пробивались обрывочные картинки: высокие стволы сосен и елей, уходящие в сизое от туч небо, и золото с багрянцем ещё не облетевшей листвы, клинья деревьев, что врезались в память острыми, как боль, мазками. Горный воздух обжигал лёгкие, а где-то совсем рядом шумела река. Императрица попыталась сосредоточиться на этом шуме, ухватиться за него, как за якорь, чтобы не провалиться обратно в бездну, но тело не слушалось. Её волокли, несли, перекидывали, как куль, и она не могла даже пошевелиться.
Очнулась она уже привязанной к толстому, грубо отёсанному столбу. Руки заломили назад и зафиксировали холодными браслетами, в груди растекалась боль от опустевшего резерва, будто императрица выкачала себя до дна. Или её выкачали. Но по иронии судьбы умереть от энергетического криза она могла и не успеть, ведь у её ног уже лежал хворост, густо пропитанный маслом и чем-то ещё, от чего разило гарью и химией, сродни греческому огню.
Из темноты выступила старейшина мольфаров. Та самая, что опоила её впервые. Императрица смотрела на неё, пытаясь найти в её лице ответ, но видела лишь ледяное спокойствие ритуала.
— Я же говорила, что ты будешь жить, но ради этого придется кое-чем пожертвовать, — спокойно произнесла старейшина, беря её за подбородок.
Пальцы старухи сдавили щёки, раскрывая рот. Императрица дернулась, замычала, но железная хватка не ослабла. Блеснуло лезвие острого, как бритва, кинжала. Старейшина ловко и быстро, одним движением, отсекла язык пленнице.
Боль была чудовищной. Рот мгновенно заполнился горячей, солёной кровью. Императрица зашлась в беззвучном крике, пытаясь сглотнуть, но захлебывалась, давилась собственной кровью, что заливала горло, не давая дышать. Алая жижа хлынула через край, заливая подбородок, грудь, капая на хворост. Старейшина позволила ей на мгновение опустить голову вниз, чтобы кровь вытекала наружу, и императрица закашлялась, выплёскивая её из себя тёмными сгустками.
Но это было ещё не всё. Когда первый шок немного отпустил, старуха вновь раскрыла ей рот. Другим кинжалом, раскалённым добела, она прижгла обрубок. В нос ударил запах палёного мяса.
— Язык вороне больше не пригодится, — прошипела старейшина, и шипение это смешалось с треском горящей плоти. — Поверь, когда мы закончим, тебе самой не захочется говорить. Так что мы просто упростили тебе задачу.
Сквозь пелену болевого шока и тумана в голове императрица пыталась понять, как такое возможно. Мольфары давали клятву на крови, клятву, которую приняла сама магия! Они поклялись не вредить членам семьи Орциусов. Они погибли давным-давно за её нарушение, но не отступили, выполняя приказ. Тогда в чём дело? Неужели она не крови Орциусов? Неужели она бастард, которого всё это время воспитывали как разменную монету? Но дядя-император всегда был неизменно к ней добр. Мысли путались, разбиваясь о стену боли и зелья, что до сих пор отравляло кровь. Мозг, затуманенный дрянью, отказывался анализировать.
Тело императрицы вновь обмякло, погружая её в спасительное небытие. Последнее, что она ощутила, был запах масла и собственной крови. Боль отступила.
* * *
Принц перенёсся с помощью Яйца Феникса непосредственно в долину реки Саны. В своё время отец приводил его сюда и обозначил это место как место великой чести и величайшего позора во имя империи. Объяснений принц тогда не получил, но, скорее всего, отец просто не желал вдаваться в подробности. Сейчас же принцу предстояло самостоятельно узнать правду о некоторых представителях своей семьи, в том числе и о царственном двоюродном деде Франце Леопольде.
Если один двоюродный Великий князь, а именно дядя отца, всецело был на его стороне, то второй явно играл против. Более того, мольфары изложили в письме одну очень простую и понятную вещь: они вынуждены были покориться приказу Франца Леопольда, который решил пустить в расход собственную племянницу. После того как та не пожелала исполнять приказы представителей Ордена, она стала расходным материалом. А уничтожив и заманив принца в ловушку, Францу Леопольду было бы гораздо проще манипулировать юной принцессой Елизаветой на троне, подобрав ей подходящего мужа, а то и регента из своей семьи. В общем, планы у дяди матери были далеко идущие, не говоря уже о том, чтобы оттяпать земли побольше от окраин Российской империи.
И мольфары не постеснялись в обмен на эту информацию потребовать, чтобы принц явился в одиночку. Они пообещали ему безопасность: если он явится, они дадут ему возможность увидеть настоящее лицо Франца Леопольда, и, более того, пока будет жив хотя бы один мольфар, Пожарских никто не тронет. Вот такая гарантия. За это мольфары требовали автономию и возможность самостоятельного самоуправления на своих землях, чтобы к ним никто не лез.
Времени на раздумья у принца не оставалось, как и возможности стянуть туда войска либо архимагов. Всё было гораздо проще: если к обеду он не явится, то Франц Леопольд попросту сожжёт его мать, как некоторые представители ордена, чересчур ортодоксально настроенные, сжигали тёмных магичек за якобы ненормальное обращение с магией во вред людям, заменяя тем самым государственное правосудие.
Сложностью было ещё и то, что ни войск, ни архимагов протащить в ту самую долину он бы не смог. Ведь там до сих пор, после той самой резни и ритуала мольфаров, была мёртвая зона. Войти туда могли лишь представители либо мольфаров, либо двух правящих фамилий: Орциусов и Пожарских. Магии они будут лишены на проклятых землях, но способности к обороту были неотъемлемы у оборотней. Правда, затраты будут чудовищные — энергетически его практически высушит. Но другой возможности вытащить мать у него не будет. Кроме него, спасти императрицу некому. Не отправлять же туда сестру или кого-то из многочисленной родни по отцу. Нет, двоюродный дед, Великий князь, вероятно, мог бы подойти на эту роль, если бы не одно «но»: двоюродному дедушке Францу Леопольду шею свернуть принц хотел самостоятельно, а не делать это руками воспитателя. Как ни крути, а это были внутрисемейные разборки Орциусов, коим сам Андрей Алексеевич являлся по матери на четверть.
У принца был план. Плохонький, но был.
В долине Яйцо Феникса моментально разрядилось. Грани потухли, как и руны с девизом рода. Проклятие так и продолжало действовать, высасывая все энергетические потоки внутри. Так что теперь родовая реликвия на время стала лишь безделушкой, которую принц всё же закопал в землю под одним весьма приметным валуном подальше от реки, чтобы случайно не вымыло водой. К тому же техника безопасного обращения с артефактами гласила, что накопитель огненной стихии нужно было держать подальше от воды.
Поднимаясь по извилистой тропинке между деревьев — древних, обожжённых, обугленных и скрюченных, словно пальцы умирающей старухи, — принц поднимался всё выше и выше. Ориентиром стал пятачок, на котором издали виднелось нечто вроде колонны. Принцу необходимо было подняться выше, чтобы лично убедиться в вине Франца Леопольда и правдивости слов мольфаров. Но стоило Андрею Алексеевичу осилить ещё один крутой подъём, цепляясь местами за валуны и обгоревшие стволы деревьев, как он понял, что это не колонна, а деревянный столб, к которому была привязана его мать. Под ней уже успели разложить хворост.
«У Вас будет лишь одна попытка отомстить, — писали ему мольфары в письме. — Не упустите её, а мы обещаем, что ваша мать останется жива».
Между тем принц расположился на соседнем выступе, наблюдая за происходящим. Он видел, как туда же одна из старейшин привела мужчину во всём чёрном с белыми бакенбардами и крючковатым носом. Судя по схожести с профилем на австро-венгерских монетах и с портретом на уроках геополитики, это и был его царственный двоюродный дед Франц Леопольд.
Тем временем приготовления к сожжению Марии Фёдоровны были завершены.
В долине было настолько тихо, что принц услышал голоса одной из старейшин мольфаров, тихо беседующей с австро-венгерским императором.
— А вы уверены, что сможете это сделать? Всё же нам подобное запрещает клятва, данная вашему роду.
— Уверен. Рука не дрогнет. Тем более вы обещали, что она не будет мучиться, — безразлично отреагировал император.
— Мы накануне опоили её специальным отваром. Она ничего не почувствует.
— Вы уверены? — всё же переспросил Франц Леопольд, разглядывая собственную племянницу, привязанную к столбу, и хмурясь.
«Хорошая попытка успокоить свою совесть, урод!» — зло подумал принц.
— Абсолютно. Ей будет не больно. По сути, она уснула ещё сутки назад и больше не проснётся, сгорев во сне.
— И вы уверены, что цыплёнок Пожарских явится? — дотошно допытывался Орциус, оглядываясь по сторонам и особое внимание уделяя небу.
— Ваше Императорское Величество, а вы бы явились спасать свою мать, если бы вам передали приглашение на её казнь?
— Эту злобную каргу, которая испортила мне все молодые годы и пыталась помыкать мною? — Да никогда, — хмыкнул Орциус. — А вот Пожарский вроде бы маменьку любит, и это нам на руку. Так что да, несите лук, специальные стрелы и источник огня. Всё сделаю в лучшем виде. А почему, кстати, ритуал пройдёт именно в полдень? — поинтересовался император.
— Не стоит на этом зацикливаться, — голос мольфарской колдуньи журчал не хуже горного ручья, успокаивая и рассеивая внимание. — Это всего лишь время, оно нам понадобилось, чтобы всё устроить: передать послания и подготовить место встречи высоких гостей должным образом, — с поклоном ответила старейшина, и монисто у неё на шее издало тихий звон.
Принц едва держал себя в руках, слушая спокойные хладнокровные рассуждения двоюродного деда об убийстве племяннице. Тварь!
Шанс у Андрея был лишь один: когда вспыхнет пламя и скроет фигуру матери, он сможет сорваться вниз фениксом, подпитаться от родной стихии и вырвать мать из лап убийцы. Лишь обеспечив её безопасность, принц сможет вернуться и расправиться с царственным двоюродным дедом.
А между тем старейшина допытывалась у императора:
— И не жаль родную кровь под стелу?
— За такие территории, которые мне будут причитаться? Седьмую воду на киселе не жаль под нож отправить. Думаешь, я племянницу убиваю? Куда там. Мать её нагуляла от кого-то из наших: не то дядьёв, не то дальних кузенов. Так что кровь Орциусов в ней имеется, иначе бы она не попала в долину. Но крови моего брата в ней нет, и главной ветвью воронов в ней не пахнет. Потому и магии в ней нашей нет, всего лишь магия холода. Потому и разменной монетой стала в политических играх. Но красивой девкой была, этого не отнять. Такую сторговать было гораздо проще, чем тех же девиц Эстерхази. Так что нет, не жалко. У нас за трон отцы детей резали и дети отцов без зазрения совести. А здесь к империи примкнёт территория, раньше равнявшаяся целому княжеству, а то и нескольким. Так что не жаль.
С этими словами император присмотрелся, как тень от шеста, к которому была привязана племянница, наконец достигла намеченной отметки на камне, обозначая наступление полудня. А после, без каких-либо раздумий, взял одну из принесённых стрел с паклей, пропитанной чем-то горючим, поднёс к факелу в руках мольфарки, зажёг и пустил стрелу прямиком в Марию Фёдоровну.
Попал с первого раза.
— Не растерял ещё сноровки, — самодовольно улыбнулся император, глядя, как огонь весело взбирается по вязанкам дров, заодно облизывая подол платья императрицы Российской империи.

Глава 15

Сознание возвращалось к императрице мутными толчками в сопровождении волн боли. Первое, что ощутила Мария Фёдоровна, — невыносимая сухость во рту и солёный привкус крови на распухшем языке. Вернее, на том, что от него осталось. Голова гудела, мысли путались, цепляясь одна за другую, как слепые котята.
Сквозь шум в ушах пробились голоса. Один она узнала сразу — ледяной, с хрипотцой, с этими вечными интонациями превосходства. Дядя. Франц Леопольд.
— … не жалко. У нас ради трона отцы детей резали и дети отцов. А здесь к империи примкнёт территория, раньше равнявшаяся целому княжеству…
Мария Фёдоровна дёрнулась, насколько позволяли путы. Кандалы тут же впились в запястья, ранив нежную кожу. Она попыталась застонать, привлечь внимание, издать хоть какой-то звук, но из горла вырвалось лишь булькающее, нечленораздельное мычание. Кровь снова потекла по подбородку.
Дядя. Он здесь. Он пришёл спасти её. Сейчас он увидит, что с ней сделали эти твари, и…
Мысль оборвалась, напоровшись на следующую фразу, долетевшую до неё сквозь пелену боли и зелья.
— … тем самым заманить сына в ловушку. Пожарский вроде бы маменьку любит, и это нам на руку.
Она замерла. Сознание недоверчиво осмысливало услышанное. Дядя пришёл не спасать её. Дядя пришёл убивать. Уж лучше бы её, но нет. Всё это ради ловушки для Андрея.
Мария Фёдоровна замычала громче, отчаяннее, дёргаясь на столбе с такой силой, что браслеты врезались в тело до крови. Она задрала голову к небу, опасаясь увидеть там огненную вспышку, стремительно пикирующую к земле. Но небо взирало на неё с хмурым безразличием.
Она перевела взгляд и увидела, как Франц Леопольд стал в стойку, натягивая тетиву огромного лука. Наконечник стрелы был туго обмотан паклей, пропитанной чем-то тёмным, маслянистым. Пакля горела ярким, неровным пламенем.
Император прицелился, выдохнул и отпустил тетиву.
Стрела сорвалась с глухим звоном и понеслась прямо в неё. Мария Фёдоровна зажмурилась, инстинктивно втягивая голову в плечи, но удара не последовало. Вместо этого она услышала глухой стук и треск разгорающегося пламени совсем рядом.
— Не растерял ещё сноровки, — донесся до неё самодовольный возглас дяди.
Она открыла глаза.
Горящая стрела торчала из вязанки хвороста, сложенной у соседнего столба, буквально в двух метрах от неё. И к этому столбу… к этому столбу была привязана женщина. Та, что секунду назад казалась бесчувственной тряпичной куклой, вдруг дёрнулась, забилась, и по долине разнёсся полный ужаса и неверия крик:
— Нет! Дядя! За что⁈
Мария Фёдоровна смотрела и не понимала. Это была она. Её лицо, её платье, её волосы. Её копия билась на соседнем столбе, и пламя уже жадно лизало её подол, взбиралось выше, к поясу, к груди. Крики перешли в визг, визг — в дикий, нечеловеческий вой.
И в этот момент небо полыхнуло.
Ослепительно-золотая комета сорвалась откуда-то сверху, с выступа скалы, и стремительно, неудержимо рухнула вниз, прямо в эпицентр пожара. Феникс всё же угодил в ловушку.
Он врезался в пламя, взметнув тучу искр и пепла, и Мария Фёдоровна увидела, как огромные огненные крылья обхватили столб с её копией, как когти впились в дерево, пытаясь вырвать его с корнем.
Она замычала отчаянно, захрипела, дёргаясь на своём столбе, пытаясь привлечь его внимание. Но Андрей не видел её. Он видел только ту, что кричала ему голосом его матери, ту, что горела заживо на его глазах.
Самодовольная ухмылка императора стала шире. Он уже накладывал на тетиву новую стрелу. Вторую. Третью. Они лежали рядом, аккуратной стопкой.
Первая стрела впилась фениксу в крыло. Вторая — в бок. Третья — в лапу, ту самую, которой он отчаянно цеплялся за столб. Но феникс не отпускал ношу. Он дёрнул ещё раз, ещё — и столб с громким треском вышел из земли, вырванный с корнем вместе с комьями чёрной земли и тлеющего хвороста.
Тяжело, почти падая, феникс взмыл в воздух. Крылья работали с чудовищным напряжением, впитывая в себя пламя от костра, превращая его в собственную силу, но каждая новая стрела, вонзавшаяся в тело, гасила часть этого огня.
Франц Леопольд стрелял методично, хладнокровно, как на учениях. Стрела за стрелой. Десятая? Двадцатая? Мария Фёдоровна сбилась со счёту. Феникс в небе стал похож на гигантского, окровавленного ежа, из которого торчали чёрные древки. Он летел, падая и снова набирая высоту, унося свою драгоценную ношу прочь из проклятой долины.
Слёзы заливали лицо императрицы, смешиваясь с кровью, забивая рот, не давая дышать. Она мычала, выла, рычала, не в силах издать ничего, кроме этих звериных, страшных звуков. Её сына убивали из-за неё.
Она рванулась с такой силой, что кожа на руках лопнула, обнажая мясо. Кровь хлынула по запястьям, смешиваясь с потом, но боли она уже не чувствовала. Ещё рывок. Ещё. Кости хрустнули, но руки, окровавленные, скользкие, выскользнули из кандалов.
Она упала на колени, поднялась и, пошатываясь, рванула вперёд.
Дядя стоял к ней спиной, увлечённо следя за полётом умирающего феникса. Он уже наложил очередную стрелу, целясь, прищурив один глаз, наслаждаясь моментом.
Мария Фёдоровна не раздумывала. Её вела звериная, первобытная ярость, затопившая материнскую душу.
Она набросилась на него со спины, вцепившись одной рукой в седые волосы, рванув голову назад, открывая горло. Франц Леопольд охнул, выронил лук, попытался схватить её за руки, но поздно.
У неё не было оружия и не было магии. У неё не было даже языка, чтобы проклясть его перед смертью. У неё были только зубы. И она вгрызлась ими в горло врага.
* * *
Принц ждал. Затаив дыхание, вжавшись в камень выступа, он следил за стрелкой солнечных часов, что тень от столба чертила по камню. Каждая секунда длилась вечность, каждая мысль о матери, прикованной к проклятому дереву, обжигала сильнее любого пламени. И вот — тень коснулась роковой отметины.
Внизу полыхнуло. А ведь Андрей до последнего надеялся, что Франц Леопольд не решится. Зря.
Принц не раздумывал ни мгновения. Он сорвался с уступа, раскрывая крылья, ловя восходящие потоки горячего воздуха от разгорающегося костра. Фениксом он врезался в самый эпицентр, в дым, в искры, в этот проклятый запах горящей плоти, который уже начинал примешиваться к вони смолы и масла.
Его мать была здесь. Рядом. Она визжала и билась на столбе, и этот крик разрывал ему душу, заставляя сердце пропускать удары.
Феникс вцепился когтями в столб. Вцепился так, как никогда и ни за что не цеплялся в своей жизни, будто от этого зависело само существование мироздания. Пальцы-когти впились в гладкое и всё ещё крепкое дерево, и принц рванул на себя.
Столб даже не шелохнулся.
Принц зарычал, заклокотал горлом, рванул снова. Кандалы на запястьях матери звякнули. Проклятое проклятие! Будь у него его сила, он бы спалил эту долбаную деревяшку дотла за миг, обратил бы в пепел вместе с путами, но магии не было. Проклятая долина выпила её до капли, оставив лишь телесную мощь и отчаянную, нечеловеческую волю.
Огонь костра лизал его крылья, но не подчинялся, не слушался, не становился частью его существа, просто мучительно жёг, как простую плоть. Принц взвыл от бессилия и ярости, распахнул крылья во всю ширь и начал раскачивать столб, вкладывая в каждое движение всю свою исполинскую силу.
Мать мычала. Булькающий звук, страшный, полный боли и отчаяния, был страшнее любых криков. Он рвал его изнутри, заставлял работать даже тогда, когда, казалось, сил уже не осталось.
А со стороны, откуда-то с края сознания, доносился самодовольный хохот.
Франц Леопольд стоял на краю выступа, широко расставив ноги, и методично, как на стрельбище, выпускал стрелу за стрелой. Первая вошла в крыло, острая боль пронзила плечо. Вторая впилась в бок, между рёбер. Третья — в лапу, в ту самую, которой принц отчаянно цеплялся за основание столба.
Император хохотал. Ему было весело. За несколько минут его стараний великий феникс, гордость Российской империи, превращался в гигантскую подушечку для иголок — утыканную древками, с торчащим разноцветным оперением стрел.
Плевать. Плевать на боль, плевать на стрелы, плевать на хохот. Только мать. Только вырвать её из этого ада.
Принц рванул в последний раз, вкладывая всё, что осталось. Столб жалобно хрустнул, поддался и с мясом вышел из углубления.
В небо! Нужно в небо!
Андрей рванулся вверх, забил крыльями, но правое крыло слушалось плохо. Стрела, торчащая из сустава, парализовала движение. Лапа, в которую угодила третья стрела, практически не чувствовалась, она просто висела плетью, мёртвым грузом, но когти левой, здоровой, вцепились в столб мёртвой хваткой, защищая самое дорогое, что у него было в жизни.
Мать. Обожжённая, покрытая волдырями и кровью, воющая нечеловеческим, страшным голосом, от которого стыла кровь. Но живая.
Чего ему стоило подняться выше, чтобы дотянуть до того самого уступа, где он прятался совсем недавно, принц не смог бы ответить никому и никогда. Сознание плавилось, путалось, ускользало. Каждый взмах крыла давался через крик, через хруст собственных костей, через раздираемую стрелами плоть.
Мысли о том, чтобы вернуться и открутить голову Францу Леопольду, больше не было. Она умерла, испарилась, рассыпалась пеплом в тот самый миг, когда он понял, что ещё немного — и он просто рухнет вниз, погребя под собой мать. Сейчас император был сильнее. Сейчас тот мог добить его одной-единственной меткой стрелой. Но мать… мать он должен был спасти. Любой ценой.
И вдруг…
Словно гром среди ясного, залитого солнцем неба, со всех сторон грянули трубы. Они били по ушам, по сознанию, по самой плоти мироздания. От их вибрации задрожал воздух, пошёл рябью, странной, невозможной рябью, будто ткань мира истончилась до предела и готова была вот-вот лопнуть — или, напротив, сжаться, спрессоваться в нечто невообразимое.
А потом небо перед принцем раскололось.
Прямо из пустоты, из разрыва между мирами, вылетела химера. Огромная, невозможная, сотканная из тьмы и розовых молний, с горящими глазами и оскаленной пастью. А на её спине, вцепившись в наросты, сидел человек, невозможный здесь и сейчас.
Юрий Угаров.
У принца не осталось сил на удивление. Он только искренне надеялся, что Угаров не бред его воспаленного сознания и не его предсмертная агония. Потому птичьим клокочущим голосом прохрипел, указав на столб с матерью, зажатый в лапе:
— Спаси… её…
И провалился в беспамятство.

Глава 16

Была у альбионцев такая поговорка, которую изредка использовала Эсрай. В дословном переводе она означала: «Дерьмо случается». Так вот, у меня было ощущение, будто мне этого дерьма целую панамку принесли, и панамка эта постепенно разрасталась до уровня выгребной ямы, с которой мне необходимо было каким-то образом справиться.
Похищенная мольфарами императрица, сбежавший принц, вдруг позволивший себе нервный магический срыв, бабушка, хватанувшая лишку и, вспомнив молодость, решившая за раз выдать больше своего максимума по созданию химер, да ещё и на голой силе воли пытавшаяся выполнить задачу, поставленную принцем. А теперь ещё и схроны в горах с мольфарскими детьми, которые отчего-то были помечены кровью императрицы. Мне срочно нужна была ещё одна голова, а лучше несколько, для обмена мнениями.
— Резван Каюмову сюда быстро! Нужно быстро накидать идей и сообразить, что мы можем с этим сделать. У меня такой винегрет из фактов в голове, что нужно ещё больше предложений и теорий, чтобы что-то дельное выродилось. А нихера не интуит!
Нужно отдать должное Резвану: тот опрометью вылетел из шатра и буквально через несколько минут вернулся обратно, но уже в животной ипостаси, с восседающей верхом на нём Динарой Фаритовной.
— О-о-о, Юрий! — с неизменной улыбкой отреагировала она. — Тебя-то нам и не хватало! Какие есть идеи, как будем искать императрицу?
Эраго умудрился сменить ипостась с Каюмовой на спине, удобно перехватив ту на руки и осторожно опустив на пол, продолжая поддерживать под локоть.
— Поверьте, Динара Фаритовна, императрица сейчас наша наименьшая проблема. У нас у принца срыв, после чего он сбежал из дворца, вероятнее всего, отправившись сюда. А вот идеи нашего дурдома на карпатском выезде мы с вами и обсудим. Я практически ни черта не знаю о мольфарах. Если сможете, кратко просветите по ходу обсуждения. А ещё та дюжина маяков, на которые вышли химеры бабушки, защищает мольфарских детей в пещерах, разбросанных по Карпатам. Чем можете попытаться объяснить подобное?
— Изначально мы пытались найти императрицу, думали, что это обманки, чтобы мы не смогли вычислить её местоположение. Но если ты говоришь — там дети, — задумалась Каюмова, — дети для них самое ценное.
— Именно так, — вступил в разговор Резван. — После того как у них вырезали дюжину деревень, каждый ребёнок был ценен тем, что он был продолжателем крови мольфаров. Их они оберегали и в любой ситуации обороняли в первую очередь. И, кстати говоря, это же касается и военных действий. Мольфары даже в крайней ненависти никогда не тронут ребёнка врага. У них есть расхожая фраза: «Мольфары с детьми не воюют».
«Правильный подход, впервые за всё время охарактеризовавший эту малую народность с адекватной стороны, — подумал я про себя. — Возможно, они не такие уж и твари, какими я видел их в памяти деда. С другой стороны, такой тварью мог быть конкретно тот мольфар, обрекавший на смерть остальных или думавший, что дед не решится на это, и просчитавшийся. Судить весь народ по одному представителю было бы идиотизмом».
— А ты что думаешь? — спросила Каюмова, сгребая в сторону бабушкины инструменты и опираясь на крышку деревянного стола. Видно было, что стоять ей сложно в её-то возрасте.
— А я думаю, что если мольфары затеяли некую комбинацию, то они знали, что в результате этой комбинации их должны были едва ли не помножить на ноль. А значит, они в первую очередь попытались защитить собственных детей, разбросав их по разным местам. Дюжина пещер по двести-триста человек — это ой как немало. А прикрыли они эти пещеры кровью императрицы, надеясь, что при ударе как Орциусами, так и Пожарскими, императрицу они не тронут. Ту да же и наших химер можно отнести, — пытался я облечь в слова собственные размышления и смутные догадки. — И всё равно я не понимаю. Ну не идиоты же они. Они проживают в горах, под землёй и изредка выходят на поверхность. У них есть свои скрытые тропы, но они так или иначе находятся на границе Австро-Венгрии и Российской империи. Допустим, раньше они заключили союз и принесли вассальную клятву Орциусам. Погибли за неё. Потом их завоевали мы, заодно устроив геноцид. Не поверю, что их не привели к клятве Пожарским. Теперь мольфары, выходит, под двумя клятвами? Предать ни тех, ни других они не могут! Зачем это всё устраивать? Не понимаю. Так или иначе, они всё равно находятся между двух огней. Какова у них численность населения? Двадцать-тридцать, ну, сорок тысяч, разбросанных по всем горам. Сравните это с численностью армии Российской империи и Австро-Венгерской. Их что одни, что другие, только маги могут помножить на ноль, не напрягаясь, — размышлял я вслух.
— Если смогут, — отреагировала Каюмова. — Ты вообще в курсе, что после той самой резни, устроенной твоим дедом, мольфары наложили какое-то проклятие на долину Саны? Магии там нет. Плюс ко всему поговаривали, что доступ теперь в долину реки Саны имели только Пожарские, Орциусы да мольфары. Никто другой более туда ступить не может.
Вот, что означает быть долгожителем. Каюмова в силу возраста была современником событий и помнила на уровне слухов даже такое, о чём современная история, политика и геополитика предпочитали забыть.
В голове металось множество вариантов, а заодно вспыхивали и какие-то видения в памяти, будто пытаясь натолкнуть меня на ответ. Я будто наяву видел, как высокий смуглый мужчина, отчего-то лысый и с выступающими чёрными змеиными чешуйками из-под дорогой одежды, вещал с кафедры:
— Множественные смерти в результате жертвоприношений или кровопролитных битв с использованием магии оставляют неизгладимый отпечаток в ноосфере мира, в результате чего в экосистеме магических миров образуются некие каверны, которые нормальные магические течения обходят стороной. В них магия либо не действует вовсе, либо действует в ограниченных параметрах, как, например, врождённые способности к смене ипостаси у оборотней. Вы все будете проходить весеннюю практику и полевые сборы в подобной каверне. — Студенты вокруг взбудоражено загомонили, а лектор продолжил: — В других местах магия хаотично искажается, провоцируя разрывы ткани реальности и возникновение так называемых хаотичных портальных прорывов. В таких местах местный главенствующий ксенос ставит форты и оберегает покой мирных жителей государственного образования, защищая их своими силами от тварей из прорывов. Подобное происходило на заре становления нашей империи более пяти тысяч лет назад, когда Орден Рассвета и Заката, а также Обитель Великой Матери Крови встали на защиту людей от тварей и техносов из прорывов. Но с уничтожением маяков для техносов, ноосфера нашего мира восстановила естественную защиту, и теперь открытие порталов находится под контролем императорской семьи Эсфес.
Картинка померкла и оборвалась… Первый описанный вариант явно относился к долине реки Саны и к Алаиду. Фактически на острове было место выхода Пустоты, что никоим образом не мешало мне открыть туда портал за счёт прошложизненных родовых умений Эсфесов и пользоваться собственным пространственным карманом. А вот со всем остальным был швах.
Осознание пришло как-то невзначай, и я тихо выругался. Мляяя… это я в прошлой жизни каким-то боком относился к иномирному императорскому роду. Но Инари мне об этом не рассказывала… Или она умерла задолго до становления Эсфесов императорами? Хотя она же говорила о Комариных? Нет? Я, признаться, путался во всей этой иномирной династической мути. Голова болела, а память не спешила давать ответы. Боги с ними… об этом я подумаю как-то на досуге, если он когда-то приключится. Пока же отодвинув династические вопросы подальше, я сосредоточился на информации, полученной на лекции.
Итак, после битвы и геноцида мы имеем проблемы с магическим фоном в Карпатах. На Алаиде ситуация похожая, и его все стараются обходить десятой дорогой. Вариант защита? Вариант. Но как растянуть аномалию на все Карпаты? Единственный вариант, который я знал для расширения владений Махашуньяты, — это жертвоприношение и поглощение магических средоточий в больших объёмах.
Стоп. Мысль появилась достаточно сумасбродная, но, на мой взгляд, вполне рабочая. Я тут же высказал её Резвану и Каюмовой:
— А могли мольфары устроить массовое жертвоприношение, при этом сохранив детей и полностью обрамив горы и собственные родные земли в некую огромную печать? Расширить то самое проклятие, которое действует в долине реки Саны, на все Карпаты, убить восемьдесят процентов собственного народа, чтобы дать шанс двадцати?
— Даже для диких это чересчур, — покачала головой Каюмова. — Не забывай, кто-то же должен обучать и наставлять молодёжь. Иначе кем они вырастут? Просто ассимилируются с чужими. Да и создай они безмагическую территорию, сами же и ослабнут. Их магия тоже не будет работать.
— А вот здесь уже не факт, — возразил я, примерно представляя, на какие сделки можно было пойти с Пустотой, чтобы организовать ещё один приличный оплот размером с Карпаты. Это вам не какой-то Алаид. Да и жертвоприношение было бы внушительным, если речь шла не об архимагах. Тех два десятка погубили, а здесь… Стоп… Голову опять прострелило спицей боли, и в памяти вновь появилась вспышка образов: амфитеатр, множество существ, белые и чёрные камни, жребий… Целый народ тянул жребий, включая правителей, и каждый второй отправился на защиту родной земли, расставаясь навсегда не только с собственной личностью и формой, а превращаясь в некое змееподобное существо.
Я тряхнул головой, прогоняя наваждение. Мне только что наглядно показали. Чем отличается добровольное жертвоприношение от насильственного. Видимо, добровольная жертва сильнее и значимее. А если несколько тысяч или десятков тысяч жертв?
— Они могут самоубиться не все, тянуть жребий, чтобы было кому остаться и учить. И добровольная жертва всегда сильнее, вам ли не знать, — обратился я к магичке крови. У той по части ритуалистики опыта было побольше моего. — Если растянуть проклятие Саны на все Карпаты, то маги здесь станут бесполезны, как и обычные войска. Никто, кроме Орциусов и Пожарских, сюда не войдёт. Земли станут неприкосновенны.
— Всё равно, — упрямо возразила Динара Фаритовна, что-то прикинув в уме, — брызг крови двухвековой давности явно не хватит, чтобы накрыть Карпаты. Это я тебе как маг крови говорю. Тут как бы не несколько литров царственной крови понадобится с обеих сторон. Где они возьмут столько?
В этом моменте Каюмова сама же и умолкла от осознания размеров гипотетической задницы, нависшей над нами.
— Императрица у них расплатится кровью за Орциусов, а принц за Пожарских, — облёк в слова наши предположения Эраго. — И во всей этой ситуации мне интересно только, был ли в курсе Франц Леопольд? Или мольфары под шумок подсуетились, пока назрела трёхсторонняя война?
Правильные вопросы задавал Резван, видимо, сказывалось знание специфики кавказских княжеств, сложно переходивших под руку императора Российского.
— Если знал, то сейчас где-то готовится к прорыву ударный кулак австро-венгров.
— С обеих сторон Карпат солдат как собак нерезанных, — констатировал очевидное оборотень. — Ударить могут с любой стороны.
М-да… картина вырисовывалась паршивая. Но по здравому рассуждению, единственным местом, куда могли заманить принца, чтобы тот не явился с парочкой дивизий и пятью архимагами заодно была только долина Саны. Он бы и так и так пошёл туда один, а с приманкой в виде похищенной матери и подавно.
— Динара Фаритовна, скажите, у вас образцы крови Пожарских есть? — задал я весьма провокационный вопрос.
Каюмова скривилась, а после едва заметно мне кивнула и чуть скосив взгляд на Эраго.
— Тогда сделайте для меня такую же обманку, как мольфары сделали из крови императрицы. Потому что без маяка с кровью Пожарских в долину реки Саны меня не впустят. А там определение «свой-чужой» именно по крови. От того, насколько быстро я там окажусь, зависит очень много.
Каюмова осторожно оттолкнулась от стола и пошаркала в сторону выхода, выполнять поручение. Я же обернулся к оборотню:
— Резван, у вас есть данные о мольфарских поселениях по эту сторону гор? Не все же они, я думаю, ушли под землю. Кто-то же должен был остаться. Да и за время пребывания с императрицей должны были разведать какие-никакие, а тайные тропы ближайшие.
— Есть такое, — серьёзно кивнул оборотень.
Я же задумался. На Алаиде жертвы приносились на чёрных базальтовых камнях, да и малый алтарь на лесопилке, обустроенный Светловым, тоже имел чёрный цвет. Выходило, чем-то похожим должны были самоуничтожать себя и мольфары.
— Если увидите, что кто-то из мольфаров попытается перерезать себе горло или же вскрыть грудину чёрным каменным кинжалом или любым другим инструментом, делайте что угодно, но препятствуйте как можете и отнимайте ритуальные орудия. Нужно предотвратить замыкание всей цепи жертвоприношений. Как в столице, помнишь?
— Сделаем, — кивнула Эраго. — А ты?
— А я попробую наведаться в долину реки Саны, как только мне сделают кровный пропуск. И да, увидите нечто страшное, клыкасто-шипасто-крыластое, выполняющее ту же работу, что и вы, не убейте случайно. Я на досуге возродил дедовские наработки и тоже отправлю химер прочесывать местность.
* * *
Демонов с их кошмарами я отправил на поиск жертвенных агнцев среди мольфаров сразу, а вот рой и химер пока приберёг на крайний случай. Умение строить порталы это, конечно, хорошо, но и спину себе прикрыть тоже стоило на всякий случай.
Пространство схлопнулось с мерзким звуком, когда я шагнул за Королевой роя на пожухлую траву.
— Это было здесь, — Королева зависла в воздухе, указывая одной из шипастых лап на долину, раскинувшуюся между двумя горными грядами. Река размеренно несла свои воды по широкому руслу, отражая на удивление яркое осеннее солнце, стоящее в зените. Вывернутые во время половодья валуны, чернели россыпью с обеих сторон от воды, а чуть дальше осенний лес уступал место мрачному пейзажу с искорёженными остовами деревьев и давно слежавшейся серо-чёрной золой.
— Это не зола, — безэмоционально ответила Королева. — Это кости.
Я хотел ответить, но звук, разорвавший тишину, был похож на удар колокола прямо в грудь. Только это был не колокол. Это был рёв. Низкий, утробный, от которого закладывало уши так, что мир вокруг поплыл ватой, а внутренности скрутило тугим узлом. Гор подо мной взвился на дыбы, затанцевал на месте, тряся головой, словно безумный.
— Твою ж… — выдохнул я, чувствуя, как по спине побежал липкий холодок. Эта вибрация шла не извне. Она шла изнутри, из самой долины. Та самая Пустота, которая два века назад угнездилась на дне долины, сейчас не просто пульсировала, а медленно и неумолимо выплёскивалась через край.
Мы явно проворонили начало ритуала.
— Создатель! — голос Королевы пробился сквозь звон в ушах. — Смотри!
Она указывала лапой в сердце долины, туда, где над обожжёнными кронами деревьев поднимался чёрный дым, из миазмов которого силился вырваться феникс.
Он был похож на раненную птицу, которую добивали прямо в воздухе. Огромные крылья били неровно, с надрывом, припадая на левое. Тело феникса было утыкано стрелами, как подушка для игл, перья слиплись от крови, и он с трудом удерживал в лапах что-то большое, неуклюжее — то ли бревно, то ли обгоревший столб. Он падал. Что есть сил пытался взлететь, но падал.
Времени не осталось, как и выбора.
Я рванул поводья, заставляя Гора развернуться в воздухе и открыл портал второй раз за минуту, на глазок по примерному силуэту определив точку выхода. Где-то там ещё теплился огонь жизни израненного феникса.
Мы нырнули в разрыв, чтобы вывалиться посреди дымовой завесы. В лицо ударил жар и запах гари, смешанный с железным духом крови. Портал вывел нас чуть не туда, куда я целился. Но так оказалось даже лучше. Мы встретились с фениксом нос к носу.
Вблизи он выглядел ещё страшнее. Глаза принца, янтарные, с вертикальным зрачком, смотрели на меня сквозь пелену боли и потери крови. Оперение на груди превратилось в кровавое месиво. Он висел в воздухе на последнем вздохе, сжимая в лапах обгоревшее бревно.
— Спаси её, — в его голосе прозвучал не приказ, а последняя просьба умирающего. — Спаси…
Зрачки принца поплыли, лапы разжались, и он камнем рухнул вниз, в чёрную пасть долины.
— Гор! — рявкнул я, уже не думая, уже действуя на одних инстинктах. — Лови меня!
Я выпрыгнул из седла в пустоту.
Ветер засвистел в ушах, рвал одежду, слепил глаза. Внизу мелькали верхушки деревьев, а между ними — алая вспышка падающего тела. Я сложился стрелой, вытянув руки вперёд, чувствуя, как адреналин выжигает лёгкие.
Пальцы интуитивно вцепились во что-то мокрое, горячее, скользкое. Я лишь молился, чтобы окровавленные перья не выскользнули из рук, пока я перемещал принца в звериной ипостаси в пространственный карман. Сознание феникса погасло окончательно, но его тело провалилось в моё личное Ничто.
Хорошо, что мы успели обменяться клятвами крови. Без кровной связи чужак в моём Ничто долго не протянул бы. А так у принца есть вариант краткого стазиса, пока я разберусь с происходящим и доставлю его к лекарям.
В тот же миг мимо меня пролетело то самое бревно, которое феникс выпустил. Я рефлекторно цапнул его за край и только сейчас заметил, что к бревну кандалами приковали женщину.
Она была обожжена, в копоти, в лохмотьях, которые когда-то были национальной одеждой мольфаров. Волосы её спеклись, лицо почернело от сажи. Что-то в мозаике не складывалось. Не мог принц рисковать жизнью ради совершенно незнакомой женщины.
Мыслей не было. Времени на вопросы — тоже.
Я ухватился за цепь и тут же переместил в Ничто женщину гриль следом за фениксом.
«Охранять принца-феникса, сторожить пленницу! Дать знать, если кто-то из них начнёт умирать!» — выдал я короткие команды оставшимся там химерам.
В ответ пришло ворчание, похожее на голодное урчание желудка, но я знал — присмотрят.
Земля была уже слишком близко. Тень Гора накрыла меня, и я в последний момент вцепился в протянутую лапу. Гор выдернул меня из пике, заложив крутой вираж, и я повис на нём, пока химера материла сквозь зубы своего же создателя за то, что тот делает, а потом уже думает.
— Взлетай! — прохрипел я, вскарабкиваясь в седло. — Выше!
Но взгляд уже выхватил в стороне картину, от которой сердце пропустило ещё один удар.
Там, на небольшой каменистой площадке, среди обломков скал и клуб дыма творилась вакханалия.
На четвереньках у края стояло существо. Человек? Женщина? Лицо или морда — сплошное кровавое месиво. Существо выгибалось, пытаясь что-то изрыгнуть из себя, и вокруг него скала была залита кровью.
Я бы может и свалил оттуда, куда глаза глядят, если бы не одно «но». В магическом спектре аура существа очень отдалённо напоминала ауру мага льда и холода. Нужно было проверить.
Указав Гору место для посадки, я услышал тихое бурчание:
— Ну и вкусы у вас, сударь!
Но мне уже было не до того. Спешившись, я осторожными шажками двинулся в сторону существа. То, увидев новых действующих лиц на каменном пятачке, шустро на четвереньках рвануло в нашу сторону.
Оно ползло, отчаянно мычало и тянуло руки с растопыренными пальцами.
Я всмотрелся в кровавое месиво, пытаясь понять, что за тварь передо мной, и с трудом узнал глаза. Некогда властные и уверенные в себе, а ныне безумные, полные слёз, с расширенными зрачками. Ко мне на четвереньках с окровавленным лицом ползла Российская императрица-регент, Мария Фёдоровна Пожарская.
— Ваше Императорское Величество? — я присел рядом, пытаясь взять её за плечи и поднять. — Что с вами? Вы в порядке?
Она не ответила. Только мычала, закатывая глаза, и тыкала пальцем куда-то вверх, в небо, а потом в сторону. Её трясло так, будто внутрь запустили разряд молнии. Крупная дрожь била всё тело.
А потом взгляд императрицы заволокло первозданной яростью, она прыгнула, словно кошка, спружинив в полёте и перелетев через меня! Я обернулся, и увидел, как Гор осторожно лапой придавил к каменной площадке мольфарскую старуху. У той сбился с головы цветастый вышитый платок, серебряные косы разметались по камню, впитывая в себя кровь.
Но главное было не это. В руке у старухи был зажат ритуальный нож с чёрным лезвием.
— Я нам языка взял! — пришло радостное сообщение от Гора, а в следующее мгновение императрица, обезумевшим от боли и ярости зверем, набросилась на старуху и не обращая внимания на мои попытки её оттащить на моих глазах одним движением вырвала старухе трахею из горла. Кровь хлынула фонтаном.
Я же замер, впервые подумав, что вообще-то в императрицу в плену могли и паразита какого-то подсадить, раз вдруг высокородная магичка превратилась в мясника.
Старуха дёрнулась и затихла. Императрица отползла, вся в чужой крови, и снова затряслась, глядя в одну точку.
И как будто этого мне было мало, я скользнул взглядом дальше.
Там, у каменного выступа, лежало ещё одно окровавленное тело с остекленевшими глазами, в дорогом, но изодранном мундире. Лицо показалось мне смутно знакомым из учебников по геополитике.
Ой мляяя… Ещё бы оно не было мне знакомым. С разорванным горлом в голубое осеннее небо остекленевшим взглядом пялился донельзя удивлённый Франц Леопольд Орциус, император Австро-Венгрии.
Если я всё правильно понял, то императрица только что убила собственную тюремщицу-мольфарку и, вероятно, до того собственного дядю. Это же как надо было довести вечно отмороженную Марию Фёдоровну? Ответ нашёлся тут же в виде рассыпавшихся из колчана стрел и переломленного лука с оборванной тетивой, лежавших под императором.
Вот и нашёлся стрелок, нашпиговавший принца стрелами. Но почему Андрей Алексеевич спасал какую-то мольфарку, а не мать?
В любом случае… всё происходящее было полнейшим северным песцом.
Но на фоне этого мозги отчего-то заработали с весёлым пофигизмом. Я переместил в собственное Ничто, как в морг, тела двух свидетелей, правда, нужно будет Керимовых привлечь как можно скорее, чтобы узнать планы австро-венгров в части нападения на Российскую империю. Когда ещё в руки попадёт такой первоисточник, как император? Вот и надо пользоваться. Но вот с императрицей нужно было что-то решать. Я, признаться, не решался засовывать её в Ничто. Она и так была не вполне здорова, добить не хотелось, а возвращать в таком состоянии… потом докажи, что сам ни при чем.
— Твою мать… — выдохнул я, глядя на Марию Фёдоровну. Она сидела в луже крови и кровью же, трясущейся рукой, пыталась что-то написать на каменном выступе. Палец скользил по камню, оставляя неровные, кровавые буквы. На меня она оглядывалась с надеждой, будто опасаясь, что я исчезну и оставлю её здесь одну.
Я подошёл ближе и присмотрелся.
«Языка нет», — гласила корявая надпись.
— Конечно нет, вы её только что… — договорить я не успел, ведь императрица отчаянно замотала головой и замычала, начав выводить ещё одно слово.
На моменте «отрез…» я позволил себе выругаться. Громко, смачно, со всей силы. Слов не хватило, чтобы описать степень абсурда и звездеца происходящего.
Императрица оказалась не безумна и не с подселенцем. Она была в шоке, но в адеквате настолько, насколько вообще может быть в адеквате человек, которому вырезали язык и который только что голыми руками и зубами убил двоих, мстя за свои страдания и страдания сына.
Прикинув, что Керимовы далеко, а единственный доступный мне источник достоверной информации нем, я опустился на колени перед императрицей и спросил, глядя ей в глаза:
— Язык я вам верну, но поклянитесь, что никому и никогда об этом не расскажете, иначе вместе на костёр пойдём.
Мария Фёдоровна, улыбнулась сквозь слёзы, оценив иронию моего высказывания. Сама она, судя по всему, на костре тоже успела побывать. Но собравшись, императрица промычала нечто, весьма отдалённо напоминавшее клятву о неразглашении, и пустила себе кровь, просто растревожив на запястье одну из глубоких ран.
— Вырубить я вас не могу. Придётся наращивать наживо, чтобы сразу проверять работоспособность.
Она с готовностью кивнула, но тут же кровью вывела:
«1 сын»
— Как скажете, Мария Фёдоровна. Но сперва нам нужно выбраться отсюда, и способ эвакуации вам лучше не знать.
Отвесив императрице без предупреждения увесистую пощёчину, я весьма бескультурно и некуртуазно вырубил её. Некоторые тайны лучше было оставить при себе.

Глава 17

Перемышль, Австро-Венгрия,
12 км от границы с Российской империей
В ставке австро-венгерских войск в Перемышле было душно. Казалось, даже каменные стены старой крепости пропитались потом и тревогой, которую источали штабные офицеры, уже третью неделю торчащие в этом городишке в ожидании приказов.
Эрцгерцог Франц-Фердинанд стоял у распахнутого окна, вглядываясь в синеющую на горизонте гряду Карпат. Отсюда, из Перемышля, до русских земель было рукой подать. До границы какой-то жалкий переход, затем закрепиться с помощью мольфаров на горных перевалах. А оттуда уже можно было диктовать условия, блокировать русские гарнизоны в Закарпатье, перекрывать пути снабжения. А после переносить ставку во Львов.
Отец всё продумал.
— … непонятные волнения среди мольфаров усиливаются, — докладывал начальник разведки горно-егерского полка, немолодой уже майор с седыми висками и цепким взглядом. — Наши источники сообщают, что с обратной стороны Карпат русские начали какое-то шевеление. Пока неясное, но…
— Мольфары меня не волнуют, — перебил Фердинанд, не оборачиваясь. — Они сделают то, что должны. Отец обо всём договорился.
— Ваш отец — великий стратег, — осторожно заметил майор. — Но позволю заметить: если мольфары подведут…
— Они не подведут. Им обещано то, чего они хотят больше жизни.
Фердинанд наконец повернулся. Высокий, чуть сутулый, с тяжёлым взглядом, который достался ему от матери-испанки. В руках он машинально поглаживал эфес меча — того самого «Воронёнка», который Орциусы передавали наследникам престола уже три столетия.
Майор кашлянул, возвращаясь к докладу:
— Северное направление готово. Основные силы переброшены, как вы и приказывали. На юге остались только лёгкие отряды — для отвода глаз, для учений. Если русские клюнут…
— Русские уже клюнули. — Фердинанд усмехнулся. — Мой дражайший кузен Андраш сейчас наверняка мечется по Карпатам, пытаясь понять, что происходит. Пусть мечется. Чем дольше он будет гадать, тем дальше мы пройдём. А моя кузина Мария Теодора и вовсе сама сдалась в руки мольфарам.
В комнате вдруг стало темно.
Фердинанд не сразу понял, что это не его глаза, не игра света — это реальность схлопнулась в точку, а потом разверзлась чёрной бездной прямо перед ним. Майор исчез. Стены замка исчезли. Осталось только…
Существо.
Огромное. Чёрное. Оно заполняло собой всё пространство, хотя Фердинанд отчётливо понимал, что смотрит на него глазами, а не душой. Ворон. Нет, не ворон — Ворон. Тот самый, чей силуэт красовался на гербе Орциусов, чьё имя носил его меч, чьё перо хранилось в родовой сокровищнице как величайшая реликвия.
Ворон был размером с императорский дворец в Вене. Каждое перо — с человеческий рост, клюв — острее любого меча, глаза — две чёрные бездны, в которых угадывалась вечность.
Существо склонило голову, разглядывая Фердинанда поочерёдно то одним, то другим глазом-бусиной. Оно что-то изучало или же искало в самом нутре эрцгерцога четверть минуты, которая показалась вечностью.
— Готов ли ты принять главенство в роду Орциусов? — голос Ворона прозвучал не снаружи, а внутри, сотрясая каждую клетку тела.
Фердинанд не думал. Тело сработало раньше разума. Это никаких мнимых выборов среди родни, никаких испытаний, подкупов! Такой шанс в виде благословения первопредка выпадал раз на несколько веков!
— Готов.
Колено ударилось о невидимый пол. Меч — «Воронёнок» — взлетел вверх, замер остриём к небу, и рукоять сама легла в выставленные вперёд ладони в ритуале древнем, как сам род.
— Да будет так.
Удар клюва пришёлся в темечко. Не больно, скорее, оглушительно, будто молния ударила прямо в позвоночник и вышла через пятки.
Реальность схлопнулась обратно.
Фердинанд стоял на коленях посреди штабной комнаты. Майор напротив застыл с открытым ртом, побелевший, как полотно. За окном по-прежнему светило солнце, по-прежнему копошились люди во дворе крепости.
— Ваше Императорское В…ысочество… — с запинкой, но всё же произнёс привычный титул майор, хотя догадывался, что стал свидетелем чему-то небывалому. — Что это было?
Фердинанд медленно поднялся. В голове гудело, но мысли были кристально чистыми.
Отец мёртв. Иначе Ворон не пришёл бы к нему и не потребовал бы присяги.
Император мёртв. Убит. Кем? Русскими? Мольфарами? Неважно. Важно другое. Война теперь получала новый символ. Раньше они сражались, пытаясь вернуть старые территории, теперь они шли на войну за погибшего имератора.
— Повтори последние слова, — голос Фердинанда звучал ровно, будто ничего не случилось.
Майор дёрнулся, но вытянулся по стойке смирно, поняв: сейчас не время для вопросов.
— На границе происходит что-то странное, Ваше Императорское Высочество. Массово опустошаются накопителя защитных артефактов. Оповестительные сети обнуляются. Разведчики-маги теряют резерв в одно мгновение, им приходится уходить вглубь территории, чтобы восстановиться. Нормально себя чувствуют только неодарённые и… и оборотни.
Фердинанд слушал и кивал.
Проклятие Саны, которое сотворили мольфары, выплеснулась за пределы долины. Таких договорённостей у отца с горными колдунами не было, но вдруг это его смерть выпустила проклятие из привычной территории?
— Трубу, — приказал он коротко.
Через минуту сигнальный рог уже резал воздух, созывая офицеров на экстренный сбор. Лица вытягивались, люди бежали, строились, замирали в ожидании.
— Мы выступаем, — голос Фердинанда звенел сталью. — Мы идём на Львов.
Майор, всё ещё бледный, шагнул вперёд.
— Но как же… Ваш отец приказы…
— Моего отца больше нет, — Фердинанд оборвал его жёстко, глядя прямо в глаза. — И сейчас мы идём мстить за него.
Тишина повисла в штабе. Кто-то охнул, кто-то осенил себя обережным знаком, кто-то просто смотрел во все глаза на нового императора. Тень Ворона, взметнувшаяся за спиной эрцгерцога, без всяких ритуалов и выборов указывала, кто теперь стал императором Австро-Венгрии.
Фердинанд перевёл дыхание и добавил, уже спокойнее:
— Призыватели — ко мне. Они отправятся с посланиями к нашим южным соседям. Остальным — готовность через час. Мы выступаем на Львов.
За окном всё так же светило солнце. Карпаты синели на горизонте. А в душе у Фердинанда впервые в жизни не было ни капли сомнения.
Восхождение на престол всегда следовало начинать с маленькой победоносной войны. Отец её подготовил, за что ему благодарность. А уж Франц-Фердинанд во всю воспользуется ситуацией.
* * *
Верховина, мобильный штаб имперских войск,
300 км от Перемышля
Штаб развернули наскоро, прямо в лесу, в двадцати километрах от того места, где, по расчётам, располагался главный подземный город мольфаров. Палатки, карты на пнях, адъютанты с посеревшими от недосыпа лицами. Резван Эраго стоял у импровизированного стола, водя пальцем по схемам, которые Динара Фаритовна набросала после своего ритуала, а князь Угаров подтвердил глазами химер, созданных Елизаветой Ольгердовной.
— Значит, так, — голос чауша звучал жёстко, без обычного спокойствия. — Времени у нас нет. Императрица подала сигнал именно отсюда. Значит, здесь их ставка, мозг и сердце.
Он поднял глаза на собравшихся: оборотни-следопыты Алхасовых во главе со старшим сыном князя Кагермана Карасаем, призыватели Волошиных во главе со старейшиной Романом Андреевичем, и оборотни-энергоманты Эраго. Каждый был здесь не просто так.
— Роман Андреевич, — Эраго перевёл взгляд на старейшину клана, нынче сменившего длинный балахон на военный костюм, но так и оставшийся верный своему посоху. — Вы занимаетесь рассылкой инструкций по горным заставам вдоль Карпат. Регулярам тоже сообщите, чего ожидать. Единый текст уведомления уже создан и размножен.
Волошин-старший кивнул, уже прикидывая маршруты.
— Мольфары готовят массовое жертвоприношение, вроде того, что было в столице и будут любой ценой защищать своих добровольцев.
— А как мы поймём, что оно уже началось? — подал голос один из младших Волошиных, но его голос утонул в трубном гласе трембит, от которого у всех внутри внутренности скрутило в единый узел. — Вопрос снимается, — просипел призыватель. — Кажется, оно уже началось.
— Тогда действуете по обстановке. — Эраго жёстко обвёл взглядом присутствующих. — Но запомните главное: перед вами не просто мирные жители, которые ни сном, ни духом о происходящем. Перед вами коллаборанты, готовые всадить нож в спину при первой возможности.
В палатке повисла тишина. Слышно было только, как за полотняными стенами шумит лес.
— Я не приказываю вам убивать всех подряд, — продолжил Эраго чуть тише. — Действовать будем с наименьшими жертвами среди мирного населения. Если баба с ухватом сидит в хате или в пещере и не лезет — не трогайте. Если мужик заперся и не высовывается — пусть сидит. Но если на вас летит магический конструкт, если в вас целятся из ружья, выживать будете вы. На войне как на войне. Либо ты, либо тебя.
Волошин-старший кивнул ещё раз, но в глазах мелькнула тень.
— А что с детьми?
— Их увели в отдельные пещеры, Угаров их отыскал. Возле них трутся его химеры. Детей не трогаем.
Резван развернул карту, ткнул пальцем в четыре точки.
— Основные силы сейчас стянуты сюда. Унгвар, Дрогобыч, Рахов, Верховина. Именно там ожидаются волнения и попытки прорыва австро-венгров на фоне. Войска уже на месте. Ваша задача — добраться до каждой заставы, до каждого гарнизона и передать инструкции. Никакой жалости к тем, кто с оружием. Никаких сомнений.
— Сделаем, — Волошин кивнул, и призыватели покинули палатку.
Внутри остались представители Алхасовых и сам чауш.
Эраго посмотрел на княжича Карасая.
— А мы с вами, — он перевёл дух, — идём в самое пекло, будем брать их подземный город. Императрица давала сигнал оттуда, значит, нам достанется змеиное кубло.
Карасай, лишь на пару десятков лет младше самого Резвана, ухмыльнулся и расправил плечи.
— Давно не лазал по пещерам.
— Чувствую, что мы налазаемся и наползаемся с вами, — Эраго усмехнулся без веселья. — Мы магию гасим, вы — ищете следы. Тандем у нас отработанный.
Алхасов-младший кивнул, проверяя амулеты на поясе.
— Сколько борзов берём?
— На город? Всех. Оставим в штабе два десятка, чтобы прикрыли тылы и держали связь с Волошиными. Если мы не вернёмся в срок, пришлют подмогу. Но, надеюсь, не пригодится.
Эраго собрал карты, сунул в планшет.
— Выдвигаемся немедленно. Нам обшарить нужно многие километры, прежде чем отыщем спуск под землю. Дорога будет та ещё.
Княжич Алхасов шагнул к выходу, но на мгновение задержался и обернулся.
— Чауш, а какой эффект от жертвоприношения?
— Магия уходит, резерв пустеет. Остаются способности вроде наших, — Эраго поднял на него тяжёлый взгляд. — У нас задача выбить как можно больше звеньев из цепи жертвенного конструкта и собрать некие ритуальные зубочистки чёрного цвета, которым мольфары будут пытаться самоубиться.
* * *
Дорога оказалась хуже, чем они предполагали.
Приходилось пробираться в звериной ипостаси через буреломы, ручьи и осыпи. Карпаты встречали неприветливо: сыростью, холодом, липким туманом, который заползал в лёгкие и не желал выходить. А ведь ещё пару часов назад светило солнце на синем безоблачном небе.
Ещё и трубный глас действовал на нервы, выворачивая нутро и глуша чуткий слух оборотней. Оборотни шли на пределе чутья, Эраго то и дело останавливали отряд, гася мелкие магические ловушки, разбросанные на подходах.
— Здесь было поселение, — выдохнул Карасай, останавливаясь у груды развалин. — Судя по запаху — бросили недавно. Дня три назад.
— Ушли под землю, — кивнул Резван. — Причем, даже раньше, чем с Верховин.
Они двинулись дальше, и ловушки принялись срабатывать одна за другой. В арсенале мольфаров была как стихийная магия, так и самые обычные ядовитые плющи. Вдруг выстреливающие из-под земли.
Что-то оборотни Эраго успевали преобразовать на подлёте, а с чем-то приходилось справляться сообща.
— Хорошо держат оборону, — рыкнул Резван, вглядываясь в темнеющий зёв пещеры среди покрытых мхами скал. Оттуда тянуло сыростью, плесенью и чем-то ещё — едва уловимым, но тревожным. Чем-то, от чего у оборотня шерсть вставала дыбом.
— Да помогут нам боги, — Эраго первым шагнул в темноту, а за ним — остальной отряд оборотней.
А дальше началось то, что потом назовут «карпатским лабиринтом смерти».
Ходы петляли, раздваивались, уходили вниз, вверх, в стороны. Стены дышали магией, пол проваливался под ногами, потолок норовил обрушиться на голову. Обманки сменялись настоящими проходами, тупики — новыми развилками. Пару раз натыкались на завалы — свежие, только что устроенные.
— Они знают, что мы идём, — процедил Эраго, разбирая очередную груду камней. — И встречают как следует.
Энергоманты работали без остановки. Магические конструкты вспыхивали вокруг, гасли, вспыхивали снова. Один из оборотней неудачно влип в какой-то жидкий камень, едва успев вырвать лапу, пока тот не затвердел. Кожу содрало с мясом почти до кости. Регенерация здесь, в горах, не работала в полную силу, видимо, сказывалась близость одной из точек жертвоприношения. Рана затягивалась медленно, с трудом.
— Перевязать! — рявкнул Эраго. — Алхимию не тратить. Смотрим в оба!
Они продвинулись ещё метров на сто, когда пол с потолком в пещере поменялись местами. Они провалились в пустоту, а им на голову с грохотом начал оседать то ли пол, то ли потолок.
Когда Эраго проморгался, то смог рассмотреть звериным взором в кромешной тьме колья с нанизанными на них оборотнями и завал высотой метров в пять. Тишина разрывалась стонами и рычанием раненых.
«Суки! Волчья яма. Качественная, продуманная, магически укреплённая, хорошо хоть кольев маловато настрогали!»
— Алхимию тяжелораненым, но сперва снимаем с кольев.
Его спокойный голос и чёткие команды сделали своё дело. Борзы принялись за работу, пока чауш внюхивался, пытаясь понять, что не так с ловушкой. Обыкновенная ведь механика, их увидели, подпустили ближе, повернули рычаг и сбросили… Исполнитель ушёл. На такую задачу вряд ли поставили бы сильного одарённого… Вот оно… чтобы уйти в сердце гор, нужен магический проход, запирающийся скорее всего от накопителя.
Эраго прислушался к себе. Где-то глубоко, в толще горы, пульсировала та самая золотистая нить к накопителю. Она не хуже стрелки указывала путь. Вот только видит око, да зуб неймёт.
Эраго выдохнул.
Это только начало. А впереди — главный город, главные бои, главные потери.
В яме было темно, хоть глаз выколи. Воздух спёртый, тяжёлый, с примесью каменной пыли, которая скрипела на зубах и забивалась в лёгкие. Резван Эраго сидел, прислонившись спиной к холодной стене, и в сотый раз прокручивал в голове карту местности.
В этой группе в ловушку угодило три десятка оборотней. А сколько остальных групп дойдёт?
— Чауш, — голос Карасая донёсся из темноты. — Мы тут с ходом вроде определились. Но завал дальше — мама не горюй. Метров семь, а то и десять. Но воздух проходит. Если по верху разгребём, по одному можно будет проползти. Не кошаки мы, конечно, тем бы мельче лаз нужен был. Но уж как-то должны осилить.
Резван поднялся, чувствуя, как ноют мышцы. Регенерация здесь, в толще горы, работала вяло, нехотя, будто сама земля высасывала силы.
— Показывай.
Воздух действительно проходил, чуть холодя человеческую кожу. Оборотням пришлось сменить ипостаси, чтобы занимать меньше места в яме и потреблять меньше воздуха.
К тому же, место понадобилось освободить и для валунов из завала. Пару часов оборотням пришлось выгребать из-под потолка камни, чтобы пробить себе дорогу на свободу.
Пробирались по узкому лазу, пустив вперёд Алхасовых. Стены давили, потолок резал кожу, словно рубанок стесывал стружку с бревна. Густо пахло кровью, но где-то впереди журчала вода, обещая свободу и карстовую пустоту, образованную то ли подземной рекой, то ли озером.
Догадка оказалась верной. Оборотни выбрались в карстовую пещеру, меньшего размера, чем волчья яма для них заготовленная.
— Не пить! — тут же рыкнул Резван на молодых борзов, уже потянувшихся ладонями в воде. — Может быть для нас отравлена.
Чауш ждал, пока Карасай осмотрится и укажет направление, сам же осмотрелся, взирая на едва светящийся мох на стенах и потолке пещеры.
Завал у одной из стен пещеры намекал, что выход следовало искать там, но Карасай вынес совершенно иной вердикт:
— Последний живой запах до нашего оттуда, — Алхасов указал на потолок. — Вероятно, была щель-проход, потом сомкнули не до конца плотно, нарастили мох для прикрытия, а завал сделали как обманку. Нужно делать навал по центру, чтобы дотянуться и проверить размеры.
— А озеро? — всё же задал ещё один самый очевидный вопрос Резван. — Оно ведь могло смыть запахи.
— А там вообще живёт кто-то, видишь обережные руны на камнях под водой?
М-да, пока Резван разглядывал потолок, Алхасовы уже и часть мелководья с берега проверили. И там действительно, жил кто-то, кого запечатали как в одиночной камере.
— Будем надеяться, что оно плавающее и не выберется на берег, обидевшись на нас, что мы через его дом себе мост к свободе будем возводить, — отозвался Эраго, про себя подумав: «В крайнем случае, придётся охоту на месте устраивать».
— Работаем посменно, — приказал Резван. — В воду не заходить, ступать только на камни.
Оборотни молча взялись за дело. Камни кочевали по цепочке со стороны завала к озеру, постепенно выкладывая как в пирамиде широкое основание, чтобы не осыпалось в самый неподходящий момент.
Пот лил градом, пыль забивала лёгкие, и в какой-то момент Эраго поймал себя на мысли, что впервые за долгие годы не знает, что будет делать дальше, если щель окажется узкой. Вероятно, вызывать на живца местную тварь, чтобы потом начать исследовать дно озера.
А потом из стены высунулась морда.
Эраго не сразу понял, что это. Просто кусок скалы вдруг пошёл рябью, уплотнился, и из него показалось нечто, напоминающее помесь панголина с дикобразом. Чешуя, иглы, любопытные глаза-бусины и длинный нос, который принюхивался к воздуху, словно собака.
— Твою ж… — выдохнул кто-то из Алхасовых.
Два ближайших оборотня сменили ипостась рефлекторно. Шерсть встала дыбом, когти вышли из пальцев, и они уже готовы были прыгнуть на тварь, но Эраго рявкнул так, что своды пещеры вздрогнули:
— Стоять!
Оборотни замерли. Существо тоже замерло, склонив голову набок и разглядывая людей с нескрываемым любопытством.
— Угаров предупреждал, — процедил Эраго, не сводя глаз с твари. — Что его химеры тоже будут работать с нами заодно. Не провоцируйте, пока не нападают.
Существо, будто поняв, что речь о нём, довольно пискнуло, оскалилось в подобии улыбки и… нырнуло обратно в камень. Просто растворилось, как туман на рассвете.
Оборотни переглянулись.
— Это что сейчас было?
— Не знаю, — честно ответил Эраго. — Но будем надеяться, что оно ушло за подмогой.
Ждать пришлось недолго. Минут через двадцать, может, чуть больше, нутро горы дрогнуло, будто со стороны завала кто-то тараном ударил что есть мочи в завал. А затем удары стали ритмичными, сопровождаясь осыпями, клубами пыли и дрожью воды в озере. Оборотни стали в круг, готовясь к защите. Но спустя полчаса с той стороны завала послышались живые человеческие голоса.
— Эй! — крикнул кто-то по-русски, но с акцентом. — Есть кто живой? Вы там хоть помогите со своей стороны что ли!
— А вы кто? — всё же задал вопрос Эраго, прежде чем дать команду навалиться на завал со своей стороны.
— Хильмерик Трихёвдат, — представились через стенку. — Скандинавский химеролог и…
— И друг семьи Угровых. С вами говорит чауш рода Эраго, Резван, — представился оборотень со своей стороны и дал отмашку отряду.
Оборотни рванули к завалу и с небывалым воодушевлением принялись отшвыривать камни куда придётся, уже не заботясь о выкладке пирамиды. Спустя еще минут десять встречных раскопок удалось пробить брешь, достаточную, чтобы протиснуться человеку.
С той стороны их встречал скандинавский химеролог, которого Эраго видел всего пару раз в особняке Угаровых, всегда молчаливый, с насмешливым прищуром единственного глаза, не скрытого под повязкой. Рядом с ним топталось с десяток существ, похожих на то, что высовывалось из стены, — только разных. Чешуйчатые, пернатые, игольчатые, гладкокожие. Химеры.
— А вы здесь какими судьбами? — выдохнул Эраго, принимая протянутую руку.
Хильмерик пожал плечами, будто ничего особенного не случилось.
— Юрий попросил помочь. Ну и вот, — он кивнул на своих питомцев, — разослал нас на поиски мольфаров.
— Спасибо! Вы очень вовремя. Мы уж думали, несколько дней провозимся. Да и искали выход в другой стороне.
— На соседний ярус перемычку? — уточнил химеролог. — Мы её первой проверили, там бы вы не пролезли, пришлось здесь долбить завал. Мои тут заодно немного дорогу разведали. Правда, она полна ловушек. Мои зверушки физику заставят сработать. Если у вас получится нивелировать магию, то дальше мы поможем избежать излишних жертв в городе.
— Каким это образом? — нахмурился Карасай Алхасов, всё ещё недоверчиво косясь на химер. Химерологу он был благодарен за спасение, да и Эраго знал старика, но все же… вдруг скандинава купили?
Хильмерик достал из рюкзака мутную винную бутыль литров на десять с белёсой жидкостью.
— Концентрат эфира. Мои протянут в подземный город и усыпят всех, кто там есть. Глядишь, удастся избежать излишних жертв. А мы войдём позже, как только рассеется немного.
Оборотни переглянулись. Идея была здравая. После завала у них и так имелись раненые, которых тащить дальше вглубь — только жизни лишать. Да и регенерация в горах сдавала, не работала в полную силу. А тут — тихо, мирно, без лишней крови.
— Хорошо, — кивнул Эраго. — Дальше идём вместе.
Они двинулись вглубь.
Химеры шли первыми — просачивались сквозь камни, обнюхивали каждый выступ, находили тайные ловушки и обезвреживали их на глазах у изумлённых оборотней. Пару раз срабатывали магические конструкты, Эраго тут же гасили их, преобразуя энергию по большей части в слабенькие лекарские конструкты для своих боевых товарищей.
Подземный город они отыскали через час. Химеры получали отрезы ткани, смоченные в концентрате эфира и завёрнутые в куски кожи, а после уходили в темноту.
Химеролог отослал оборотней чуть назад, чтобы тех не задело испарениями. Сам же, приладил на лицо странную маску и рассылал своих лазутчиков для тихого взятия города.
Спустя час сводный отряд оборотней вступил в сеть пещер, освещённых тусклым зеленоватым светом мхов. Крупнейшая из них уходила вглубь и вширь на сотни метров. Дома — если это можно было назвать домами — лепились к стенам, вырастали из пола, свисали с потолка. Дерево, камень, глина. И тишина.
Хильмерик не обманул. Мольфары спали. Кто сидя, кто лёжа, кто прямо на ходу — эфир сделал своё дело. Тихо, мирно, без крови.
— Дальше что? — спросил Алхасов, оглядывая спящий город.
— Дальше нужно разобраться с теми, кто хотел смерти. Обязательно изъять ритуальные кинжалы. Остальных… не знаю. Пусть решают Пожарские. Не нам судить.
Он посмотрел на спящую женщину у входа в один из домов. Лицо измождённое, под глазами круги, но в руках зажат чёрный обсидиановый кинжал. Не успела.
Эраго вынул клинок, сунул в мешок.
— Работаем, борзы. Собираем всё, что блестит чёрным.
* * *
Вырубив императрицу, передо мной во весь рост встал вопрос: куда уходить порталом? В Кремль, демонстрируя израненного принца и покалеченную императрицу? Так об этом сразу станет известно сперва на всю столицу, а после и на страну. Слухи у нас расходятся быстро, я нисколько не сомневался в наличии шпионов во дворце. Возвращаться в штаб к Эраго? Но и там, насколько я помню, полковых лекарей не было в таком количестве, чтобы можно было быть уверенным в восстановлении принца.
С другой стороны, у меня уже была проторена дорожка в Океанию, где торчали Эльза, Мясников, бабушка и Эсрай вместе с Шанталь Зисланг. Пора было разбавить женскую компанию Мясникову, поэтому я практически без раздумий открыл портал туда. Время там уже близилось к ночи, но мои расположились, можно сказать, с относительным комфортом. Эсрай была магом металла, но уж магией земли владела по минимуму, потому организовала им небольшое укрытие.
Моё появление с окровавленным телом на руках в лучах обеденного Карпатского солнца заодно с громогласными трубными фанфарами не осталось незамеченным. Ко мне рванули все. Наверное, и Шанталь бы сделала то же самое, если бы не продолжала лежать в своём лекарском сне. Мясников и вовсе тёр глаза, видимо, отсыпаясь после затрат сил на бабушку.
— Мать твою, нашёл-таки! — сразу же отреагировала княгиня Угарова, первой узнав императрицу.
Бабушка даже в темноте выглядела привидением самой себя, но с улыбкой едва ли не до ушей.
— А с вами у меня будет отдельный разговор, Елизавета Ольгердовна. Ещё раз устроите подобное, боюсь, могу не успеть вытащить вас с того света.
— Ну жива же, — хмыкнула княгиня. — И ещё один уровень владения взяла. Я девятка, полновесная!
— Тьфу, — сплюнул я. — Вроде бы не ребёнок, а ведёте себя как подросток.
— Кажется, кто-то здесь поменялся местами, — хохотнула Эсрай, наблюдая нашу размолвку с бабушкой.
— Ладно, Мария Фёдоровна обождёт. Тем более, там не всё так просто. Сперва нужно принца подлечить.
Я отложил в сторону императрицу, за которую тут же взялась Эльза, и вынул из пространственного кармана поблёкшую, практически безжизненную окровавленную тушку феникса, истыканную стрелами и напоминающую сейчас больше дикобраза, чем птичку. Тут уж приличным высказываниям места не осталось.

— Кто его так? — спросил Фёдор Михайлович, проводя диагностику.
— Император Австро-Венгерской империи.
— Вот петух гамбургский! Будет война, — сразу же отреагировала бабушка.
— Будет, как не быть, — согласился я, заодно выгружая рядом кое-какой личный запас алхимии для сюзерена. Ведь Мясникову и так пришлось изрядно потратиться на бабушку, если его спать уложили. — Должны же Орциусы нам отомстить за смерть своего императора.
У бабушки глаза раскрылись едва ли не на половину лица:
— Это ты его?..
— Нет, боги упаси! Она! — я указал пальцем на императрицу. — Горло перегрызла.
Я заметил, как на Марию Фёдоровну с уважением покосились и богиня, и княжна, и княгиня. Признаться, у меня и самого после пережитого уважения к ней прибавилось. Если до этого я признавал в ней только государственного деятеля, умудрившегося не просрать огромную страну после смерти мужа и игравшую в противовес на политических интересах, сохраняя империю для сына, то сейчас она ещё и как мать заработала в моих глазах непререкаемый авторитет. Не ворона — волчица. Только те так защищают своих детёнышей.
— Юра, — тихо обратилась ко мне Эльза, вскинув обеспокоенный взгляд. — А ты знаешь?.. В курсе?..
Я приложил палец к губам Эльзы, и та опустила веки, поняв, что не стоит распространяться. В то время как Мясников был полностью занят принцем, вливая в него собственные силы и постепенно избавляя от стрел феникса. Однако лекарь всё больше хмурился.
— Что не так, Фёдор Михайлович?
— У него резерв не просто пуст — он даже не на донышке, — пояснял лекарь, утирая пот. — Плюс отток жизненных сил дикий. Хорошо, что он фениксом застрял в обороте. Человеком уже бы умер. Для того чтобы запустить регенерацию в этой ипостаси, нужна родственная стихия, а он у нас огневик. Где я найду что-то похожее? Кто сможет его согреть посреди океана? Ему огонь нужен, и как можно больше, высокая температура.
Я покосился на девицу Зислангов, которая, судя по отчёту Инари, явно имела в собственной ипостаси нечто, касаемое магии земли и огня. Не то магма, не то что-то подобное. Температура там была будь здоров.
— Будет вам согревание. Укладывайте его поверх девицы.
На меня тут же удивлённо посмотрели три пары женских глаз.
— Когда я говорю «укладывайте» — значит, укладывайте! — рявкнул я.
Мясников последовал моему указанию, пытаясь сдвинуть феникса за крылья. Вот только эта птичка была очень немаленькой, и сдвинуть её даже всем вместе было практически нереально. Тем более у меня резерв был ненамного полнее, чем у самого принца.
— Феникс с ним, — оставил я бесполезные попытки. — Тащите девицу сюда и укладывайте её поверх на манер одеяла. А я пошёл договариваться.

Глава 18

Ознакомившись с досье Инари, я пришёл к выводу, что в лице Шанталь Зисланг мне досталась относительно трезвомыслящая девица, отчасти лишённая непомерной аристократической спеси благодаря своему шаткому положению в клане. Конечно, высокородного воспитания это не отменяло, но давало надежду, что мы придём к консенсусу. Правда, я был абсолютно уверен, что процесс установления оного ей не понравится. На уговоры времени не было. Потому действовать мне придётся жёстко, а местами и жестоко.
Проваливаясь в сон Шанталь, я совершенно не ожидал увидеть её на побережье того острова, на котором мы сейчас находились. Она лежала, распластавшись на чёрных камнях, в одной ночной рубашке чуть ниже бедра. Зрелище, признаться, было приятное, особенно с учётом рыжих волос и зелёных глаз. Сейчас девушка не меняла ипостась ежесекундно и не была испачкана в крови, а потому выглядела вполне миловидной. Мой взор горга рассмотрел даже мелкие веснушки на её лице. Весьма симпатичная особа.
— Что ж, давайте знакомиться Шанталь Зисланг, дочь Альфреда Зисланга и внучка герцога Аларда Зисланга.
От звуков моего голоса девушка вздрогнула и тут же согнула ноги в коленях, подтянув к груди. Вероятно, это был защитный жест. Правда, он лишь задрал подол ночной рубашки, обнажая бёдра. Кажется, мой красноречивый взгляд с чуть приподнятой бровью заставил её усомниться в верности принятого решения.
— Кто вы? — тут же выпалила она, вскочив на ноги, и одёрнула ночнушку, пытаясь максимально прикрыть тело. Неправильная морская змейка обхватила плечи руками, всё ещё пытаясь прикрыть грудь, но выражение её лица приобрело крайнюю решительность. Это хорошо, что не сломалась. Стержень есть.
— Позвольте представиться: князь Угаров, ярл Утгард, Юрий Викторович.
— Откуда вы меня знаете? И откуда вы знаете мою семью? — тут же пошла в наступление Шанталь.
— Ну как же мне не знать вас, если ваша семья старательно пыталась, в результате перекрёстных браков с потомками Утгардов, получить хотя бы одного носителя первостихии нашего рода. И всё для того, чтобы предъявить права на оплот Утгардов на мысе Нордкин. И не стоит, уважаемая Шанталь, пытаться отпираться. Иначе бы почти полтора века у вас не проходили испытания зрелости на крайнем северном побережье Скандинавии.
— Скандинавия — это голландские земля, а мыс Нордкин и вовсе ничей, где хотим, там и проводим собственные семейные сборища, — попыталась вступиться за свой род Шанталь, но сделала это зря. Разговор увильнул в сторону, но вернуть его в нужном направлении для меня не составило труда.
— Вам ли не знать, что нет ничейной земли? Земли либо находится в ведении короны, либо являются родовыми. Вы же, образованная девушка, должны знать, что некоторые древние аристократические рода имеют наследование по крови и силе, и их родовые гнёзда находятся на консервации ровно до того момента, пока на протяжении трёх-четырёх веков кровь либо окончательно не размоется, либо не породит нового сильного представителя. Проще говоря, башня Утгардов находилась на консервации все эти века. А с недавних пор она обрела своего собственного владельца в моём лице. И по дороге, как ни странно, откуда-то появились вы с магическим средоточием моего собственного прапрадеда в груди и умирающая от энергетического кризиса в результате множественных частичных трансформаций. Я надеюсь, вы осознаёте, что я вас спас?
— Я не знаю, кто меня спас. Это был не человек, а прямоходящее существо…
Девица замолчала, стоило мне сменить облик сперва на звериный, а после вновь на человеческий.
— Ещё вопросы есть?
Шанталь резко отрицательно тряхнула головой, отчего её рыжие волосы взметнулись.
— А ещё у меня может возникнуть закономерный вопрос о том, откуда у вас взялось магическое средоточие моего предка князя Ингвара Утгарда. Именно благодаря ему вы прошли проверку башни на «свой-чужой», но эта же сила вас чуть не убила. А ведь мой предок пропал более века назад!
— Я… — Шанталь попыталась собраться с мыслями, но я лишь усилил свой напор.
— Вы понимаете, что только на основании этого я могу обвинить и вас, и Зислангов в убийстве князя Ингвара Утгарда? И не просто виру вам выставить, а начать родовую войну. Причём действия вашего деда, герцога Аларда, вполне вписываются в эту теорию, когда он сперва убил едва ли не последнего законного представителя и претендента на земли Утгардов, после напал на его внучку, пытаясь принудить её к браку, а затем, используя то самое магическое средоточие, пытался вживлять его в тела своих потомков, подбирая оптимальный сосуд для прохождения проверки «свой-чужой». Я думаю, за такое герцога Аларда Зисланга свои же сожрут. И ведь не отмоетесь.
Шанталь смотрела на своего спасителя круглыми от ужаса глазами. Страх прорвал плотину, и слова полились из девушки бурным потоком:
— Но ведь это же не так! Средоточие… Меня украли! Там был какой-то операционный стол, твари вырвали моё собственное средоточие и вставили это… Я даже не знаю, где я находилась. Это… Это всё похоже на бред, но это правда! Мы ничего не воровали и не убивали кого-то. Если бы у деда было такое средоточие, он бы попытал счастья и сам, — уже совсем тихо закончила она.
— В последнее замечание я охотно поверю, но весь ваш рассказ очень похож на бред, дорогая Шанталь. И вряд ли вам кто-то поверит, — девушка опустила голову, скрывая выражение лица за водопадом волос. — Но на ваше счастье или на вашу беду, верю вам я. Что, совершенно не отменяет того, что по доброте душевной или же из определённых планов, я на вас весьма потратился. Но я не принц из сказки, ни разу. Я остаюсь человеком там, где это возможно и где это не угрожает репутации и будущему моей собственной семьи. По-человечески мне вас было жаль, но, как глава рода, я прекрасно осознаю, что подобные затраты не оправданы. Судя по тому, что я узнал о Зислангах, ваш дедушка не возместит мне подобных трат. Поэтому это придётся сделать вам.
— Какова цена? — всё ещё храбрилась девица.
— Полная свежеубитая и не выпотрошенная туша ледяной виверны.
— Вы издеваетесь? Да такую цену ни один здравомыслящий маг бы не заплатил! Я признаю долг жизни, но на этом всё! — топнула босой ногой девица, и по острову прошла дрожь. Видимо, стихия отчасти отреагировала на нервозность магички.
— Вообще-то я вам не только жизнь спас! Я вам магическое средоточие восстановил и инициацию магии провёл! — с наглой улыбочкой поддел я Шанталь, разом увеличивая размеры её долговых обязательств передо мной.
— Ложь! — тут же возмутилась та, но после чуть смутившись добавила: — Полуправда! Средоточие есть, но магии в нём не прибавилось ни на гран!
Чтобы окончательно купить девицу с потрохами, я резанул себе в руку и поклялся:
— Я, Юрий Викторович Угаров, клянусь кровью и силой, что у Шанталь Зисланг инициировался ещё один вид магии, кроме смены ипостаси.
Над моими плечами вновь полыхнуло сразу два силуэта, а я добавил:
— И я не просто знаю, какая это магия. Я могу вас обучить ею пользоваться. Но и это тоже придётся отработать.
Шанталь смотрела на меня со смесью надежды и отвращения. Лицо её исказил оскал, мало напоминающий улыбку:
— В койке должна буду вас ублажать?
Я расхохотался.
— Боги упаси. Вам жизни не хватит таким образом со мной расплатиться. Да и моей будущей супруге вряд ли понравится появление у меня второй жены или наложницы. Нет.
— Чего же вы от меня хотите? — в отчаянии уставилась на меня голландка.
— Для начала — обмена клятвами о ненападении и о неразглашении любой информации связанной с Угаровыми и мной личной. Затем оказание мне посильной магической помощи до момента выплаты долга. Взамен я гарантирую вам адекватное отношение, отсутствие постельных притязаний, взаимную клятву о ненападении на вас лично и неразглашении любой информации, касаемой вас.
— Вы что-то говорили об обучении… — рискнула напомнить Шанталь, начиная торговаться. Мозги всё же у неё имелись, что не могло не радовать.
— Обмен клятвами о наставничестве тоже включен в подарочный пакет, — обворожительно улыбнулся я. — Я гораздо больше ценю союзников, помогающих по совести, а не по принуждению. И да, одна услуга мне понадобится прямо сейчас.
— Какая? — тут же насторожилась голландка.
— У меня есть друг-оборотень, вроде вас, связанный с огненной стихией, которого его двоюродный дедушка нашпиговал стрелами, словно подушечку для иголок, когда тот спасал мать, сгоравшую на ритуальном столбе.
— Неужто орденцы? — ужаснулась Шанталь.
— Можно и так сказать. Заодно мой друг попал под проклятие аналогичное срабатыванию пустотной бомбы. С начисто опустошенным резервом, он не в состоянии начать регенерировать. Ему нужно тепло, огонь. А ваша змейка, насколько я понимаю, может дать это тепло. Поэтому я вас прошу: смените ипостась и в своём естественном виде согрейте моего друга, чтобы мы смогли запустить его естественную регенерацию. Об этом никто никогда не узнает. Я вам клянусь.
Я для наглядности продемонстрировал Шанталь краткую иллюзию с происходившим в долине реки Саны. Девушка, впечатлившись, даже вскрикнула, прикрыв ладошкой рот.
С минуту она раздумывала, а после в её глазах зажёгся коварный огонёк.
— А что, если я не соглашусь давать вам клятвы, а за спасение вашего друга потребую простить мой долг? — Шанталь искала варианты уйти от ответственности и навязанных клятв. Наружу полезло то самое аристократическое воспитание со всеми его интригами и хитростью.
Только не с тем она решила торговаться.
— Что ж, ваше право, — пожал я плечами. — Друга я найду, чем согреть. А средства за ваше спасение я получу иным способом. Если ваша семья не оплатит, то продам вас как рабыню.
— Не-е-ет! Вы не посмеете! Я аристократка иностранная! Меня будут искать!
— Не особо титулованная и не особо важная в иерархии собственной семьи аристократка, к тому же пропавшая при неопределённых обстоятельствах. Поищут и забудут, — намеренно дразнил я магичку.
— Вы не знаете моего отца! Он не сдастся!
— Ну, почему же, знаю. Весьма достойный человек. И если вам станет легче, то он вас действительно ищет. Но вы, Шанталь, по сути, моя рабыня. Я купил вашу жизнь у вашей первостихии задорого и могу точно так же её продать. Вот только в таком случае магическое средоточие, за которое я заплатил, я заберу себе, вернув вас в то же состояние, в котором вы попали ко мне в руки. Могу даже в таком виде вернуть вас в семью. Как думаете, как резко изменится ваше котирование в роду без магического средоточия и за кого вам тогда предстоит выйти замуж?
У Шанталь взгляд метался в разные стороны, она начала чуть светиться алым в темноте. Видимо, гнев пробудил лаву в её второй ипостаси и требовал выхода вовне. Девица пыталась отыскать выход и не находила его.
— Это шантаж! А вы… Вы бесчестный ублю…
— Поаккуратнее со словами, — оборвал я магичку на полуслове. — Во-первых, вы сейчас говорите с князем, а, во-вторых, с фактически единственным человеком, который может обучить вас работать с новой собственной силой, у которого есть знания и возможности для этого. Вот и подумайте. Со мной вы можете достичь гораздо больших магических вершин и укрепить собственное социальное и династическое положение. Ну а без меня? Скорее всего, умрёте, став простецом. Проживёте самую обычную жизнь, что-то в районе ста лет или меньше. Выйдете замуж за кого-нибудь, на кого укажет ваша семья, и будете счастливо рожать детишек. Возможно, даже магически одарённых. Ведь отсутствие средоточия — травма приобретённая, а не врождённая инвалидность. Вот только выбирать вам всё же придётся сейчас.
— Не такой уж вы и благодетель, как хотели казаться, — шипела змеёй Шанталь всем своим видом желая придушить меня в данный момент времени.
— А я вас сразу предупредил, что не смахиваю на принца на белом коне.
Девице понадобилось ещё минуты три, прежде чем она тихо ответила:
— Я согласна.
— Ну тогда, дорогая моя, сперва я приведу вас в чувство, и мы обменяемся клятвами крови. После вы поможете моему другу.
— Можем ли мы сразу же обменяться клятвами на крови не только в части сохранения тайны и ненападения, но и в части ученичества? — голландка вновь верно расставила приоритеты в свою пользу. Не безнадёжна, однозначно. Может и выйдет толк с такой соратницы в будущем.
— Не вижу в этом проблемы, — успокоил я магичку. — Условия нашей с вами сделки я чётко обозначил, отступать от них не собираюсь. Другой вопрос, что я поставлю в известность ваш род о том, что я вас не просто спас, но и стал вашим наставником. Будете жить у нас и обучаться, периодически предоставляя мне магическую помощь.
— Я незамужняя девица, — бледнея на глазах просипела Шанталь. — Я не могу жить с вами под одной крышей. Это…
— Это не будет уроном вашей чести. Во-первых, у меня есть сестра вашего возраста, а, во-вторых, скоро появится супруга. Думаю, проблем не возникнет.
— Разве так можно?
— Можно. Альбион же обучал своих магов у нас в академии по обмену, что мешает голландскому герцогу сделать то же самое, но отдав вас под частное наставничество.
Шанталь неуверенно кивнула, а после я вышел из её сна. Клятвы были принесены буднично. Большинство из присутствующих вслушивались в обмен нашими обещаниями, и чем больше узнавали, тем сильнее удивлялись. Однако же сразу после принесения клятв Шанталь безропотно отправилась к принцу, видя его состояние. Сейчас феникс выглядел весьма жалко, более напоминая ощипанного местами птица, донельзя исхудавшего и с едва тлеющей в груди искрой жизни и пламени. Девушка, чуть прокашлявшись, попросила всех расступиться для того, чтобы она смогла обвить его и согреть, никого заодно не покалечив.
Что ж, первая смена ипостаси после обретения пустотной магии далась девушке легко. Да и я, признаться, впечатлился. Ожидал увидеть змейку метров трёх-четырёх, всё-таки внучка герцогская. А оказалось — то ли Пустота что-то подхимичила, то ли ещё что, но Шанталь имела в длину полноценных метров семь. Чешуйки обсидианового цвета просто-таки поглощали свет, сливались с тьмой. Но дальше змея открыла пасть и зашипела. В её горле начало формироваться пламя, и постепенно оно проходило от горла вниз до кончика хвоста. На стыке чешуек пробивался алый свет. Постепенно чешуя раскалялась и приобретала багровый, а после и рыжеватый оттенок. Именно в этом состоянии, когда свет скрыл змеиную чешую, ставшую текучей и потерявшей форму, Шанталь принялась укладываться поверх феникса аккуратными рядами, укрывая принца, словно одеялом.
* * *
Варна, Османская империя, штаб союзных сил
Штаб союзных сил разместился в старом турецком арсенале, прямо над Варненской бухтой. Из окон было видно весь рейд, забитый серыми тушами кораблей: приземистые броненосцы Османской империи стояли на якорях вперемешку с более изящными, но не менее смертоносными болгарскими крейсерами. В воздухе пахло угольной гарью и сыростью — обычный запах предстоящей войны, замершей в ожидании.
В комнате, где за столом сидели трое, было накурено. Это представитель Высокой Порты, седой и грузный паша с печальными глазами, выпускал клубы дыма из трубки. Он безмерно устал от этой кампании, которая ещё и не началась даже. Взаимодействие с двумя высокородными альбионскими выскочками-архимагами его вымотало хуже любой войны. И если рядом с османскими архимагами они себя ещё как-то сдерживали, то в отсутствии оных презрение и спесь ушастых достигали невиданных размеров.
«И зачем только мы связались с этими ублюдками? — мысленно вопрошал себя Ибрагим-паша. — Уж лучше бы с русскими в море схлестнулись. Кровь, порох, магия! Доброе сражение! А не терпеть оскорбления от этих…»
Напротив него расположились двое альбионских архимагов с непроизносимыми для османов именами, которые Ибрагим-паша сократил мысленно до Эль и Диль. Троица дожидалась возвращения османских архимагов с заседания дивана в столице Османской империи.
Внезапно стекло дрогнуло. Со стороны моря, прямо сквозь закрытое окно, не замедляясь и не разбивая створку, влетел большой чёрный ворон. Он сделал круг под потолком, оставляя за собой морозный шлейф, и рухнул прямо на карту, разложенную перед архимагами. Птица даже не каркнула, просто рассыпалась ворохом снега и льда, оставив на столе сложенный вчетверо пергамент, покрытый инеем.
— Орциусы прислали дипломатическую почту, — спокойно констатировал архимаг Эль, стряхивая снег с рукава. Он развернул письмо и пробежал глазами по строкам. Обычно бесстрастное лицо его на мгновение дрогнуло. — Хм. Забавно.
Паша нетерпеливо подался вперёд:
— Какие новости с севера?
Но Эль, вместо того чтобы передать письмо единственному представителю союзников, проигнорировал того, и отдал бумагу Дилю. Выдержав же паузу, ушастый посмотрел на Ибрагим-пашу, будто на букашку у себя под ногами, но всё же ответил:
— Наши северные «друзья», Орциусы, только что пошли войной на Российскую империю во имя мести за павшего императора.
— Месть? — Паша нахмурился. — Какая месть? Они же всегда воевали только за территорию.
— Обычная, — усмехнулся Диль, дочитав послание. — Но суть не в этом. Они призывают нас ударить с двух сторон. Они идут через Карпаты, а мы должны обеспечить им «фронтовой букет» здесь, на Чёрном море. Они ждут, что мы немедленно выступим к Крыму.
Тишина повисла в комнате. Паша нервно сглотнул, но первым заговорил отмороженный Эль, архимаг воды:
— Я бы не торопился, — он многозначительно поднял палец. — Наследник Франц Фердинанд официально ещё не взял всю полноту власти в свои руки. Поэтому нам нужно чтобы воронёнок наломал дров и оттянул на себя наибольшие силы русских, оголив южный фронт для нас. Нам нужно, чтобы Карпатская битва уже полыхала вовсю, и лишь тогда, когда все резервы противника уйдут на запад, мы начнём свою игру здесь. Мы должны выждать.
— Я не выведу ни один корабль в море, пока не вернутся наши архимаги, — Ибрагим-паша выпустил очередные клубы дыма, отчего альбионцы синхронно поморщились.
— Ваши корабли, Ибрагим-паша, — холодно отчеканил Эль, — это ещё одна проблема. Ваши броненосцы, даже с альбионскими архимагами не пройдут через торосы. Вы вмёрзнете в море, как мамонты, и станете мишенями для русских береговых батарей. Ваш флот не готов к зимней навигации в этих широтах.
Паша побагровел, его пальцы сжали трубку так, что она жалобно хрустнула:
— Вы вообще ни один корабль не привели с собой, а смеете нас критиковать. Если помните, ваши корабли у Крыма ждала бы такая же участь. Всё замёрзло!
— Я говорю о том, — ушастый архимаг Эль подался вперёд, и его глаза холодно блеснули, — что вам не нужно никуда идти на ваших кораблях. По крайней мере, под вашим флагом и с вашими командами на бортах.
— А как вы собрались воевать? — не понял паша.
Архимаг Диль с превосходством окинул взглядом «союзника» и снизошёл до пояснений:
— Видите ли, пока вы тут торговались в Стамбуле, наши люди уже всё решили. Есть план. Мы не пойдём как османская эскадра. Это слишком заметно и слишком вызывающе.
— А как мы пойдём? На ковре-самолёте? — съязвил паша. — Или с дирижаблей вы им ушами помашете?
— Почти, — улыбнулся невозмутимо Диль-чего-то-там. — Мы пойдём под нейтральными флагами. Как флот Священной Римской империи с гуманитарной миссией. Якобы европейские державы снарядили экспедицию для вызволения торговых судов, вмёрзших в лёд у берегов Крыма. Обычное дело, — развёл руками архимаг.
Паша вскочил, отодвинув тяжёлый стул:
— Да кто же нам поверит? И как мы пройдём через лёд⁈ Даже если мы поднимем хоть флаг Российской империи, лёд нас не пропустит!
— Пропустит. Их проклятие оледенения реагирует на носителей сами знаете каких кровей, — пояснил альбионец. — Мы же набрали команды по всему Средиземноморью. По портовым кабакам и докам мы собрали самых отчаянных. Тех, кому плевать на флаги и на империи. Им плевать на османов, русских или альбионцев. Они пойдут туда за деньги. И лёд их пропустит, — он сделал паузу. — Маги среди тоже есть. Не чета нам, конечно, но с десяток сильных магов-практиков, которые умеют работать со льдом, водой и огнём.
— Именно поэтому официально османские корабли останутся здесь, — добавил альбионец, кивнув в сторону бухты. — Вы смените флаги, а после и экипажи сойдут на берег в Констанце.
— В Констанце? — опешил паша. — Зачем?
— Там, в Констанце, мы произведём пересменку. Ваши моряки останутся в порту, а на борт поднимутся те самые «нейтральные» команды. Экипажи из греков, итальянцев, датчан и прочих искателей приключений. Возглавят их наши архимаги, которые и проведут корабли через льды. Мы пройдём чисто, не потеряв ни одного борта. Прошибём коридор, если понадобится.
Паша слушал и багровел всё сильнее. Казалось, ещё немного и его хватит удар.
— Так! Стоп! — рявкнул он, стукнув кулаком по столу. — Вы хотите, чтобы я отдал свои корабли⁈ Османские броненосцы — какому-то сброду, нанятому вами по дешёвке⁈ Наши корабли — этим пьяницам и головорезам⁈ Это безумие! Мы не доверим флот чужакам, которые продадут его русским при первой возможности!
Альбионцы сперва полыхнули магией, но всё же удержались от необдуманных действий в адрес союзника.
— Ваши корабли, паша, — это просто железо. А железо без людей, которые могут провести его через лёд, — это просто металлолом, который утонет при первом же шторме в торосах.
— Я не сдвинусь с места, пока не вернутся наши архимаги с заседания дивана, — стоял на своём Ибрагим-паша.
У такой стойкости была и иная причина. Султан Баязед уж очень любил изощрённо наказывать провинившихся пашей. Шёлковый шнур на подушечке считался высшей милостью. Зато колья в османских лесах росли для всех нерадивых сановников.
Альбионцы поднялись со своих мест, давая понять, что дискуссия зашла в тупик. Эль-чего-тотам заговорил ледяным голосом, как тот ветер, что принёс ворона:
— Ибрагим-паша, давайте расставим точки над «i». Вы можете держаться за свои корабли. Пожалуйста. Мы снимем с них наших магов. И вы останетесь здесь, в Варне, до мая. Наблюдать, как русские укрепляют Крым льдами, и как австрийцы грызутся в Карпатах в одиночку. А потом, когда они разобьют австрийцев, они придут сюда и сожгут ваш флот прямо на рейде, как некогда сделал император Владимир. За то сожжение его и прозвали Ясным Солнышком, если помните. Уж больно ярко османский флот пылал в ночи при Синопе. Вы этого хотите?
Паша молчал, тяжело дыша. Лицо его пошло бурыми пятнами, а сам он едва сдерживался, чтобы не плюнуть в лицо спесивым альбионцам, только что оттоптавшимся по его национальной гордости.
— Или, — продолжал архимаг, — вы соглашаетесь на план. В Констанце вы передаёте корабли интернациональным командам. Под нашим магическим прикрытием они проходят льды, высаживают десант и берут под контроль порты Крыма. Мы делим порты и влияние по справедливости. Но командование походом — наше. Выбирайте.
— Это… — паша задыхался от гнева, — это не по правилам… Так не воюют! Мы потеряем лицо! А можем потерять и флот!
— Лицо? Правила? — расхохотались альбионцы. — Вы в каком веке живёте, паша? Победителей не судят! Вы получите Крым или хотя бы его часть. А если не хотите — мы пойдём сами. Мы предвидели, что вы струсите, потому предприняли некоторые шаги для страховки. В Констанце нас ждут корабли прикрытия. Но тогда не надейтесь, что мы будем делиться с вами портами. Вы останетесь у разбитого корыта. И ответите перед султаном Баязедом за то, что упустили победу, пока мы воевали.
Тишина длилась целую вечность. Паша смотрел то на одного архимага, то на другого. В их глазах не было и тени сомнения. Они действительно были готовы бросить его здесь.
Он тяжело опустился на стул, словно из него вынули стержень, и глухо произнёс:
— Я не сдвинусь с места до возвращения наших архимагов.
— Тогда у вас есть время до вечера, — холодно отчеканили альбионцы. — Дальше мы уведомим наше руководство о саботаже с вашей стороны и выходе из союза.
* * *
Вулканический архипелаг где-то в Океании
Я перехватил взгляд императрицы. Она стояла в стороне от основной группы, пальцами сжимая в обручальное кольцо так, что то вот-вот должно было погнуться. Глаза её были прикованы к сыну, которого сейчас обвивала огненная змея. Шанталь уже полностью скрыла принца под слоем раскалённой чешуи, и только иногда из-под этого живого одеяла вырывались струйки пара.
— Ваше Императорское Величество, — негромко обратился я, приблизившись. — Позволите?
Она вздрогнула, но кивнула. Я аккуратно взял её под локоть и повёл прочь от костра, в сторону, где сгущалась темнота, подальше от людей. Краем глаза заметил, как от основной группы отделилась сухонькая фигурка бабушки и, старательно делая вид, что рассматривает звёзды, двинулась за нами на почтительном расстоянии.
Эльза тем временем осталась у импровизированного лежбища принца. Мясников, верный своему слову, обучал княжну даже сейчас, умело координируя их совместные действия. Они о чём-то тихо переговаривались, косясь на пылающую змею. Лица их светились воодушевлением. Регенерация феникса явно улучшилась.
Императрица же то и дело оглядывалась назад.
— Мария Фёдоровна, — остановил я её, когда мы отошли достаточно далеко. Свет от основного костра почти не пробивался сюда, только редкие магические огоньки мерцали вдалеке. — Остановитесь. Ему вы сейчас не поможете. У нас другая задача.
Она замерла, сглотнула и, собрав волю в кулак, повернулась ко мне. В её глазах читалась борьба: материнское сердце рвалось к сыну, разум понимал, что там она бессильна.
— Пора и мне выполнить своё обещание, — ответил я, останавливаясь и призывая магию. Вокруг нас тут же вспыхнуло несколько десятков небольших светляков, отсекая темноту и создавая интимный, почти операционный полукруг света. — Скажу сразу: обезболить я вас не смогу. Усыпить — тоже. Нам нужно будет прямо в процессе проверять работоспособность того, что получится. Кроме того, мне придётся сейчас… освежить рану.
Она смотрела вопросительно.
— Сделать срез. Наживо. Чтобы рана снова кровоточила. Только так это будет формально считаться лечением, а не нарушением прямого запрета, царящего в Империи.
Императрица вздрогнула, но решительно кивнула. Она шагнула ко мне, запрокинула голову и открыла рот так широко, как только смогла.
Я склонился, мысленно ругая себя за авантюризм. Резерв мой восстановился лишь самую малость, но на эту работу должно было хватить. Я сосредоточился и заглянул глубже.
Увиденное немного обнадёжило. Обрубок языка был сантиметра два длиной. Срезали не под корень, и то в радость. Часть выходов магистральных сосудов, пусть прижжённых, пусть повреждённых, но сохранилась. Нервные окончания тоже просматривались. Было от чего «плясать» и куда «присоединять» новую ткань.
— В принципе, не всё так страшно, — пробормотал я скорее себе, чем ей. — Есть за что зацепиться.
В этот момент я почувствовал лёгкое прикосновение к плечу. Из темноты, бесшумно, словно призрак, выступила Елизавета Ольгердовна. Она заглянула в рот императрице, оценила масштаб работ, после чего решительно покачала головой, глядя на меня.
— Не делай этого, Юра, — тихо, но твёрдо сказала она. — Это не просто так запрещено. Клятвы клятвами, но если что-то не так сделаешь, за такое тебя могут отправить прямиком на костёр.
Императрица, услышав это, отчаянно замычала и замахала руками, отрицая саму мысль о подобном исходе. Глаза её расширились от ужаса.
— Бабушка, — я усмехнулся, стараясь сохранять спокойствие, хотя внутри кольнуло. — Во-первых, она клятву мне дала. И кровь пустила собственноручно.
— Клятву? — бабушка скептически изогнула бровь. — Она без языка. Она женщина. И регент. Кому ты веришь? Под её мычанием могла скрываться любая клятва, в том числе та, по которой она тебя упокоит, как только ты ей язык восстановишь. И не забывай: мы под вассальной клятвой. Ты после лечения ей ничего не сделаешь, если она решит тебя убрать.
— Бабушка, — я вздохнул, чувствуя, что нужно расставить точки. — Принцу я не смогу навредить — это да, клятва. А ей? Ей без крови Пожарских я легко могу ответить.
При этих словах императрица вздрогнула уже по-настоящему. Она уставилась на меня расширившимися глазами.
— К тому же, — я перевёл взгляд на Марию Фёдоровну, — императрица у нас женщина разумная. Я уверен, что сразу после окончания процедуры она повторит клятву о неразглашении. Ведь так, Мария Фёдоровна?
Императрица закивала, словно китайский болванчик, часто и истово.
Бабушка всё ещё смотрела с сомнением, но уже не так категорично. Она прищурилась:
— Юра, а ты вообще когда-нибудь такое делал?
Я хмыкнул, но тут же поймал предупреждающий взгляд княгини. Пришлось срочно выкручиваться:
— Ну… как вам сказать… Всё когда-нибудь бывает в первый раз.
В глазах Елизаветы Ольгердовны мелькнуло одобрение. Мне удалось быстро вывернуться, не соврал, но и правды не сказал.
— Ладно, — бабушка перевела взгляд на императрицу, потом на меня. — А остальные? — она кивнула в сторону, где остались Эльза и Мясников у сплетённой в клубок объятий огненной парочки. — Не боишься утечки информации?
— Эльза и Мясников связаны со мной кровными клятвами. Эсрай — моя будущая жена. И тоже под клятвой, если что. Никто ничего не расскажет.
На этих словах и императрица, и бабушка знатно озадачились, видимо, прикидывая размер проблем, которые нам придётся разгребать от подобного союза.
— А эээааа? — промычала вдруг императрица, вытащив руку из моего захвата и ткнув пальцем в сторону пылающей змеи, укрывшей её сына. Глаза её при этом странно блеснули — не то страх, не то любопытство.
— А это, — я обернулся, — это девица из рода Зислангов. Голландский герцогский род, внучка герцога Аларда. Случайно спас, и она тоже принесла мне три клятвы, которые вы все слышали. Так что ничего не разболтает. Да и не до того ей сейчас.
Императрица издала неопределённое мычание и вновь уставилась на лавовую змею. Взгляд её стал каким-то… голодным, что ли. Признаться, если бы на меня так посмотрели, я бы, наверное, забеспокоился. Мария Фёдоровна словно пирожное в кондитерской лавке увидела, столь плотоядным был её взгляд.
— Ладно, — бабушка решительно шагнула вперёд, отодвигая меня плечом. — Если уж у тебя такая дружная компания здесь подобралась… А ну-ка, пододвинься, дай посмотрю, что можно сделать. Всё-таки у меня опыта чуть побольше будет.
Я безропотно уступил место мастеру. Елизавета Ольгердовна склонилась над императрицей, профессиональным движением приподняла ей подбородок, заглянула в рот, поцокала языком. Минуты две она изучала повреждение, после чего выпрямилась и повернулась ко мне.
— Смотри сюда, — скомандовала она перед тем как открыть рот. — А теперь посмотри, как у меня всё сделано. Поскольку ты у нас иллюзионист хороший и с фантазией у тебя всё в порядке, попытайся на вид повторить то же самое, что видишь у меня. Хоть немного проще будет ориентироваться.
Надо было видеть глаза императрицы. Она смотрела на княгиню Угарову с открытым ртом — в прямом и переносном смысле — и в этом взгляде читалось такое уважение и благодарность, будто бабушка предложила не просто наглядное пособие, а собственную жизнь отдать.
Я замер между двумя женщинами. У вас бывало такое, чтобы женщина стояла перед вами с открытым ртом и молчала? И не одна, а две сразу? Вот и я понимал, что это в первый и последний раз в моей жизни происходит подобное чудо.
Но чудеса чудесами, а работать надо.
Перво-наперво пришлось обновить рану. Императрица вздрогнула всем телом, когда я иллюзорным скальпелем коснулся живых тканей, но даже не пискнула. Только крупные слезы покатились по щекам, да кровь брызнула во рту. А затем началось самое сложное.
Я творил, то и дело сверяясь с «наглядным пособием», языком бабушки. И понял одну простую истину: нихрена это не просто. Видеть и примерно представлять, как работает тот или иной орган — это одно. Повторить его интуитивно, в точности, с первого раза — совсем другое.
Именно поэтому мы с бабушкой всегда работали в паре. Она показывала мне весь процесс до мельчайших подробностей, а я, изучив его, гораздо быстрее воспроизводил. Но сейчас наглядное пособие было статичным и далеко не в разрезе, а пациент — живым и страдающим.
С первой попытки вышло криво.
Со второй — слишком рыхло.
С третьей — переборщил с плотностью структурой вкусовых сосочков.
С четвёртой — недоразвил сеть нервных окончаний.
Лишь с пятой попытки, когда магия во мне была уже на последнем издыхании, я создал нечто удобоваримое. Императрица за это время превратилась в одну сплошную муку. Рот был открыт, слёзы текли ручьём, она мычала, пытаясь то ли застонать, то ли что-то сказать, но каждый раз натыкалась на очередной результат моих трудов и замолкала.
Держалась она стоически.
С последней попытки, на последних крохах резерва, я закончил формирование и отшатнулся. Императрица кое-как захлопнула рот, прислушалась к себе, пошевелила языком… и вдруг выдохнула:
— Кого другого жа такие мучения я бы жаживо жаморожила. А ваш, Юрий, рашчеловать готова.
Говорить получалось чуть шепеляво, но само наличие речи уже было прогрессом.
— Моя будущая супруга, боюсь, не оценит, — хмыкнул я, покосившись на тень, где всё это время стояла Эсрай.
Эсрай не вмешивалась, но наблюдала за всеми моими попытками с чуть склонённой набок головой. Когда я упомянул её, она бесшумно вышла из тени, чмокнула меня в щеку и улыбнулась:
— Умеешь ты заводить связи в высших эшелонах власти. Мне бы у тебя поучиться, — а после альбионка обернулась к императрице и задала невинным тоном вопрос: — Что вы там говорили о клятве сразу после восстановления языка?
* * *
Как я и ожидал, к моменту, когда императрица окончательно вернула себе возможность говорить, градус её эмоций зашкалил.
Первое, что я услышал, когда она отошла от шока и послушно принесла клятву о неразглашении, было:
— Я им устрою! Я им всем устрою ледниковый период! Они в своих Карпатах вмёрзнут в лёд и сдохнут все до единого! Станут живым памятником сами себе! Удумали такое, сволочи, клятвопреступники!
— Стоп, — я поднял руку, останавливая этот поток праведного гнева. — Мария Фёдоровна, запомните и потом не говорите, что не слышали от меня предупреждения. Если вы планируете уничтожить целую народность без разбора, включая детей, я в этом участвовать не буду.
Императрица замерла с открытым ртом. На лице её отразилось искреннее изумление.
— Но как же? — выдохнула она. — Ингвар Угаров… вы же сами!..
— У Ингвара Угарова не было выбора. А у нас он будет, — твёрдо сказал я.
— Какой? Они предали нас! — почти выкрикнула она. — Они клятву нарушили!
— Вот именно. Кто предал конкретно вас? Кто был в курсе происходящего и участвовал в заговоре? Это определит клятва крови. Если я не ошибаюсь, старейшины мольфарских родов приносили вассальную клятву как Орциусам, так и Пожарским. Я прав?
Императрица нахмурилась, всё ещё не понимая, к чему я веду, но кивнула.
— Так вот, — я шагнул ближе. — Мы не будем устраивать ледниковый период. Мы соберём всех старейшин мольфарских родов и призовём их к ответу за клятвопреступление. Клятва сама определит и силу, и меру наказания. Не вы на эмоциях, не я, а клятва, данная ими кровью.
— Но как? — растерянно спросила она. — Они же обманули её однажды! Заставили нас перебить друг друга!
— За некоторые клятвы можно призвать к ответу, — пояснил я. — Если знать как. И хвала богам, что клятва кровью — один из таких вариантов. Я подскажу, что вы с сыном должны будете сделать. Вы выступите от лица Орциусов, призывая к ответу тех, кто предал. Андрей Алексеевич выступит от лица Пожарских. А я… я просто прослежу, чтобы всё было справедливо.
Императрица смотрела на меня долго, очень долго. Потом перевела взгляд на бабушку, стоявшую рядом, на Эсрай, на огненную змею вдалеке, укрывающую её сына… И медленно кивнула.

Глава 19

Он брёл, и тьма дышала в затылок.
Она была не просто отсутствием света, она была субстанцией, липкой и тягучей, как ледяная патока. Она облепляла веки, затекала в уши, пробовала на язык, оставляя после себя металлический привкус страха. Кто-то огромный и слепой принюхивался к нему из этой черноты, водил невидимым носом по позвоночнику, но не трогал. Пока не трогал. Лишь знакомился, примеряясь, хищно и неспешно.
В правой руке, зажатой в кулак, теплилось единственное, что у него осталось — малое перо Феникса. Оно почти истлело, угольки на кончиках опахала едва розовели, согревая лишь саму ладонь, не в силах прогнать стужу, что уже добралась до костей.
«Кто я?»
Мысль ворочалась тяжело, как валун в болоте. Он знал, что это важно. Что он должен вспомнить. Имя. Титул. Цель.
Андрей… Андрей Алексеевич…
Пожарский.
Это имя полыхнуло в груди слабым, но узнаваемым жаром. Он — Феникс. Он — Огонь, который должен разгонять тьму.
Память прорвала плотину, хлынула ледяной водой, обжигая сильнее жара: мать, сгорающая в пламени… её глаза, полные ужаса… австрийский император, натягивающий тетиву… выстрелы. Его собственное тело, сквозь боль и кровь, рвущееся к свободе. А потом удивлённое лицо Юрия Угарова, возникшее из ниоткуда и пропавшее во вспышке боли.
Явился ли друг на самом деле? Или это умирающий мозг нарисовал спасителя перед концом?
Андрей споткнулся, едва не упал, но удержался. Холод внутри стал нестерпимым. Он чувствовал, как тьма начинает поедать его изнутри, добираясь до того самого средоточия пламени, где ещё теплилась искра Пожарских.
«Не для того отец делал меня сильнее».
Стиснув зубы, он заставил себя идти. Ориентиром служило только одно: разница температур. Там, где холод становился невыносимым, — смерть. Там, где в липкой мгле вдруг проступало призрачное, едва уловимое тепло, — жизнь.
Он брёл, шепча как заклинание, как мантру, как последнюю молитву:
— Аз есмь огонь, тьму разгоняющий! Аз есмь феникс, из пепла восстающий! Аз есмь пламень неугасающий!
Он не имел права умирать. У него за спиной стояло две хрупкие, но смелые женщины. Его женщины. Мать и сестра. Он должен жить ради них. Ради себя. Ради того, чтобы этот проклятый холод больше никогда не коснулся тех, кого он любит.
И в этот миг он понял: одиночество исчезло туманной дымкой.
Тьма изменилась, будто пробуя на вкус нового гостя.
Сначала Андрей уловил плавное текучее движение, а затем блеск. Чешуя переливалась в темноте, отливая воронёной сталью и расплавленным золотом. Существо было огромным. Оно возвышалось над ним, наклоняя голову то вправо, то влево, разглядывая его с холодным, нервическим любопытством. Взгляд змеи был тяжёлым, немигающим, а в глубине её груди, за толщей чешуи, бился и разгорался свет. Пламя.
Феникс в Андрее вскинулся. Чужой огонь! Соперник! Хищник!
Инстинкты взяли верх. Он рванул вперёд, выбрасывая руку с когтями, целя в эту светящуюся грудь. Но когти лишь скользнули по чешуе, оставляя на ней жалкие царапины, которые тут же затянулись. Змея взвилась, разевая пасть, и из неё вырвалось шипение, переходящее в рокот. И в этом шипении Андрей вдруг различил слова. Шипящие, но отчасти знакомые…
«Какой же это язык? Датский? Немецкий? Или какой-то другой?»
Смесь диалектов была дикая, но вся… далёкая от этикета и культуры. Змея… злилась и ругалась, уклоняясь от нападок, однако, не атакуя его в ответ. А ещё, кажется, змея была женщиной.
Андрей замер.
«Что я делаю? Пытаюсь убить единственное живое тепло в этом промёрзлом аду? Сражаюсь с тем, кто состоит из огня, в то время как сам гасну? Идиот!»
Андрей сделал шаг назад, другой. Он тяжело дышал, пар вырывался изо рта, но не от холода, а от перенапряжения. Он посмотрел на своё тлеющее перо, грозящее вот-вот истлеть. Решение пришло мгновенно.
Он медленно, не делая резких движений, опустился на одно колено. Поднял голову, глядя прямо в немигающие змеиные глаза, и раскрыл ладони, явив ей своё последнее сокровище, умирающий уголёк пера.
— Согрей меня, поделись со мной своим огнём, — голос его был тих, но твёрд. — Сожги меня за дерзость, если хочешь, но дай мне возможность вновь возродиться в твоём пламени. Раздуй мой внутренний огонь, чтобы я смог согреть и себя, и… тебя.
Змея замерла. Её голова перестала раскачиваться. В немигающих глазах мелькнуло что-то, похожее на удивление или понимание.
Повинуясь неведомому импульсу, глубоко внутри её тела, у самого хвоста, вспыхнул огонь. Яркая точка покатилась вверх по позвоночнику, разгораясь, набирая силу, проступая сквозь чешую алыми прожилками. Огонь поднимался всё выше, концентрируясь в груди, и когда его жар стал нестерпимым даже для самой змеи, она раскрыла пасть и выдохнула.
Это не было разрушительное пламя. Это была лава, чистая стихия, родная и манящая. Она окутала Андрея, и он даже не вздрогнул. Он впустил её.
Огонь ласкал тело, пробирался под кожу, просачивался в лёгкие, в мысли, в самую душу. Он выжигал ледяную мглу, что поселилась внутри, сжигал сомнения, страх, неуверенность. Андрей чувствовал, как его собственная сущность Феникса впитывает это чужое пламя, делает его своим, переплавляет.
Внутри него вновь горел Огонь: огонь решимости, огонь ответственности, огонь мудрости.
Он горел настолько ярко, что старая оболочка стала тесна. Она съёживалась, трескалась, осыпалась чёрным пеплом, как слабая, юная, наивная и ненужная. Вместе с ней сгорало всё лишнее. Всё, что мешало стать тем, кем он должен быть.
Андрей даже не заметил, как трансформация завершилась. Просто вдруг понял, что стоит на том же месте, но мир вокруг стал другим. Он чувствовал пространство кожей, каждое дуновение ветерка, каждый оттенок тьмы. Он расправил крылья, и с удивлением осознал их мощь и увеличившийся размах. Тело стало гибче, стремительнее. Когти — настоящие клинки. А хвостовое оперение переливалось теперь всеми оттенками от алого, почти чёрного, у основания, до ослепительно-белого и синего на кончиках.
Но пламя внутри, вновь вспыхнув, снова пошло на спад. Слишком много сил ушло на возрождение. Слишком глубоко въелся холод. Собственных резервов не хватало, чтобы гореть в полную силу.
Змея, наблюдавшая за ним всё это время, качнулась. Она поняла.
Не раздумывая, она скользнула к нему, обвивая кольцами начавшее гаснуть тело Феникса. Это не было удушением, это были тиски жизни. Чешуя её накалилась, раздулась от внутреннего жара, и сквозь неё, прорываясь наружу алыми всполохами, хлынуло тепло, но уже совершенно иное. Тепло домашнего очага, тепло нежности и заботы, тепло первой любви… Она делилась с ним своим сокровенным, отогревала своей силой и сутью, не требуя ничего взамен.
Сколько это длилось, Андрей не знал. Время здесь текло иначе.
Очнулся он от ощущения покоя. Принц всё ещё был в ипостаси Феникса, но лежал на чём-то твёрдом и шершавом. Он приподнял голову, повёл глазом…и замер.
Под его крылом, уютно устроившись на сгибе, где перья были мягче всего, сладко посапывала рыжеволосая девушка. Веснушки россыпью покрывали её вздёрнутый нос, щёки, даже плечи. Она хмурилась во сне, чесала ладошкой нос, а потом, не найдя более удобного места, подворачивала ладони под щёку, поудобнее устраиваясь на чёрной гальке. И если сперва Андрей Алексеевич подумал, что это галька выдавила на теле девушки кругляши и трещинки, то присмотревшись, понял, что это проступила под кожей змеиная чешуя.
Сердце Феникса дрогнуло. Не сложно было сопоставить, кто согрел его во тьме и поделился собственным пламенем.
«Как там говорил Угаров, при желании можно любому человеку придумать такую биографию, что хоть завтра замуж за императора отдавай? Что ж… если девица действительно обладает похожей с нами стихией, имеет вторую ипостась и окажется не дурой и не отбитой стервой, то я решу, что кто-то наверху сжалился и ответил на мои молитвы по поводу кандидатки в супруги. Сама в крылья упала. Пожарских ждут увлекательнейшие времена противостояния льда и пламени».
Андрей, боясь разбудить, осторожно, одним крылом, приподнял змейку и переложил прямо на свои перья, чтобы той было мягче.
* * *
Спасение императрицы и наследника — событие, безусловно, историческое. Но, как это часто бывает в моей практике, оно никоим образом не отменяло прозы жизни. А проза жизни выглядела так: мы находились на острове посреди тропического океана. Температура здесь гуляла в диапазоне, совершенно невозможном для осенних Карпат, и Мария Фёдоровна, разумеется, была не дурой.
Она уже всё поняла. Поняла, что нас занесло слишком далеко за невозможно короткий отрезок времени без каких-либо адекватных предпосылок к тому вроде использования родового артефакта Пожарских.
И теперь она сидела на камне, оправив обгоревшее платье приведённое в порядок и очищенное от крови, насколько это было возможно в полевых условиях, и бросала на меня с Шанталь Зисланг взгляды, от которых у любого придворного интригана жаба жадности пела бы уже арию во всё горло с примерным содержанием: «Как же я могу вас максимально полезно использовать?»
Что ж, Мария Фёдоровна, думайте. Я очень не люблю, когда меня используют, и девочку под своей опекой тоже в обиду не дам. Это моя пустотница, и пользоваться её услугами я планировал самостоятельно.
Объясняться же с императрицей на темы собственных способностей я не собирался. По крайней мере, до тех пор, пока принц не придёт в себя. С ним меня связывали кровные клятвы, и ему я доверял больше, чем императрице, пусть она своим поведением в долине Саны и заслужила определённое уважение. Уважение — да. Доверие — не автоматически.
Тем временем смысла прятаться в Океании больше не было. Как только принц придёт в себя, следовало немедленно возвращаться в Карпаты. Где-то там, прямо сейчас, полным ходом шло жертвоприношение, устроенное мольфарами. Против них играла горстка оборотней с призывателями Волошиных. Это было всё равно что пытаться двумя ладонями заткнуть пробоину ниже ватерлинии на броненосце. Ситуация была настолько взрывоопасна, что оставаться в неведении дольше котировалось как преступление против империи.
Но была одна проблема.
Перетащить к себе бессознательного принца — плёвое дело. Шанталь — тоже. А вот переть на себе двух пылающих, переплётшихся между собой оборотней, которые полыхали, как два огненных протуберанца во все стороны, — это уже за гранью даже моего терпения. Пришлось ждать. Сидеть на гальке и ждать, пока они придут в относительную норму и перестанут искрить на пол-острова.
Мария Фёдоровна тем временем наблюдала за процессом излечения сына с таким выражением лица, будто присутствовала при величайшем чуде света. Впрочем, для матери так оно и было.
А мне напомнили об обещании.
Я сидел на берегу, опустив босые ноги в тёплую воду, и вдруг почувствовал знакомое ментальное касание.
«Ты всё-таки пришёл?»
Кайдзю. Я мысленно усмехнулся.
«Прости. Однажды я наведывался, но, кажется, ты не услышал мой призыв».
«Было что-то… отдалённое. Но мне было некогда. А сейчас…»
«А сейчас, уж прости, друг, — я постарался вложить в мысль максимум искренности, — хоть я и твой должник, но сейчас самую малость некогда. У нас война».
Я продемонстрировал ему образы, которые видел несколько часов назад во время спасения принца и императрицы. Кровавый ритуал, сожжение, мольфаров с кинжалами.
В ответ пришла волна древнего, тягучего понимания, смешанного с любопытством:
«А вы всё так же продолжаете воевать?»
«Скорее, это вечный процесс за ареал обитания, — пояснил я. — Если у двух хищников ареал пересекается, либо они выстраивают чёткие границы, либо один из хищников погибает, и ареал поглощается более удачливым и сильным владельцем».
Кайдзю глубокомысленно хмыкнул, я буквально ощутил эту вибрацию где-то на границе сознания.
«О да. И горе той добыче, которая возомнит себя хищником».
Эта мысль почему-то натолкнула меня на мысль о мольфарах, которые действительно попали в переплёт с двумя клятвами. Добыча, возомнившая себя хищником? Или добыча, загнанная в угол и начавшая огрызаться?
«Будь по-твоему, — прервал мои мысли Кайдзю. — Ждал годы, подожду ещё несколько дней. Но помни: ты обещал».
«Помню. И даже придумал, как его выманить».
Кайдзю, начавший было удаляться от архипелага, вернулся.
«И как?»
«Моя будущая супруга — дочь духов Луны и Серебра. Она очень хорошо разбирается в магии земли и металлов и обещала помочь заставить убийцу твоего друга покинуть собственное логово».
Повисла пауза. Такая долгая, что я уже начал думать, не обидел ли я его чем-то. А потом пришло удивление. Чистое, незамутнённое, почти детское удивление.
«Ты… ты меня порадовал. Я думал, ты обещал помочь лишь бы откупиться в моменте».
«Я всегда держу слово. Тем более в нашем с тобой случае я ещё и твой должник. Так что ничего удивительного».
Кайдзю рассмеялся. Мысленно, но от этого смеха у меня на мгновение зазвенело в висках.
«Поверь, для человека понятия чести, верности слову и своим решениям — очень редкие качества. Я рад, что не ошибся в тебе».
И исчез. Ушёл на глубину так же бесшумно, как и появился.
— Юрий Викторович, так вы мне не приснились в агонии.
Я обернулся. Принц открыл глаза.
Он сидел, опираясь спиной о валун, и с явным трудом фокусировал взгляд на окружающей реальности. Рядом с ним, свернувшись клубочком на тёплой гальке, спала Шанталь. Императрица сидела чуть поодаль, но я видел, что она готова в любой момент подхватить сына, если тот начнёт падать.
— Где я? — голос принца сел, но в нём уже прорезались привычные командные нотки.
— Ваше Императорское…
— Андрей Алексеевич! — перебил принц меня. — Называйте меня по имени отчеству. Уж после ваших деяний давно пора было перейти.
— Как пожелаете, Андрей Алексеевич, — не стал я сопротивляться, шагнув ближе и присев рядом с принцем, чтобы тому не пришлось задирать голову вверх, пытаясь меня разглядеть на фоне ночного неба. — Краткая версия: вы в Океании. Мы вас вытащили. Императрица в безопасности. Франц Леопольд мёртв. Мольфары временно предоставлены сами себе. Нужно срочно возвращаться в Карпаты.
Мария Фёдоровна, не дожидаясь моего разрешения, подсела к сыну и принялась быстро, но ёмко вводить его в курс дела. Я отошёл в сторону, давая им минуту приватности. Времени у нас было в обрез.
Когда принц более-менее осмыслил происходящее и даже сумел самостоятельно встать, опираясь на материнскую руку, я подошёл к Эльзе и Фёдору Михайловичу, которые в это время присматривали за состоянием Шанталь.
— Так, — сказал я негромко, но так, чтобы меня слышали только свои. — Пора отправляться домой. Забираете Шанталь и прямиком в столичный особняк. Проследите, чтобы с девочкой всё было в порядке. И ещё…
Я выдержал паузу.
— Эль, когда она придёт в себя, напишите втроём с Инари официальное письмо семье Зислангов и отправьте через Тамас Ашрам в дипломатические представительства Голландской империи с пометкой: «Для Альфреда Зисланга».
— В какие именно представительства? — уточнила Эльза.
— Самыми вероятными странами, где есть дипломатические миссии, граничащие с Океанией, будут Япония, Индия, Китай и Арабская конфедерация. Шлите во все. Где-то же змеи должны будут всплыть, отследив внучку.
Я продиктовал примерное содержание письма, чтобы Эльза запомнила. Речь там шла о спасении мною любимым, повторной инициации, заключении договора о наставничестве и отработке долга за спасение и обучение.
— Укажите стоимость услуг, вдруг отец или дед пожелают выкупить её. И заверьте письмо кровью, чтобы подтвердить его добровольное написание, без принуждения. Да, договор о наставничестве мне какой-то стандартный отыщите, на досуге переработаю и тоже прикрою нам зад со всех официальных сторон.
Эльза кивнула, коротко глянув на спящую девушку:
— Сделаем.
Сестра с лекарем и пациенткой ушли порталом в столичный особняк. Стремительное же сокращение нашей компании не осталось незамеченным.
— Юрий Викторович, — принц, уже стоящий на ногах, шарил взглядом по берегу и хмурился. — А куда подевалась моя спасительница?
— Отправилась отдыхать после трудов праведных, — ответил я максимально нейтрально. — К тому же ей больше нет смысла здесь отсиживаться. Обмен клятвами произошёл, теперь мне предстоят разборки с её семейкой. Они уже успели оббивать мне пороги в самый неудачный момент. Так что вскоре опять придётся с ними авторитетами меряться.
— А кто, говоришь, у неё родственники? — принц нахмурился, пытаясь вспомнить детали, которых он знать не знал.
— Герцоги Зисланги. Голландцы. По нашим меркам — малоземельные, — я пожал плечами. — Но сами понимаете, герцогские короны просто так не дают. Вроде бы в своё время сопровождали в качестве боевого охранения имперский флот и весьма успешно.
— Герцогская дочь? — уточнил принц.
— Внучка, — поправила Мария Фёдоровна, которая, оказывается, слушала наш разговор очень внимательно.
— Тоже неплохо, — принц перевёл взгляд на меня. — Я правильно понимаю, Юрий Викторович, что девица будет временно проживать у вас?
— Верно, Андрей Алексеевич. У нас с ней организовались несколько… интересные взаимоотношения. О которых я чуть позже поставлю вас в известность.
— Да уж, будьте добры, — принц нахмурился, и в его взгляде мелькнула насторожённость. Более того, от него пахнуло жаром, но пламя наружу не пробилось. Прогресс. — Надеюсь, вы не имеете на девицу какие-либо… личные виды?
Я усмехнулся про себя. Ох уж эти монаршие особы с их вечной подозрительностью и махровым эгоизмом. Хотя в последнем я и сам грешен.
— Мои личные виды, Андрей Алексеевич, нам ещё предстоит обсудить с вами и императрицей отдельно. Дело в том, что я тут недавно инкогнито гостил на Туманном Альбионе в тот момент, когда злокозненные индусы укорачивали списочный состав длинноухих архимагов на три единицы. Две — смертельно, одна — нет.
Я выдержал паузу, давая информации уложиться.
— И вот как раз по вопросу этой одной единицы мне необходимо с вами пообщаться. Мы с Эсрайлиннвиэль Олвеннариэль планируем скрепить отношения брачными обетами. В связи с чем Российская империя приобретёт ещё одного архимага, а род Угаровых княгиню.
Если императрица уже однажды слышала нечто подобное от меня и восприняла новость относительно спокойно, то принц… принц, кажется, обрадовался. Я было подумал, что причина радости — плюс один архимаг в составе империи, но он тут же меня огорошил:
— Ну, хвала богам, — принц расплылся в абсолютно открытой, почти мальчишеской улыбке. — Хотя бы женщин нам с вами делить не придётся.
До меня дошло. Шестым чувством, этим дурацким оборотническим чутьём, я вдруг понял: я умудрился подсунуть принцу девицу, которая его заинтересовала.
Да если у них что-то сложится, герцог Зисланг мне до конца дней своих, презрев артрит и ревматизм, или что там у змеев от холодной воды под старость должно болеть, будет в ножки кланяться. Так иногда бывает, что кому-то абсолютный балласт, для другого — великая ценность. Если интерес не угаснет, я со старого змея такое приданое из вредности вытяну, что у них пол-империи будут с голой жопой ходить. Чай не абы кому девицу в род отдавать будут. Но прежде, чем мысленно начать препарировать старого жадного герцога, я вынужден был уточнить, правильно ли понял вскользь брошенные принцем намёки.
Обязывало ещё и то, что сейчас Шанталь находилась на моём попечении, и фактически я сейчас заменял ей опекунов. Потому мне пришлось включать «глас разума» и осторожно, максимально дипломатично, поинтересоваться:
— Андрей Алексеевич, уж простите, но в связи с клятвами, связавшими меня с Шанталь Зисланг, я вынужден поинтересоваться: какого рода личные виды вы имеете в отношении данной девицы? Сами понимаете, герцогская внучка. И не хотелось бы этаких… нелицеприятных слухов в отношении особы, за которую я несу ответственность.
Ох, надо было видеть лицо императрицы.
На нём читалось всё: от изумления до едва сдерживаемого веселья. Как это — будущему императору кто-то посмел задавать столь неудобные, щекотливые вопросы?
Но принц оказался не лыком шит.
Он выдержал паузу, коротко глянул на мать, потом перевёл взгляд на меня и ответил с той степенью серьёзности, которую я от него ожидал:
— Как нынешнему законному представителю девицы скажу как есть, Юрий Викторович. Тем более что нас с вами связывают более чем тесные взаимоотношения, и в нашей обоюдной искренности мы можем не сомневаться.
Он глубоко вздохнул.
— Если девица окажется с адекватным характером, относительно здравомыслящей, не полной дурой и, опять же, не будет шарахаться от меня по каким-либо личным причинам… то вполне может случиться так, что Шанталь станет следующей императрицей Российской империи.
Я моргнул.
— Прошу прощения?
— Так уж вышло, Юрий Викторович, — принц развёл руками. — Вы нашли мне идеальную девицу, подходящую под запрос, выданный моей матушке и Великому князю. А поскольку сами они мне ничего подобного отыскать не смогли, то вынутая вами магичка, словно кролик из шляпы фокусника, по всем минимальным требованиям подходит. Даже аристократическое происхождение не подкачало.
Он посмотрел на меня с лёгкой усмешкой.
— А посему, если у вас возникнут некие вопросы с Зислангами, то я готов выступить третейским судьёй. Уж при наследнике престола они вряд ли будут каким-то образом пытаться вас прогнуть.
— Учту, Андрей Алексеевич, — кивнул я, принимая информацию к сведению и мысленно прикидывая, как теперь выстраивать диалог с голландскими герцогами. — Но сейчас у нас более остро стоит другая проблема.
Я перевёл разговор в деловое русло.
— Нам нужно решить вопрос с мольфарами. Жертвоприношение, думаю, сейчас идёт полным ходом. Повторить они хотят по структуре огромную гекатомбу, вроде той, которой подверглась столица при нападении австро-венгерского крыла Ордена. Только в данном случае мольфары попытаются сделать Карпаты территорией, лишённой магии. Вроде острова Алаид.
— А они потянут такой масштаб? — нахмурился принц. — Или у них там каждый первый архимаг?
— Из-за того, что была пролита кровь двух императорских семейств — вашего и Орциуисов, — предполагаю, что вход на территорию Карпат будет закрыт для всех, кроме представителей этих двух родов. Таким образом они обезопасят себя на будущее. Скажу, честно, они с этими двумя вассальными клятвами, вляпались по самую макушку в такое… что мне их отчасти жаль. Но и предательство, подобное тому, что они совершили, прощать нельзя. Сейчас оборотни и Алхасовых и Эраго с Волошинскими призывателями пытаются мобилизовать все имеющиеся в Карпатах, Прикарпатье и Закарпатье силы, чтобы сорвать ритуал. Нам срочно нужно туда.
— Но как же? — вмешалась императрица. — Если вы говорите, там не будет магии, мы станем лёгкой добычей.
— Поверьте, Ваше Императорское Величество, — я позволил себе короткую, уверенную улыбку. — Мы проведём свой ритуал. Призовём старейшин мольфаров к ответу за совершённое. И для этого мне нужны были вы, Мария Фёдоровна, и вы, Андрей Алексеевич. А также, вероятно, Динара Фаритовна Каюмова, как маг крови. Поскольку все вы сейчас в доступе — предлагаю вернуться обратно и расставить все точки над «i» в вопросе с наказанием мольфаров.
— И каким образом вы собрались это сделать, Юрий Викторович? — принц нахмурился. — На манер вашего деда? Вырежете поселения мольфаров в ноль, заставив их ещё больше нас ненавидеть?
Я покачал головой.
— Нет. Уж кто-кто, а вы должны знать, что я не приверженец подобных схем. Мы поступим иначе.
Я выдержал паузу, собирая мысли воедино.
— Мы призовём свидетеля. Ту высшую сущность, чьим именем клялись мольфары при принесении вассальной клятвы. Ту, что связала их кровью с вашим домом и с домом Орциусов. И, поверьте, она откликнется и определит меру вины самостоятельно.
Императрица побелела:
— Вы что, собрались призвать в наш мир кого-то из богов⁈
— Я бы назвал этих сущностей первостихиями, — поправил я осторожно. — Но да. В конце концов, это не только вас обманули, но ещё и суть клятвы кровью испоганили и извратили. А это репутация, которую подобным существам приходится поддерживать.

Глава 20

Пока мы отсиживались в Океании, мир не стоял на месте. Он будто превратился в подобие карточного домика, шатко удерживающего равновесие в штиль, но с первым порывом ветра рассыпающегося на глазах. Этим порывом ветра стала интрига мольфаров, спровоцировавшая лавину всех последующих событий.
Из Океании мы перенеслись в полевой лагерь оборотней, разбитый в окрестностях подгорного города мольфаров. Учитывая разницу во времени, оказались мы в Карпатах около десяти часов вечера текущего дня, и нас ждало просто неимоверное количество донесений.
Во-первых, Эраго с Алхасовым и Волошиными всё-таки добрались до мольфарской столицы и умудрились при помощи Хильмерика Трихёвдата усыпить всех местных жителей в ожидании, пока мы решим, что делать с ними дальше. Кроме того, Эраго успел разослать с Волошиными вестников по всем Карпатам с приказом уничтожать решившихся на суицид мольфаров и отнимать у них ритуальные кинжалы. В полевой штаб то и дело прилетали донесения с информацией: сколько было уничтожено и каковы последствия наступали в случае неудачи (вроде потерь, опустошения резервов в радиусе нескольких десятков метров и невозможности его восстановления длительное время).
Сюда же пришла копия донесения из Унгвара. Русские шпионы сообщили территориальному командованию о выступлении из Перемышля в сторону Российской империи наследника Франца Леопольда — Франца-Фердинанда — вместе с корпусом, отправленным якобы на учения. Шли они маршем по равнинной части и уже к рассвету должны были схлестнуться с нашими войсками, окапывающимися на берегах рек Золотой и Гнилой липы.
Конечно, никто австрийцев с караваями на русских землях не встречал, летучие отряды пограничников и стянутых на запад империи оборотней щипали колонну войск на марше болезненными уколами с минимальными для себя потерями, выбирая тактику задерживания, а не затяжных сражений.
Между тем принц метался и жаждал сам возглавить сражение против эрцгерцога Франца-Фердинанда. Единственное, что его останавливало, — отсутствие родового артефакта. Оказывается, Яйцо Феникса он оставил опустошенным где-то в долине реки Саны, прикопав под камешком.
И пока принц вчитывался в донесения и отправлял с Волошиными срочные депеши, я успел тихо и без шума уйти в долину реки Саны и выпустить на свободу рой. Пришлось создать иллюзию Яйца Феникса, чтобы объяснить, что мы ищем. Из ориентиров имелся лишь крупный валун, под которым принц закопал своё сокровище, и которыми долина была засыпана с избытком. Однако большего рою и не понадобилось.
Я удостоился весьма скептического взгляда от Королевы, но оспаривать приказ она не стала. Артефакт с помощью пары тысяч поисковиков обнаружили буквально за пять минут. И лишь после его находки Королева непрозрачно намекнула мне, что созданы они были для совсем иных целей.
Мне же пришлось даже её успокаивать:
— Будет тебе битва, — не стал я разочаровывать Королеву. — На русские земли двинулась сорокатысячная армия Франца-Фердинанда, так что у вас будет возможность порезвиться.
Удовлетворённая моим ответом, Королева вместе с роем ушла обратно в моё собственное Ничто, я же вернулся в полевой лагерь и передал артефакт принцу. Понятное дело, что восстановить моментально заряд пирамиды Андрей Алексеевич не мог, но очень оценил то, что я вернул ему родовую реликвию, не оставив её в проклятой долине.
У меня же тем временем состоялся непростой разговор с Каюмовой. Рассказав ей собственную идею о наказании мольфаров, я не ожидал услышать столь резкой отповеди.
— Юрий, ты вообще бессмертный, что ли? Ты как себе это представляешь? Ты вообще в курсе, что тот ритуал, который ты хочешь провести — призыв к суду именем Великой Матери, — вообще-то может обернуться уничтожением нашего императорского рода? Пожарские просто смогут сгореть — и мать, и сын, — если Кровь признает их претензии неправомерными. А она может признать.
Каюмова сверлила меня взглядом и не собиралась ни в коей мере смягчать собственные слова.
— Если уж смотреть непредвзято и не с точки зрения имперских интересов, мольфары здесь попали как кур в ощип. Между молотом и наковальней. Все их имели в хвост и в гриву, а они должны были это всё терпеть, и там, и тут получая не просто затрещины, а наказание за невыполнение вассальных клятв. Ими постоянно помыкали и водили перед носом обетами, как у осла морковкой. Ты какой реакции в таком случае хотел? И сейчас ты хочешь призвать к наказанию старейшин всех родов, которые в ответочку вообще-то могут выкатить претензии не меньшего размера, чем у вас к ним. Тем более что они-то, судя по тому, что я узнала, как раз-таки ничего не сделали. По сути, Пожарские с Орциусами сами себя резали и рвали.
— Язык-то императрице они отрезали! — напомнил я.
— При этом живой её оставили! — тут же отреагировал магичка крови. — Из лучших побуждений и более страшные вещи делали. К тому же это не так просто: свистнул — и Великая Мать на огонёк явилась. Она и раньше-то не больно часто отвечала на наши призывы и появлялась лишь тогда, когда ей было что-то нужно. А тут ты думаешь, вот так она взяла и прибежала чужие проблемы решать? Вселенная огромная, и жаждущих воззвать к справедливости в ней миллионы, а то и миллиарды существ. Если бы она везде и в один момент времени появлялась, грош цена была бы ей как высшему существу. Ручное управление в любой организации возможно только на краткий период. Всё остальное время в любой структуре работает исключительно делегирование полномочий. Именно для этого и были созданы клятвы.
— Динара Фаритовна… — Каюмова разбушевалась не на шутку, не слыша моих попыток вставить хотя бы пару слов в её монолог.
— Если ты думаешь, что кому-то удалось обойти клятву Великой Матери и остаться при этом целым и невредимым, ты очень ошибаешься. Скорее всего, в этом случае кара их не настигла именно потому, что очень уж двоякая ситуация у мольфаров. Да и не откликнется она на претензии императрицы и принца: они не её последователи.
Каюмова, наконец, выдохнула и вся будто сдулась после выплеснутых эмоций и аргументов.
— Зато на ваш призыв откликнется, ведь вы же не просто Динара Фаритовна Каюмова, вы — Аста, Восьмая, удостоенная возвышения магичка из Обители Великой Матери Крови.
Каюмова расхохоталась. Причём так, что даже слёзы в уголках глаз выступили, и их пришлось промокать кружевным платком. Только смех этот был горьким.
— Ты, кажется, кое-что попутал, князь. Она отринула меня ещё тогда, когда я была Астой в той моей жизни. Я предала её заветы, насаждала её культ кровью, огнём и мечом, топила миры в крови, надеясь привлечь её внимание. А сейчас ты думаешь, что она откликнется на призыв той, которую сама же отринула многие тысячелетия назад? Сомневаюсь. Я раскаивалась, я томилась в тюрьме богов за свои преступления, но она так и не отозвалась на мой зов. Так с чего бы ей делать это сейчас?
— Потому что мы с вами, Динара Фаритовна, будем применять так горячо любимые Великой Матерью принципы рациональности и малой крови. Мы и выступим не обвинителями мольфаров, а их адвокатами. Мы будем просить за народ, чтобы Мать Великая Кровь сама определила степень вины всех участников этой вассальной коллизии. Признаюсь, я бы и сам попросил, и сам бы обратился, но после путешествия в Скандинавию и встречи с одной первостихией, покровительствующей Угаровым, я понял одну простую истину: к сожалению, далеко не всякий может удостаиваться ответа от подобных сущностей. И в случае с Великой Матерью Кровью у вас гораздо больше шансов, чем у меня. Хотя я тоже выступлю гарантом. На кон поставлю и свою кровь тоже.
Как ни странно, но после этого аргумента Каюмова согласилась.
* * *
С Каюмовой я переговорил вовремя. Иначе мог вполне не успеть и упустить принца с императрицей: когда я вернулся, они уже собирались покинуть временный полевой штаб оборотней. Императрица при этом морщила носик, пытаясь не показать виду, что её ноздри забивал терпкий мускусный звериный запах. Ведь раненые оборотни вынуждены были постоянно находиться в животной ипостаси для ускорения регенерации.
И хоть двуипостасные старались как-то забить этот запах лежанками из сосновой хвои и легким дымком от костра, но даже они понимали, что это напрасный труд.
Я перехватил их на выходе из главного шатра. Вокруг него в охранении сидели несколько раненных в недавних стычках оборотней. Их раны уже затягивались, но на лицах читалась усталость. Рассмотреть я их смог только благодаря зрению горга.
Принц уже сидел верхом на одном из призванных Волошиными орлов, я уже летал на таких.Орел нетерпеливо перебирал лапами, погружаясь в подстилку из прелых листьев и пожелтевшей хвои. Мощные крылья его были полурасправлены, готовые в любой момент взлететь в воздух. Рядом с ним находилась императрица под охраной оставшихся двух десятков оборотней. Мать с сыном о чем-то тихо спорили, пока еще ен переходя на повышенные тона.
— Ваше Императорское Высочество! — только и успел я крикнуть, выходя из тени и сразу попадая под порыв ветра от орлиных крыльев.
— Юрий Викторович, всё понимаю, но не могу, — в голосе принца слышалась непривычная хрипотца, выдававшая крайнее напряжение. Скулы заострились, глаза лихорадочно блестели то ли от недавнего магического истощения, то ли от всей ситуации в целом. — У меня австро-венгры на подходе ко Львову. Вы представляете моральный дух войск, если в бой вместо меня их генералы поведут? — отчеканил принц, даже не думая останавливаться. Он уже взялся за поводья, готовясь отдать приказ орлу взлетать.
— Прекрасно представляю, Ваше Императорское Высочество. Ибо времена, когда императоры лично водили войска в бой, давно прошли. Я сделал шаг вперед, оказавшись почти под самым крылом птицы. Ветер от него трепал мои волосы, бросал в лицо колючую пыль, но я не отступал. Голос мой звучал спокойно и твердо. Я себя чувствовал лекарем, обнаружившем готовый вскрыться гнойник, который следовало удалить, пока сепсис и отравление не распространились на весь организм. — И поверьте, если мы сейчас не разберёмся с вопросом мольфаров, позже мы это сделать не сможем. Упустив время, вы можете получить неуправляемый и неподконтрольный анклав на краю империи. И да: если вы уж так переживаете о времени, то как минимум до Унгвара я вас доставлю гораздо быстрее, чем вы доберётесь на питомце. — Я выразительно посмотрел на исполинскую птицу. — А уже оттуда вас дирижаблем доставят во Львов. Но я повторюсь: имеющимися силами удержать подгорную столицу мольфаров до вашего возвращения мы не сможем, а второго такого шанса бескровно решить вопрос с минимальными потерями у нас может не быть.
— А вы сами не сможете это сделать? — императрица шагнула вперед, и свет костра выхватил из полумрака её бледное, осунувшееся лицо. В лагере императрицу наскоро переодели в один из костюмов бабушки, потому выглядела Мария Фёдоровна не менее воинственно, чем сын, и жаждала потоптаться по мозолям бывшей родни даже больше Андрея Алексеевича, после того как Орциусы списали её в утиль. — В конце концов, это ваша идея, — попыталась пойти на попятную она, — всяких сущностей призывать…
— Боюсь, что нет, Ваше Императорское Величество, — я перевел взгляд на неё и покачал головой. — И более того: вам придётся непосредственно поучаствовать не только в качестве свидетеля, но и в качестве активного игрока. Вам нужно будет от лица Орциусов освободить мольфаров от вассальной клятвы вашему роду. Иначе есть шанс, что кровное наказание может не состояться.
Императрица смутилась. На мгновение в её глазах мелькнул страх, но она тут же взяла себя в руки, гордо вскинула подбородок, хотя пальцы её нервно теребили край дорожного плаща.
— Боюсь, Юрий Викторович, не получится, — процедила она сквозь зубы.
— С чего бы это? У вас есть кровь Орциусов, иначе бы вы не вышли замуж за императора.
— Есть, — в её голосе послышалась горечь. — Но, боюсь, степень родства будет несколько неподходящей для проведения подобных ритуалов.
Мы с Каюмовой переглянулись. Похоже мы недооценили степень драмы разыгравшейся в долине Саны. Корни предательства Франца Леопольда имели более глубокие корни и основания, чем казалось на первый взгляд.
— Не вижу проблемы, — Каюмова с трудом подошла ближе, вступив в освещённый круг от костра. — Здесь не только степень родства имеет значение, но и признание родом. Вас Франц Леопольд в храме не просто так под венец вёл, а именно как представительницу Орциусов. Так что тут уж никаких вопросов: сам принял в род и дал соответствующие полномочия. Поэтому пусть теперь на том свете крутится как волчок. Хотел переиграть всех — переиграл сам себя.
— Юрий Викторович, с учётом нашего цейтнота, у нас час в лучшем случае. Иначе потом просто не успеем во Львов.
Принц резко развернул орла, и птица с шумом сложила крылья, поднимая тучу пыли и мелкого сора.

Глава 21

Мы вернулись в шатёр, и уже оттуда ушли в столицу мольфаров порталом. Благо один из игольников дожидался нас в лагере, чтобы показать по связи место для открытия портала. Сам-то я в подгорном граде не был.
На месте нас встречал нервничающий Кхимару. К нему то и дело подбегали оборотни, ссыпая чуть в стороне свою добычу. И если сначала казалось, что это форменное мародёрство, то чуть позже всё стало не так однозначно.
Площадь перед центральным очагом Подгорного представляла собой огромную пещеру, уходящую ввысь в толще горы на сотни метров. Освещение здесь было магическим, но свет давали не только аретфакторные светильники, но и руны, повсеместно вырезанные на стенах пещеры, сталактитах и сталагмитах, на дорожках и тротуарах. Резьба была поистине прекрасной, будто история целого народа, оживала в камне.
В центре площади возвышался ритуальный очаг, сложенный из валунов с древними символами. Судя по их примерному значению, здесь горел священный огонь, символизирующий жизнь мольфаров, но сейчас он был затушен, и от него веяло мертвенным холодом. Вокруг, на каменном полу, виднелись темные, въевшиеся в породу пятна — следы недавно пролитой крови. А в воздухе висел тяжелый, сладковато-металлический запах смерти и тлена, который не могли перебить даже терпкие ароматы горных трав, разложенных в нишах.
Оборотни, признаться, выглядели далеко не лучшим образом. Те, кто мог стоять, держались настороженно, окружив плотным кольцом горку ритуальных кинжалов, высившуюся неподалеку от очага. Тела их были покрыты потом и пылью, на лицах застыло выражение суровой решимости, смешанной с усталостью. Кое-кто перевязывал раны прямо на ходу, регенерация, замедленная проклятым местом, не справлялась.
Более того, принц вновь выругался и побледнел: резерв, и без того не успевший восстановиться, он вновь просел практически в ноль. Лицо его стало белее снега, на лбу выступила испарина, но даже в таком состоянии принц стоял с прямой спиной, осматриваясь в святая святых мольфаров.
— Я так понимаю, часть жертвоприношений успели предотвратить? — спросил я у Кхимару и Резвана, подходя ближе и с ужасом разглядывая гору кинжалов. Оружие было разным: от грубо обломленных кусков обсидиана до изящных, обточенных и украшенных гравировкой и самоцветами, кинжалов. Навскидку я насчитал не меньше полутысячи кинжалов, и сердце сжалось от размеров грядущей задницы.
— Да уж часть, — ответил Резван. В его голосе слышалась глухая злость, смешанная с усталостью. Он выглядел измотанным до предела: под глазами залегли тени, скулы заострились, на одежде запеклась кровь не то своя, не то чужая. — Поверь, мы здесь несколько часов и за это время даже не успели до конца обшарить всю территорию. — Он махнул рукой в сторону тёмных проемов, уходящих в глубь скалы. — Там, в жилых кварталах, ещё много таких же. А гора ритуальных кинжалов продолжает расти. Это те, где мы успели, а это… — оборотни расступились, и я увидел: рядом с практически затухшим очагом, где, видимо, до этого происходили собрания старейшин, возвышалась ещё одна приличного размера горка оружия. Эти клинки были обагрены кровью.
— Сколько здесь? — спросил я.
— Уже больше полутора тысяч, — тихо ответил Резван. — Они, похоже, решили провести децимацию: каждый десятый из взрослого населения должен был принести себя в жертву. судя по общему количеству кинжалов. Тела мы не собирали, а нужно бы. Чтобы здесь зараза не разошлась. Я тут взял на себя смелость самых возрастных представителей мольфаров собрать в одном месте. С кем-то же нужно будет вести переговоры.
С другой стороны очага, на шкурах, были сложены порядка полусотни человек со связанными за спиной руками. Старики и старухи, убелённые сединами. Вид их вызывал противоречивые чувства. Они словно сомнамбулы раскачивались, слепыми взглядами просматривая сны, наведённые стараниями Кхимару.
— Мужчин можете сразу убирать, — махнула рукой императрица. — У них здесь всем женщины заправляют. — Мария Фёдоровна подошла ближе, вглядываясь в лица пленниц. Её взгляд был тяжёлым, полным ненависти и гнева, но одновременно в нём читалось что-то похожее на сострадание.
— Узнаете кого-то? — уточнил я.
— Я была немного не в том состоянии, — поморщилась она. — По голосам ещё, может быть, кого-то и узнала бы. Но со мной в основном взаимодействовала одна стерва… та, которую я сама и… — она не стала завершать предложение, только сильнее сжала руку на рукояти кинжала.
Тем временем меня чуть в сторону отвёл Кхимару:
— Вас пока не было, я немного у них по страхам прошёлся, — демон выглядел не лучше остальных: под глазами залегли тени, на лице застыло выражение человека, заглянувшего в слишком мрачные тайны. — Фактически главами семей из этих являются лишь семеро. Остальные либо уже погибли, либо находятся где-то в других местах. От имени своего рода гипотетически могут отговорить ещё чуть больше десятка женщин. Их, считай, как заместительниц старейшин готовили на смену. И да, надеюсь, что вы пришли сюда не для мести. По уму, их самих защищать надо было.
— Всё я понимаю, потому и хочу воззвать к справедливому суду.
— Люди весьма далеки от справедливости, — скептически хмыкнул демон, указав взглядом на императрицу, так и пышущую злобой.
— А судить их будут не люди, — покачал я головой и отправился отдавать распоряжения оборотням для сортировки мольфаров.
Я указал на женщин, выбранных Кхимару, и сказал:
— Сейчас их приведут в чувство для проведения ритуала. Обеспечьте, чтобы не дергались.
Оборотни церемониться не стали: они сменили ипостаси на животные и сомкнули пасти на шеях женщин. Одного неосторожного движения хватило бы, чтобы отгрызть вражескую голову. А далее Кхимару прошёлся, снимая с пленниц оцепенение, чем разбудил их окончательно. Мольфарки распахнули глаза, попытались было дёрнуться, но глухой рык оборотней подействовал на старейшин отрезвляюще. Взгляды, обращённые на нас, разнились: кто-то взирал с ужасом, кто с ненавистью, кто с обреченным спокойствием. Но ни одна из пленниц не вскрикнула, только стиснули зубы до скрежета, да на висках вздулись жилы.
Некоторые из них, самые старые, смотрели не на нас, а на гору кинжалов, и в их глазах стояли слёзы, которые они не позволяли себе пролить.
Однако время стремительно утекало сквозь пальцы, я физически ощущал, как песчинки падают в бездну, унося с собой последние крохи надежды на благополучный исход, и нужно было решить вопрос в Карпатах если не раз и навсегда, то хотя бы на ближайшее время.
— Итак, все вы не погибли лишь по той причине, что Пожарские, в отличие от Орциусов, прекрасно осознают, в какой заднице вы оказались, — начал я свою ни разу не дипломатическую речь. Иногда говорить нужно было доступным и понятным языков, избегая витиеватостей. Ведь мы стояли не на аудиенции посреди дворца, а в подземном городе, грозящем стать могильником для целого народа, если мне сейчас не удастся моя задумка. — И потому, прежде чем призвать вас к ответу за нарушение клятвы крови и попытку разом уничтожить всех своих сюзеренов, ваши так называемые враги сделают добрый жест. Для того чтобы у ваших будущих поколений был шанс. Вы же ради этого спасали ваших детей. Поэтому слушайте и внимайте.
Пока я это говорил, я проходил с ножом и сцеживал кровь всех представительниц родов, собирая по несколько капель в единую деревянную чашу, найденную здесь же, неподалёку. Чаша была старой, потрескавшейся, но на её боках еще угадывались древние руны — видимо, когда-то она использовалась для подобных же ритуалов. Я подходил к каждой женщине, и они, кто со злобой, кто со страхом, кто с каменным спокойствием, ожидали своей участи. Холодная сталь касалась кожи, проступала алая капля — и я собирал её в общую чашу, чувствуя, как тяжелеет она от чужой боли и отчаяния.
Кровь в ней колыхалась, темная, густая, и от неё исходило странное, почти живое тепло, словно она уже начала реагировать на то, что мы задумали. И я вновь подошёл к императрице.
— Ваше Императорское Величество, повторяйте за мной, — хотел было я продиктовать слова освобождения от вассалитета, но Мария Фёдоровна резко дёрнула подбородком, отказываясь играть по моим правилам.
— Я сама, — прошипела она, больше напоминая змеиный.
— Если вы сейчас дадите свободу всем вашим справедливо бушующим в душе чувствам, — тихо прошептал я, склонившись к уху императрицы, — то заложите бомбу под трон своих внуков и правнуков, как когда-то это сделали предки Орциусов и Пожарских. Не наломайте дров, я вас прошу. И не повторяйте чужих ошибок. Вы — носитель воды… живительной и жизнь дарующей, а не пламени мести. Будьте водой…
Императрица сверлила меня полным боли и слёз взглядом… я же тонул в их водовороте и будто с ней вместе переживал её плен… пытки… страх за сына, беспомощность, боль и отчаяние. Я разделил с ней её боль, так и не отведя взгляд. И лишь едва заметный кивок дал мне понять, что она сможет.
— За то, что вы сделали с моим сыном, я хотела вас уничтожить, — заговорила Мария Теодора, обращаясь к мольфарам, — голос её всё ещё дрожал, но с каждым словом становился твёрже. Она стояла, выпрямившись во весь рост, и сейчас в ней не осталось ничего от той растерянной женщины, какой она была ещё минуту назад. Перед нами стояла императрица. — За то, что вы сделали со мной, я хотела вас подвергнуть тем же пыткам. Но вы же, когда пленили меня, сказали одну простую истину: «Мы — женщины, от нас ничего не зависит. Мужчины убивают, лгут, предают, воюют. Мы же можем лишь давать новую жизнь». Так вот, сейчас от нас зависит очень многое. Если не всё. Я могла бы вогнать каждой из вас клинок в грудь, оборвав ваше существование, и отомстить. Но вместо этого, как носительница крови Орциусов, я дарую вам свободу от вассальной клятвы.
Она перевела дух, и в тишине пещеры было слышно только её прерывистое дыхание и потрескивание магических светильников. Императрица перевела дух и продолжила уже торжественно:
— Я, Мария Теодора Пожарская, в девичестве Орциус, своим словом, своей кровью и своей волей освобождаю народ мольфаров от вассальной клятвы служения роду Орциусов. Да будет так.
Мария Фёдоровна полоснула ладонь об острый край кинжала, который я ей подал, не моргнув глазом. Алая струйка потекла по её руке, падая в чашу, где уже была кровь всех представительниц мольфарских родов, тяжёлыми, горячими каплями. Кровь в чаше сперва покрылась алым льдом в форме герба Орциусов, а после вскипела, запузырилась и изошла алым паром, принимая отпущение от Марии Теодоры Орциус.
Над чашей на мгновение взметнулся алый столб света, и по гроту прокатился гул, словно сама гора отозвалась на происходящее. Мольфары переглядывались между собой, не понимая, что происходит, и в их взглядах впервые мелькнуло что-то кроме ненависти: удивление, смешанное с робкой надеждой. Но далеко не у всех. Кое-кто самодовольно улыбался, чувствуя себя победителями.
И в этот момент пришла пора выйти на сцену Динаре Фаритовне Каюмовой.
Она шагнула вперёд, и свет магических огней упал на неё так, что тени на её лице стали глубокими, как пропасти. Глаза её горели холодным, потусторонним огнём, и вся она словно излучала силу, древнюю, как мир.
— Я, Каюмова Динара Фаритовна и Аста, восьмой маг крови, удостоенный возвышения… — начала магичка крови древний ритуал суда, — … обвиняю народность мольфаров в лице старейшин их родов в предательстве клятвы Великой Матери Крови. Волей и силой, данной мне Великой Матерью, я прошу Кровь определить меру их вины и рассудить по справедливости! В свидетели призываю носителей крови Орциусов и Пожарских, пострадавших от нарушения клятвы по духу.
Слова клятвы, слова призыва к справедливости были произнесены. Я не вслушивался в них — они звучали на древнем, гортанном, но таком знакомом языке, от которого у меня самого кровь стыла в жилах. Но я чувствовал, как дрожит воздух вокруг нас, как напряглись оборотни, как побледнел принц. Вместе с тем Каюмова полоснула себя по вене, выпуская кровь, которая тут же, огненной змеёй воспламенившись, потянулась к мольфарам.
Змея была прекрасна и ужасна одновременно: она извивалась в воздухе, оставляя за собой шлейф искр, и от неё исходил жар, от которого у стоящих поблизости спирало дыхание.
Когда Динара Фаритовна призвала свидетелей, Мария Теодора Орциус и Андрей Алексеевич Пожарский повторили за Каюмовой движение и также добавили свои огненные змейки, сливающиеся в единый ручей. Змейка императрицы была почти чёрной с синеватыми всполохами, а змейка принца алой, с золотыми искрами. Они вплелись в общий поток, и он засиял ярче, освещая пещеру мерцающим, нереальным светом.
Я обещал Каюмовой помощь, потому тоже пустил себе кровь и произнёс:
— Я, Юрий Викторович Угаров, Юрдан Эсфес, своей кровью и честью выступаю гарантом исполнения справедливого наказания от Великов Матери Крови.
Я невольно словил себя на мысли, что говорю на том же языке, что и Каюмова, а все окружающие нас не понимают. Но отступать было некуда.
— Я понимаю, что мольфары находились в безвыходной ситуации. Потому они получили свободу от одной из клятв. И теперь прошу, Мать Великая Кровь, рассудить по справедливости: в душе кого из представителей этого народа затаилась змея предательства, а у кого просто не было выбора.
Моя кровь также пролилась в единый поток, но цвет она имела серебристо-розовый. Словно клей, она скрепила воедино кровь остальных участников ритуала, превращая её в единое существо. Я чувствовал, как в груди нагревался мой розовый осколок магии Рассвета, постепенно начиная жечься. Но слишком много сейчас было поставлено ан карту. Из четырёх образцов крови образовалась самая настоящая змея с розовыми чешуйками и багрово-чёрным отливом, которая принялся обнюхивать стоящих со связанными за спиной руками мольфаров.
Змея двигалась медленно, с леденящей душу грацией. Её раздвоенный язык касался лиц, рук, волос пленниц, и каждая из них замирала, когда тень змеи падала на неё. Слышалось только прерывистое дыхание да стук собственных сердец, отдававшийся в висках.
Они не причитали, не выли. Но, что удивительно, треть из них дёрнулась и попыталась опуститься на одно колено. Оборотни взглянули на меня вопросительно, и я кивнул, разрешая мольфарам выполнить задуманное. В моём кивке не было милосердия — только понимание: эти женщины выбрали свой путь, и сейчас они готовы принять его последствия. Те опустились на колени и склонили головы.
— Признаём вину и открываем сердце, — произносили они по очереди хриплыми, срывающимися голосами, в которых, однако, не было мольбы о пощаде, только суровая решимость. — Мы пытались спасти своих детей. Мы знали, что в любом случае нас ждёт клинок и уничтожение. Орциусы не спасли нас в прошлый раз, как в этот раз не пожалели бы и Пожарские, проведи мы армию австро-венгров через Карпаты вглубь империи. Поэтому мы решились умереть сами и дать надежду детям.
Но, что удивительно, змея, обнюхав их и лизнув окровавленные руки, спокойно проследовала дальше, не тронув их. Алые искры, срывавшиеся с её языка, гасли, не коснувшись их кожи, и на лицах этих женщин, сквозь пелену слёз, проступило изумление, неверие, а потом — робкая, ещё не осознанная до конца надежда.
А вот остальные две трети… Те вращали глазами, фыркали, возмущались и кричали, что они здесь ни при чём, они не виноваты, это всё другие, их заставили. Их голоса срывались на визг, они выли в пастях оборотней, боясь пошевелиться дабы увернуться от приближающейся змеи, но та была неумолима. Змея впивалась в открытый участок кожи и впрыскивала огненный яд до тех пор, пока мольфары не начинали гореть. Сначала тихо, едва заметным тлением под кожей, а потом всё ярче, ярче, пока пламя не вырывалось наружу, пожирая плоть и кости. Причём начинала воспламеняться кровь в их жилах, превращаясь в огненный смерч. Крики их были ужасны — в них смешались боль, страх, ярость и предсмертное отчаяние. Оборотни отступили на шаг от своих пленниц, разомкнув пасти. Некоторые мольфарки пытались бежать, но огонь был их тенью, пока они не превращались в обугленные, дымящиеся головешки. В воздухе запахло горелой плотью и палёной шерстью, дым щипал глаза, но никто не шевелился, заворожённый страшным зрелищем.
А змея, закончив со старейшинами, вдруг рассыпалась на множество мелких змеек и разлетелась в разные стороны, исчезая в темноте проходов, чтобы продолжить свою страшную работу там, где её никто не видел.
По сонному городу разнеслись крики. Они доносились из глубины пещер, из жилых кварталов, из тайных убежищ. Крики ужаса и боли тех, кого настигала кара там, где они пытались укрыться от неё. Словно сотни маленьких костров зажглись во тьме, освещая пещеры зловещим, пляшущим светом. Кровь действительно сама определяла степень вины.
Я смотрел на это и чувствовал, как внутри меня поднимается волна печали от свершившегося правосудия. И плевать, что это правосудие стоило мне зияющей в груди раны. У меня буквально тлела кожа, превращаясь не то в чешую горга, не то в ало-чёрный пышущий жаром шрам.
В тот момент, когда мы думали, что всё закончилось, воздух в пещере загустел, и время словно бы остановилось. Свет магических огней померк, и всё вокруг погрузилось в полумрак, в котором даже собственное тело казалось чужим и невесомым.
Уже готовясь открыть портал, чтобы вытолкнуть из него принца с императрицей, я вдруг перевёл взгляд на Динару Фаритовну, лицо которой неузнаваемо исказилось. Черты её поплыли, словно воск над пламенем свечи, глаза заволокло алой пеленой, и сквозь эту пелену проступило нечто иное, бездонное и пугающее. Магичка будто стала выше и потеряла всякие человеческие черты. Сквозь её немощное тело проявилось другое существо, очень уж похожее на виденное мною однажды в пустыне: такое же слепое, с вытянутым черепом, с лапами-педипальпами, шевелящимися в воздухе, словно ощупывая реальность, и с множественными лентами крови, словно шёлковыми, летающими в разные стороны и скрывающими истинный лик той, кого мы призвали.
От этого существа исходила сила, древняя, как сама Вселенная, и от неё захватывало дух, парализовывало волю, заставляло сердце биться где-то в горле. А ещё где-то глубоко в душе я почувствовал безотчётную радость, будто встретил члена давно утраченной семьи.
— Ну здравствуй, Юрдан, — произнесло существо самым мелодичным и желанным голосом во Вселенной, от которого у меня дрогнуло сердце, а алая лента крови с нежностью коснулась моей щеки.
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